
 
 
 

 

Z A K O N 

O POTVRņIVANJU PRELAZNOG SPORAZUMA O TRGOVINI I 
TRGOVINSKIM PITANJIMA IZMEņU EVROPSKE ZAJEDNICE, SA 

JEDNE STRANE, I REPUBLIKE SRBIJE, SA DRUGE STRANE 

 
 
 

Ļlan 1. 

PotvrĽuje se Prelazni sporazum o trgovini i trgovinskim pitanjima izmeĽu Evropske 
zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane, koji je potpisan 29. aprila 
2008. godine u Luksemburgu, na srpskom i zvaniļnim jezicima Evropske unije. 

 

Ļlan 2. 

Tekst Prelaznog sporazuma u originalu na srpskom jeziku glasi: 
 

 

 

 

 

 

 

PRELAZN I SPORAZUM O TRGOVINI  I  TRGOVINSKIM  PITANJIMA  IZMEņU 

EVROPSKE ZAJEDNICE , SA JEDNE STRANE, I  REPUBLIKE  SRBIJE, SA DRUGE 

STRANE 
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EVROPSKA ZAJEDNICA , 

 

u daljem tekstu ĂZajednicañ, 

 

s jedne strane, i 

 

REPUBLIKA  SRBIJA, u daljem tekstu ĂSrbijañ, 

 

s druge strane, 

 

u daljem tekstu Ăstraneñ 
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Uzimajuĺi u obzir: 

 

1) da je Sporazum o stabilizaciji i pridruģivanju izmeĽu Evropskih zajednica i njihovih 

drģava ļlanica, sa jedne strane, i Republika Srbija, sa druge strane, (u daljem tekstu 

ĂSporazum o stabilizaciji i pridruģivanjuñ ili  ĂSSPñ) potpisan u Briselu 29. aprila 2008. 

godine, 

 

2) da je svrha Sporazuma o stabilizaciji i pridruģivanju uspostavljanje bliskog i trajnog 

odnosa koji se zasniva na uzajamnosti i obostranom interesu, ġto bi Srbiji trebalo da 

omoguĺi dalje jaļanje i ġirenje postojeĺih odnosa sa Evropskom unijom, 

 

3) da je neophodno obezbediti razvoj trgovinskih veza, jaļanjem i ġirenjem prethodno 

uspostavljenih odnosa, 

 

4) u tom cilju je neophodno sprovesti, ġto je brģe moguĺe, posredstvom Prelaznog 

sporazuma (u daljem tekstu ĂSporazumñ), odredbe Sporazuma o stabilizaciji i 

pridruģivanju o trgovini i trgovinskim pitanjima; 

 

5) odreĽene odrededbe ukljuļene u Protokol 4 o kopnenom transportu uz Sporazum o 

stabilizaciji i pridruģivanju, koje se tiļu drumskog tranzitnog saobraĺaja, neposredno su 

povezane sa slobodnim protokom robe, zbog ļega je neophodno njihovo ukljuļivanje u 

ovaj sporazum; 

 

6) u odsustvu ranije osnovanih ugovornih struktura, ovim sporazumom se osniva Odbor za 

sprovoĽenje ovog sporazuma; 
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7) da je trgovina odreĽenim tekstilnim proizvodima regulisana Sporazumom od 31. marta 

2005. godine izmeĽu Evropske zajednice i Republike Srbije, i potvrĽujuĺi da ĺe ovaj 

sporazum isteĺi nakon stupanja na snagu Sporazuma o stabilizaciji i pridruģivanju; 

 

ODLUĻILE SU da zakljuļe ovaj sporazum i u tom cilju su odredile svoje ovlaġĺene 

predstavnike: 

 

EVROPSKA ZAJEDNICA 

 

dr Dimitrij  Rupel 

Ministar spoljnih poslova Republike Slovenije 

Predsedavajuĺi Saveta Evropske unije 

 

Oli Ren, 

Ļlan Komisije Evropskih zajednica (u daljem tekstu ĂEvropska zajednicañ) zaduģen za 

Proġirenje 

 

SRBIJA 

 

Boģidar ņeliĺ, potpredsednik Vlade Srbije 

 

KOJI SU SE, nakon ġto su razmenili punomoĺja za potpisivanje, u odgovarajuĺoj formi, 

 

DOGOVORILI O SLEDEĹEM: 
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NASLOV I  

 

OPĠTA NAĻELA 
 

 

Ļlan 1  

(SSP Ļlan 2) 

 

Poġtovanje demokratskih naļela i ljudskih prava, proglaġenih u Univerzalnoj deklaraciji o 

ljudskim pravima i definisanih u Evropskoj konvenciji o zaġtiti ljudskih prava i osnovnih 

sloboda, Zavrġnom aktu iz Helsinkija i Pariskoj povelji za novu Evropu, poġtovanje naļela 

meĽunarodnog prava, ukljuļujuĺi punu saradnju sa MeĽunarodnim kriviļnim tribunalom za 

bivġu Jugoslaviju, vladavine prava, kao i naļela trģiġne privrede u skladu sa Dokumentom 

Bonske konferencije KEBS o privrednoj saradnji, predstavljaĺe osnov unutraġnje i spoljne 

politike strana i ļiniĺe suġtinske elemente ovog sporazuma. 

 

Ļlan 2  

(SSP Ļlan 9) 

 

Sporazum ĺe biti u celosti usklaĽen sa odgovarajuĺim odredbama Svetske trgovinske 

organizacije i sproveden na naļin saglasan ovim odredbama, posebno ļlanovima XXIV 

Opġteg sporazuma o carinama i trgovini iz 1994. godine (GATT 1994) i ļlanom V Opġteg 

sporazuma o trgovini uslugama (GATS). 
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NASLOV II  

 
SLOBODAN PROTOK ROBE 

 
Ļlan 3  

(SSP Ļlan 18) 

 

1. Zajednica i Srbija ĺe, u periodu od najviġe ġest godina, poļevġi od stupanja na snagu ovog 

sporazuma, postepeno uspostaviti bilateralnu zonu slobodne trgovine u skladu sa 

odredbama ovog sporazuma i odredbama GATT 1994 i Svetske trgovinske organizacije (u 

daljem tekstu ĂSTOò). U tom procesu, one ĺe voditi raļuna o dole navedenim posebnim 

uslovima. 

 

2. Kombinovana nomenklatura robe ĺe se primenjivati na klasifikaciju robe u trgovini 

izmeĽu ugovornih strana.  

 

3. Za potrebe ovog sporazuma, carine i daģbine koje imaju isto dejstvo kao i carine, 

ukljuļuju svaku carinu  ili  daģbinu na uvoz ili  izvoz robe, ukljuļujuĺi bilo koji oblik 

dodatnih taksi ili  daģbina na uvoz ili  izvoz, ali ne ukljuļuju: 

 

(ʘ) daģbine jednake unutraġnjem oporezivanju propisanom u skladu sa odredbama stava 2. 

ļlana III GATT 1994; 
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(ʙ) antidamping ili  kompenzatorne mere; 

(ʚ) daģbine koje su srazmerne pruģenim uslugama. 

 

4. Za svaki proizvod, bazna carina na koju se primenjuje naknadno sniģenje carinske stope 

odreĽeno ovim sporazumom biĺe: 

 

(ʘ) Zajedniļka carinska tarifa, ustanovljena Uredbom Saveta (EEZ) br. 2658/87
1
, 

primenjena na erga omnes bazi na dan potpisivanja ovog sporazuma; 

(ʙ) Carinska tarifa Srbije
2
. 

 

5. Ako se, nakon potpisivanja ovog sporazuma, primeni bilo kakvo sniģenje carina na erga 

omnes osnovi, posebno u sluļaju sniģenja carina nastalog kao rezultat: 

ʘ) pregovora o carinama u okviru STO, ili  

ʙ) u sluļaju pristupanja Srbije STO, ili  

ʚ) naknadnih sniģenja carina nakon pristupanja Srbije STO, 

                                                
1 ʋʨʝʜʙʘ ʉʘʚʝʪʘ (ɽɽɿ) ʙʨ. 2658/87 (ʉʃ ʃ 256, 07.09.1987, ʩʪʨ. 1) ʩʘ ʛʦʜʠʰˁʠʤ ʠʟʤʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ 
2 ɿʘʢʦʥ ʦ ʮʘʨʠʥʩʢʦʿ ʪʘʨʠʬʠ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ʈʉñ, ʙʨʦʿ 62/2005 ʠ 61/2007) 
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te sniģene carine ĺe zameniti baznu carinu iz stava 4 ovog ļlana od dana od kada se 

primenjuje navedeno sniģenje. 

 

6. Zajednica i Srbija ĺe obaveġtavati jedna drugu o svojim odgovarajuĺim baznim carinama i 

njihovim izmenama 

 

 

POGLAVLJE  I  

 

INDUSTRIJSKI  PROIZVODI   

 

Ļlan 4  

(SSP Ļlan 19) 

 

Definicija 

 

1. Odredbe ovog poglavlja primenjivaĺe se na proizvode poreklom iz Zajednice ili  iz Srbije 

navedene u Glavama 25 do 97 Kombinovane nomenklature, osim proizvoda navedenih u 

aneksu I, stav I, (2) STO Sporazuma o poljoprivredi. 

 

2. Trgovina proizvodima obuhvaĺenim Ugovorom o osnivanju Evropske zajednice za 

atomsku energiju odvijaĺe se izmeĽu strana u skladu sa odredbama tog Ugovora.  
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3. Odredbe ovog sporazuma ĺe se primenjivati na proizvode od tekstila u skladu sa 

Sporazumom o trgovini tekstilnim proizvodima izmeĽu Republike Srbije i Evropske 

zajednice od 31. marta 2005. godine. 

 

 

Ļlan 5  

(SSP Ļlan 20) 

 

Koncesije Zajednice za industrijske proizvode 

 

 

1. Carine na uvoz industrijskih proizvoda poreklom iz Srbije u Zajednicu, kao i daģbine koje 

imaju isto dejstvo ukidaju se stupanjem na snagu ovog sporazuma.   

 

2. Koliļinska ograniļenja i mere koje imaju isto dejstvo na uvoz u Zajednicu industrijskih 

proizvoda poreklom iz Srbije  ukidaju se stupanjem na snagu ovog sporazuma. 

 

 

Ļlan 6  

(SSP Ļlan 21) 

 

Koncesije Srbije za industrijske proizvode  

 

1. Carine na uvoz u Srbiju industrijskih proizvoda poreklom iz Zajednice, osim onih 

navedenih u Aneksu I, ukidaju se stupanjem na snagu ovog sporazuma; 
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2. Daģbine koje imaju isto dejstvo kao carine na uvoz u Srbiju industrijskih proizvoda 

poreklom iz Zajednice ukidaju se stupanjem na snagu ovog sporazuma;  

 

3. Carine na uvoz industrijskih proizvoda u Srbiju poreklom iz Zajednice, navedene u 

Aneksu I, postepeno ĺe se smanjivati i ukidati u skladu sa vremenskim rasporedom 

navedenim u tom Aneksu; 

 

4. Koliļinska ograniļenja i mere koje imaju isto dejstvo na uvoz industrijskih proizvoda u 

Srbiju poreklom iz Zajednice ukidaju se stupanjem na snagu ovog sporazuma.  

 

 

Ļlan 7  

(SSP Ļlan 22) 

 

Carine i ograniļenja izvoza 

 

1. Stupanjem na snagu ovog sporazuma, Zajednica i Srbija ĺe u meĽusobnoj trgovini ukinuti 

sve carine na izvoz i daģbine koje imaju isto dejstvo. 

 

2. Stupanjem na snagu ovog sporazuma, Zajednica i Srbija ĺe meĽusobno ukinuti sva 

koliļinska ograniļenja na izvoz i mere koje imaju isto dejstvo. 
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Ļlan 8  

(SSP Ļlan 23) 

 

Brģa sniģenja carina 

 

Srbija iskazuje spremnost da snizi svoje carine u trgovini sa Zajednicom brģe nego ġto je 

predviĽeno u ļlanu 21, ako to dozvole opġte privredno stanje i stanje u odgovarajuĺem 

privrednom sektoru. 

 

Odbor za sporovoĽenje Prelaznog sporazuma ĺe u tom smislu analizirati situaciju i dati 

odgovarajuĺe preporuke. 

 

 

POGLAVLJE  II  

 

POLJOPRIVREDA  I  RIBARSTVO  

 

 

Ļlan 9  

(SSP Ļlan 24) 

 

Definicije 

 

1. Odredbe ovog Poglavlja primenjivaĺe se na trgovinu proizvodima poljoprivrede i 

ribarstva poreklom iz Zajednice ili  iz Srbije. 
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2. Izraz Ăproizvodi poljoprivrede i ribarstvaò odnosi se na proizvode navedene u Glavama 1 

do 24 Kombinovane nomenklature i na proizvode navedene u Aneksu I, ļlan I, (ii) 

Sporazuma o poljoprivredi Svetske trgovinske organizacije. 

 

3. Ova definicija obuhvata ribu i proizvode ribarstva navedene u Glavi 3, tarifnim brojevima 

1604 i 1605 i tarifni podbrojevi 0511 91, 2301 20 i ex 1902 20 (Ăpunjena testenina sa 

sadrģajem viġe od 20% po masi ribe, ljuskara, mekuġaca i drugih vodenih 

beskiļmenjakaò). 

 

  

Ļlan 10  

(SSP Ļlan 25) 

 

PreraĽeni poljoprivredni proizvodi 

 

Protokol 1 sadrģi dogovor o trgovini preraĽenim poljoprivrednim proizvodima koji su u 

njemu navedeni. 

  

  

Ļlan 11  

(SSP Ļlan 26) 

 

Koncesije Zajednice na uvoz poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Srbije 

 

 

1. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Zajednica ĺe ukinuti sva koliļinska 

ograniļenja i mere koje imaju isto dejstvo na uvoz poljoprivrednih proizvoda poreklom iz 

Srbije. 
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2. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Zajednica ĺe ukinuti sve carine i daģbine 

koje imaju isto dejstvo na uvoz poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Srbije, osim 

proizvoda obuhvaĺenih tarifnim brojevima 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 i 2204 

Kombinovane nomenklature. 

 

Za proizvode obuhvaĺene Glavama 7 i 8 Kombinovane nomenklature, za koje Zajedniļka 

carinska tarifa predviĽa primenu ad valorem stopa carine i specifiļne carine, ukidanje se 

primenjuje samo na ad valorem deo carine. 

 

3. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Zajednica ĺe utvrditi carine koje se 

primenjuju na uvoz u Zajednicu proizvoda od junetine (Ăbaby beefò) poreklom iz Srbije 

definisanih u Aneksu II, i to na 20% od ad valorem stope carina i 20% od specifiļne 

carine navedene u Zajedniļkoj carinskoj tarifi Evropskih zajednica, u okviru godiġnje 

carinske kvote od 8,700 tona izraģenih u teģini polutki. 

 

4. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma Zajednica ĺe primeniti bescarinski pristup 

uvozu u Zajednicu za proizvode poreklom iz Srbije obuhvaĺene tarifnim brojevima 1701 i 

1702 Kombinovane nomenklature, u okviru godiġnje carinske kvote od 180,000 tona  

(neto mase). 
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Ļlan 12  

(SSP Ļlan 27) 

 

Koncesije Srbije za poljoprivredne proizvode 

 

 

1. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Srbija ĺe ukinuti sva koliļinska ograniļenja i 

mere koje imaju isto dejstvo na uvoz poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Zajednice.  

 

2. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma Srbija ĺe: 

ʘ. ukinuti carinske daģbine koje se primenjuju na uvoz odreĽenih poljoprivrednih proizvoda 

poreklom iz Zajednice, navedenih u Aneksu III ( a); 

ʙ. ukinuti progresivno carinske daģbine koje se primenjuju na uvoz odreĽenih 

poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Zajednice, navedenih u Aneksu III ( b) u skladu sa 

dinamikom navedenom za svaki proizvod u Aneksu; 

ʚ. smanjiti progresivno carinske daģbine koje se primenjuju na uvoz odreĽenih 

poljoprivrednih proizvoda poreklom iz Zajednice, navedenih u Aneksu III ( v) i (g) u 

skladu sa dinamikom navedenom za svaki proizvod u tim aneksima; 
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Ļlan 13  

(SSP Ļlan 28) 

 

Protokol o vinu i alkoholnim piĺima 

 

Protokolom 2 je utvrĽen reģim koji ĺe se primenjivati na vina i alkoholna piĺa. 

 

 

Ļlan 14  

(SSP Ļlan 29) 

 

Koncesije Zajednice za ribu i proizvode od ribe 

 

1. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Zajednica ĺe ukinuti sva koliļinska 

ograniļenja i mere koje imaju isto dejstvo na uvoz ribe i proizvoda od ribe  poreklom iz 

Srbije. 

 

2. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Zajednica ĺe ukinuti sve carine i mere koje 

imaju isto dejstvo, na ribu i riblje proizvode poreklom iz Srbije, osim onih nabrojanih u 

Aneksu IV. Proizvodi navedeni u Aneksu IV podleģu odredbama koje su u njemu 

sadrģane.  
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Ļlan 15  

(SSP Ļlan 30) 

 

Koncesije Srbije za ribu i proizvode od ribe 

 

 

1. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Srbija ĺe ukinuti sva koliļinska ograniļenja i 

mere koje imaju isto dejstvo na uvoz ribe i proizvoda od ribe poreklom iz Zajednice. 

 

2. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, Srbija ĺe ukinuti sve carine i mere koje imaju 

isto dejstvo na ribu i proizvode od ribe poreklom iz Zajednice, osim onih koji su navedeni 

u Aneksu V. Proizvodi navedeni u Aneksu V podleģu odredbama koje se u njemu nalaze. 

 

 

Ļlan 16  

(SSP Ļlan 31) 

 

Klauzula o reviziji 

 

Vodeĺi raļuna o obimu trgovine proizvodima poljoprivrede i ribarstva izmeĽu strana, 

njihovoj posebnoj osetljivosti, pravilima zajedniļkih politika Zajednice i poljoprivredne 

politike i politike ribarstva u Srbiji, ulozi poljoprivrede i ribarstva u privredi Srbije, 

posledicama multilateralnih pregovora o trgovini u okviru Svetske trgovinske organizacije, 

kao i konaļnog pristupanja Srbije Svetskoj trgovinskoj organizaciji, Zajednica i Srbija ĺe u 

Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, najkasnije 3 godine nakon stupanja na snagu 

ovog sporazuma, za svaki pojedinaļni proizvod i na ureĽenoj i odgovarajuĺoj uzajamnoj 

osnovi, istraģiti moguĺnosti za odobravanje daljih uzajamnih koncesija u cilju primene veĺe 

liberalizacije trgovine proizvodima poljoprivrede i ribarstva.  
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Ļlan 17  

(SSP Ļlan 32) 

 

Zaġtitne  mere za  poljoprivredu i ribarstvo 

 

1. Bez obzira na ostale odredbe ovog sporazuma, posebno ļlana 26, imajuĺi u vidu posebnu 

osetljivost trģiġta poljoprivrednih i ribljih  proizvoda, ukoliko uvoz proizvoda poreklom iz 

jedne od strana koje su predmet koncesija dodeljenih u skladu sa ļlanovima 10, 11, 12, 

13, 14 i 15, prouzrokuje ozbiljan poremeĺaj na trģiġtu ili  u domaĺim regulatornim 

mehanizmima druge strane, obe strane ĺe odmah zapoļeti konsultacije radi pronalaģenja 

odgovarajuĺeg reġenja. U oļekivanju takvog reġenja, pogoĽena strana moģe preduzeti 

odgovarajuĺe mere koje smatra neophodnim..  

 

2. U sluļaju da kumulativni izvoz proizvoda poreklom iz Srbije, navedenih u Aneksu V 

Protokola 3, dostigne nivo od 115% proseka raļunatog za prethodne tri kalendarske 

godine, Srbija i Zajednica ĺe, u roku od pet radnih dana, poļeti konsultacije u cilju 

analiziranja i ocenjivanja kretanja izvoza ovih proizvoda u Zajednicu, i gde je to potrebno, 

naĺi zadovoljavajuĺa reġenja kako bi se izbegao poremeĺaj trģiġta usled izvoza ovih 

proizvoda u Zajednicu. 

 

Bez uticaja na stav 1. ovog ļlana, u sluļaju da kumulativni izvoz proizvoda poreklom iz 

Srbije, navedenih u Aneksu V Protokola 3, poraste za preko 30% u obimu u toku 

kalendarske godine, u poreĽenju sa proseļnim izvozom merenim za prethodne tri 

kalendarske godine, Zajednica moģe da suspenduje preferencijalni tretman koji se 

primenjuje na proizvode koji su doveli do porasta izvoza. 

  

U sluļaju da se donese odluka o suspenziji preferencijalnog tretmana, Zajednica ĺe, u roku 

od pet radnih dana, obavestiti Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma o meri koju 

preduzima i uĺi u konsultacije sa Srbijom, kako bi dogovorila mere kojima ĺe se izbeĺi 

poremaĺaj u trgovini proizvodima navedenim u Aneksu V Protokola 3. 
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Zajednica ĺe ponovo uspostaviti preferencijalni tretman ļim se efektivnom primenom 

dogovorenih mera ili  primenom bilo koje druge mere koju su strane preduzele, otkloni 

poremeĺaj u trgovini. 

 

Odredbe stavova 3, 4, 5. i 6, ļlana 26. primenjivaĺe se mutatis mutandis i na aktivnosti 

navedene u ovom stavu. 

 

3. Strane ĺe razmotriti funkcionisanje mehanizma navedenog u stavu 2. ovog ļlana, 

najkasnije 3 godine nakon stupanja ovog sporazuma na snagu. Odbor za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma moģe da odluļi o odgovarajuĺim izmenama mehanizma iz stava 2. 

ovog ļlana.  

  

 

Ļlan 18  

(SSP Ļlan 33) 

 

Zaġtita oznaka geografskog porekla za proizvode poljoprivrede i ribarstva i prehrambene 

proizvode, sa izuzetkom vina i alkoholnih piĺa 

 

1. Srbija ĺe obezbediti zaġtitu oznaka geografskog porekla Zajednice registrovanih u 

Zajednici na osnovu Uredbe Saveta (EZ) broj 510/2006 od 20. marta 2006. godine o 

zaġtiti geografskih oznaka i naznaka porekla za poljoprivredne i prehrambene proizvode
3
, 

u skladu sa odredbama ovog ļlana. Oznake geografskog  porekla iz Srbije ĺe moĺi da se 

registruju u Zajednici pod uslovima navedenim u gorepomenutoj Uredbi. 

                                                
3 ʉʃ ʃ 93, 31.03.2006. ʩʪʨ. 12, ʩʘ ʠʟʤʝʥʘʤʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘʤʘ ʫʯʠˁʝʥʠʤ ʋʨʝʜʙʦʤ ʉʘʚʝʪʘ (ɽɿ) ʙʨʦʿ 1791/2006 

(ʉʃ ʃ 363, 20.12.2006, ʩʪʨ. 1) 
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2. Srbija ĺe na svojoj teritoriji zabraniti svaku upotrebu imena zaġtiĺenih u Zajednici za 

sliļne proizvode koji ne zadovoljavaju uslove za koriġĺenje oznake geografskog porekla. 

Ovo ĺe se primenjivati ļak i kada je navedeno pravo  geografsko poreklo,  kada se 

konkretna geografska oznaka koristi u prevodu, kada je ime praĺeno izrazima poput 

Ăvrstaò, Ătipò, Ăstilò, Ăimitacijaò, Ămetodò ili  drugim izrazima tog tipa. 

 

3. Srbija ĺe odbiti registraciju ģiga ļija upotreba odgovara situaciji navedenoj u stavu 2. 

ovog ļlana. 

 

4. Ģigovi ļija upotreba odgovara situaciji navedenoj u stavu 2. ovog ļlana, a koji su 

registrovani u Srbiji ili  steļeni upotrebom, neĺe se viġe koristiti pet godina nakon stupanja 

na snagu ovog sporazuma. MeĽutim, ovo se neĺe primenjivati na ģigove registrovane u 

Srbiji ili  ģigove steļene upotrebom, a koji su u vlasniġtvu drģavljana treĺih drģava, pod 

uslovom da nisu takve prirode da mogu na bilo koji naļin da zavedu potroġaļe u pogledu 

kvaliteta, karakteristika i geografskog porekla robe. 

 

5. Svaka upotreba oznaka geografskog porekla zaġtiĺenih u skladu sa stavom 1. ovog ļlana 

kao uobiļajenih izraza u opġtoj upotrebi za takve robe u Srbiji prestaĺe najkasnije 5 

godina nakon stupanja na snagu ovog sporazuma. 

 

6. Srbija ĺe obezbediti da roba izvezena sa njene teritorije, 5 godina nakon stupanja na snagu 

ovog sporazuma, ne krġi odredbe ovog ļlana. 

 

7. Srbija ĺe obezbediti zaġtitu navedenu u stavovima 1. do 6. ovog ļlana, kako na sopstvenu 

inicijativu, tako i na zahtev zainteresovane strane. 
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POGLAVLJE  III  

 

OPĠTE ODREDBE 

 

 

Ļlan 19  

(SSP Ļlan 34) 

 

Obuhvat 

 

Odredbe ovog poglavlja primenjivaĺe se na trgovinu svim proizvodima izmeĽu strana, osim u 

sluļajevima kada je drugaļije predviĽeno ovim sporazumom ili  Protokolom 1. 

  

 

Ļlan 20  

(SSP Ļlan 35) 

 

Povoljnije koncesije 

 

Odredbe ovog naslova neĺe ni na koji naļin uticati na jednostranu primenu povoljnijih mera 

od bilo koje strane. 

  



- 21 - 

 - 

 

Ļlan 21  

(SSP Ļlan 36) 

 

Mirovanje  

 

1. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, u trgovini izmeĽu Zajednice i Srbije neĺe biti 

uvedene nove carine na uvoz ili  izvoz ili  daģbine koje imaju isto dejstvo, niti ĺe one koje 

se veĺ primenjuju biti poveĺavane. 

 

2. Od dana stupanja na snagu ovog sporazuma, u trgovini izmeĽu Zajednice i Srbije neĺe biti 

uvedena nova koliļinska ograniļenja na uvoz i izvoz ili  mere koje imaju isto dejstvo, niti 

ĺe se one koje veĺ postoje uļiniti restriktivnijim. 

 

3. Ne dovodeĺi u pitanje koncesije dodeljene shodno ļlanovima 11, 12, 13, 14 i 15, odredbe 

stavova 1. i 2. ovog ļlana neĺe ni na koji naļin ograniļiti sprovoĽenje poljoprivredne 

politike i politike ribarstva Srbije i Zajednice, kao ni preduzimanje bilo kojih mera u 

okviru ovih politika, u meri u kojoj to ne ġteti reģimu uvoza iz Aneksa II -V i Protokola 1. 
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Ļlan 22  

(SSP Ļlan 37) 

 

Zabrana fiskalne diskriminacije 

 

1. Zajednica i Srbija ĺe se uzdrģavati od uvoĽenja, i ukinuĺe ukoliko postoji, svaku meru ili  

praksu unutraġnje fiskalne prirode, kojom se proizvodi jedne strane, neposredno ili  

posredno, diskriminiġu u odnosu na sliļne proizvode koji potiļu sa teritorije druge strane.                                           

 

2. Za proizvode koji se izvezu na teritoriju jedne od strana ne mogu se ostvariti koristi od 

povraĺaja unutraġnjeg posrednog oporezivanja u iznosu koji premaġuje iznos posrednog 

poreza koji je na njih nametnut. 

 

 

Ļlan 23  

(SSP Ļlan 38) 

 

Daģbine fiskalne prirode 

 

Odredbe koje se odnose na ukidanje uvoznih carina primenjivaĺe se i na carinske daģbine 

fiskalne prirode.  
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Ļlan 24  

(SSP Ļlan 39) 

 

Carinske unije, zone slobodne trgovine i prekograniļni dogovori 

 

1. Ovim sporazumom se ne iskljuļuje oļuvanje i uspostavljanje carinskih unija, zona 

slobodne trgovine ili  dogovora o prekograniļnom prometu, u meri u kojoj se ne menjaju 

trgovinski dogovori predviĽeni ovim sporazumom. 

 

2. Tokom prelaznog perioda odreĽenog u ļlanu 18, ovaj sporazum neĺe uticati na 

sprovoĽenje posebnih preferencijalnih dogovora kojima se ureĽuje kretanje robe, 

utvrĽenih ili  u pograniļnim Sporazumima prethodno zakljuļenim izmeĽu jedne ili  viġe 

drģava ļlanica i Srbije ili  koji proizlaze iz bilateralnih sporazuma navedenih u Naslovu III, 

koje je Srbija zakljuļila radi unapreĽenja regionalne trgovine. 

 

3. Strane ĺe u okviru Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma odrģavati konsultacije u 

vezi sa sporazumima opisanim u stavovima 1. i 2. ovog ļlana i, kada to bude potrebno, u 

vezi sa drugim vaģnim pitanjima koja se odnose na njihove trgovinske politike prema 

treĺim drģavama. Posebno u sluļaju pristupanja treĺe drģave Uniji , ovakve konsultacije ĺe 

se odrģavati kako bi se obezbedilo uzimanje u obzir meĽusobnih interesa Zajednice i 

Srbije navedenih u ovom sporazumu.  
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Ļlan 25  

(SSP Ļlan 40) 

 

Damping i subvencije 

 

1. Nijedna odredba ovog sporazuma ne spreļava bilo koju od strana da preduzme 

odbrambene trgovinske mere u skladu sa stavom 2 ovog ļlana i ļlanom 41.     

 

2. Ako jedna od strana ustanovi da se u trgovini sa drugom stranom sprovodi damping i/ili  

subvencije na osnovu kojih je moguĺe uvesti kompenzatorne mere, ta strana moģe da 

preduzme odgovarajuĺe mere protiv ovakve prakse u skladu sa Sporazumom STO o 

sprovoĽenju ļlana VI GATT 1994. godine ili  Sporazumom STO o subvencijama i 

kompenzatornim merama, kao i odgovarajuĺim domaĺim zakonodavstvom. 

 

 

Ļlan 26  

(SSP Ļlan 41) 

 

Zaġtitna klauzula 

 

1. Odredbe ļlana XIX GATT 1994. godine i Sporazuma STO o zaġtitnim merama 

primenjuju se izmeĽu strana. 
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2. Bez obzira na stav 1. ovog ļlana, kada se neki proizvod jedne strane uvozi na teritoriju 

druge strane u toliko poveĺanim koliļinama i pod takvim uslovima da prouzrokuje ili  preti 

da prouzrokuje: 

 

ʘ) ozbiljnu ġtetu domaĺoj industriji sliļnih ili  direktno konkurentnih proizvoda na 

teritoriji strane uvoznice ili  

ʙ) ozbiljne poremeĺaje u bilo kom sektoru privrede ili  teġkoĺe koje mogu da dovedu do 

ozbiljnog pogorġanja ekonomske situacije u nekoj oblasti strane uvoznice, 

 

strana koja uvozi moģe preduzeti odgovarajuĺe bilateralne zaġtitne mere pod uslovima i u 

skladu sa postupcima navedenim u ovom ļlanu. 

 

3. Bilateralne zaġtitne mere usmerene na uvoz iz druge strane ne smeju prevazilaziti ono ġto 

je konkretno neophodno da se otklone problemi, utvrĽeni stavom 2, koji su nastali kao 

posledica primene ovog sporazuma. Usvojena zaġtitna mera bi trebalo da se sastoji u 

obustavljanju poveĺanja ili  u smanjenju preferencijalnih margina predviĽenih ovim 

sporazumom za proizvod u pitanju do maksimalne granice koja odgovara osnovnoj carini 

iz ļlana 3, stav 4 (a) i (b) i stav 5 za isti proizvod. Takve mere ĺe obuhvatati jasne 

elemente koji definiġu njihovo postepeno ukidanje, najkasnije do kraja utvrĽenog perioda, 

i ne smeju da se primenjuju  duģe od 2 godine.    
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U krajnje vanrednim  okolnostima mere mogu biti produģene za joġ najviġe 2 godine. 

Nijedna bilateralna zaġtitna mera neĺe se primenjivati na uvoz proizvoda na koji se takva 

mera primenjivala u vremenskom periodu koji je jednak onom periodu tokom koga je ta 

mera prethodno bila primenjivana, pod uslovom da je period neprimenjivanja mere 

najmanje 2 godine, raļunajuĺi od momenta prestanka primene mere. 

 

4. Pre preduzimanja mera predviĽenih u sluļajevima navedenim u ovom ļlanu ili  u 

sluļajevima na koje se primenjuje stav 5 (b) ovog ļlana, Zajednica s jedne strane, i Srbija 

s druge strane ĺe, ġto je pre moguĺe, dostaviti Odboru za sprovoĽenje Prelaznog 

sporazuma sve relevantne informacije neophodne za temeljnu analizu situacije, u cilju 

pronalaģenja prihvatljivog reġenja za strane u pitanju. 

 

5. Radi sprovoĽenja stavova 1, 2, 3. i 4. ovog ļlana primenjivaĺe se sledeĺe odredbe: 

 

ʘ) Problemi koji nastanu zbog situacije navedene u ovom ļlanu biĺe odmah dostavljeni 

na razmatranje Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, koji moģe da donese 

bilo koju odluku potrebnu za otklanjanje tih problema. 

 

Ako Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ili  strana izvoznica nisu doneli 

odluku kojom se otklanjaju problemi, ili  ako nije pronaĽeno drugo zadovoljavajuĺe 

reġenje u roku od 30 dana od upuĺivanja predmeta Odboru za sprovoĽenje Prelaznog 

sporazuma, strana uvoznica moģe usvojiti odgovarajuĺe mere radi otklanjanja 

problema u skladu sa ovim ļlanom. Prilikom odabira zaġtitnih mera, prvenstvo mora 

da se da merama koje najmanje remete sprovoĽenje ovog sporazuma. Zaġtitne mere 

primenjene u skladu sa ļlanom XIX GATT 1994. godine i Sporazumom STO o 

zaġtitnim merama oļuvaĺe nivo/marginu preferencija odobrenih ovim sporazumom.  
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ʙ) Kada vanredne ili  kritiļne okolnosti koje zahtevaju neposredno delovanje 

onemoguĺavaju prethodno obaveġtavanje ili  ispitivanje, ġta god da je sluļaj, strana u 

pitanju moģe, u situacijama navedenim u ovom ļlanu, odmah da primeni privremene 

mere potrebne za otklanjanje problema i da o tome odmah obavesti drugu stranu.  

 

Zaġtitne mere moraju se odmah prijaviti Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma i o 

njima ĺe se voditi periodiļne konsultacije u okviru tog tela, posebno u cilju utvrĽivanja 

vremenskog rasporeda njihovog ukidanja, ļim to okolnosti dozvole. 

 

6. U sluļaju da Zajednica, s jedne strane, ili  Srbija, s druge strane, podvrgnu uvoz proizvoda, 

koji bi mogli da izazovu probleme navedene u ovom ļlanu, upravnom postupku ļija je 

svrha brzo pribavljanje informacija o smeru trgovinskih tokova, o tome ĺe obavestiti 

drugu stranu.   

 

 

Ļlan 27  

(SSP Ļlan 42) 

 

Klauzula o nestaġici 

 

1. Kada ispunjavanje odredaba ovog naslova dovede do: 

 

ʘ) kritiļne nestaġice, il i opasnosti od nestaġice, prehrambenih ili  drugih proizvoda 

neophodnih za stranu izvoznicu; ili   
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ʙ) reeksporta u treĺu drģavu proizvoda na koji strana izvoznica primenjuje koliļinska 

izvozna ograniļenja, izvozne carine ili  mere ili  daģbine koje imaju isto dejstvo, i kada 

navedene situacije izazovu, ili  bi mogle da izazovu velike teġkoĺe za izvoznu stranu 

 

ta strana moģe preduzeti odgovarajuĺe mere pod uslovima i u skladu sa procedurama 

navedenim u ovom ļlanu. 

 

2. Prilikom odabira mera, prednost se mora dati onima koje najmanje remete sprovoĽenje 

dogovora iz ovog sporazuma. Ove mere se neĺe primenjivati na naļin koji bi bio sredstvo 

proizvoljne ili  neopravdane diskriminacije u sluļajevima u kojima preovlaĽuju isti uslovi, 

ili  sredstvo prikrivenog ograniļenja trgovine i biĺe ukinute kada uslovi viġe ne 

opravdavaju njihovo postojanje. 

 

3. Pre preduzimanja mera predviĽenih u stavu 1. ovog ļlana ili  ġto je pre moguĺe u 

sluļajevima na koje se primenjuje stav 4. ovog ļlana, Zajednica i Srbija ĺe, u zavisnosti 

od sluļaja, dostaviti Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma sva relevantna 

obaveġtenja, u cilju pronalaģenja reġenja prihvatljivog za obe strane. Strane se mogu, u 

okviru Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, dogovoriti o bilo kojim sredstvima 

potrebnim za prevazilaģenje teġkoĺa. Ako se u roku od 30 dana od upuĺivanja predmeta 

Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ne postigne dogovor, strana izvoznica moģe 

na izvoz proizvoda u pitanju primeniti mere iz ovog ļlana.  

 

4. Kada vanredne i kritiļne okolnosti koje zahtevaju neposredno delovanje onemoguĺavaju 

prethodno obaveġtavanje i ispitivanje, u zavisnosti od sluļaja, Zajednica ili  Srbija mogu 

odmah primeniti mere predostroģnosti potrebne za reġavanje situacije i o tome ĺe odmah 

obavestiti drugu stranu. 

 

5. O svim merama primenjenim shodno ovom ļlanu mora se odmah obavestiti Odbor za 

sprovoĽenje Prelaznog sporazuma i o njima ĺe se voditi periodiļne konsultacije u okviru 

tog tela, posebno u cilju utvrĽivanja rasporeda njihovog ukidanja, ļim to okolnosti 

dozvole. 
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Ļlan 28  

(SSP Ļlan 43) 

 

Drģavni monopoli 

 

Srbija ĺe postepeno prilagoditi sve drģavne monopole komercijalnog karaktera kako bi 

obezbedila da, do isteka 3 godine od stupanja ovog sporazuma na snagu, viġe ne postoji 

diskriminacija izmeĽu drģavljana drģava ļlanica Evropske unije i Srbije u pogledu uslova pod 

kojima se roba nabavlja i prodaje. 

 

 

Ļlan 29  

(SSP Ļlan 44) 

 

Pravila o poreklu 

 

Osim ukoliko je drugaļije regulisano ovim sporazumom, Protokol 3 reguliġe previla o poreklu 

za primenu odredaba ovog sporazuma. 
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Ļlan 30  

(SSP Ļlan 45) 

 

Dozvoljena ograniļenja 

 

Ovaj sporazum ne spreļava zabrane ili  ograniļenja uvoza, izvoza ili  tranzita robe opravdane 

na osnovu javnog morala, javnog interesa ili  javne bezbednosti; zaġtite zdravlja i ģivota ljudi, 

ģivotinja ili  biljaka; zaġtite nacionalnog blaga umetniļke, istorijske i arheoloġke vrednosti ili  

zaġtite intelektualne, industrijske i komercijalne svojine ili  pravila koja se odnose na zlato i 

srebro. MeĽutim, ove zabrane ili  ograniļenja neĺe biti sredstva proizvoljne diskriminacije ili  

prikrivenog ograniļenja trgovine izmeĽu strana.  

 

 

Ļlan 31  

(SSP Ļlan 46) 

 

Izostanak administrativne saradnje 

 

1. Strane su saglasne da je administrativna  saradnja suġtinska za sprovoĽenje i kontrolu 

preferencijalnog tretmana  dozvoljenog u skladu sa ovim Naslovom i istiļu svoju spremnost 

za suzbijanje nepravilnosti i prevara u vezi sa  carinama i srodnim oblastima. 
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2. Kada jedna od strana na osnovu objektivnih informacija ustanovi, da je izostala 

administrativna saradnja i/ili  da postoje nepravilnosti ili  prevare shodno ovom Naslovu, strana 

u pitanju moģe privremeno da suspenduje odgovarajuĺi preferencijalni tretman proizvoda u 

pitanju u skladu sa ovim ļlanom. 

 

3. U smislu ovog ļlana, izostanak administrativne saradnje obuhvata, inter alia: 

(ʘ) ponovljeno nepoġtovanje obaveze provere porekla konkretnog proizvoda ; 

(ʙ) ponovljeno odbijanje ili  neopravdano kaġnjenje u sprovoĽenju i/ili  dostavljanju 

rezultata naknadne verifikacije  dokaza o poreklu; 

(ʚ) ponovljeno odbijanje ili  neopravdano kaġnjenje u pribavljanju ovlaġĺenja da se 

sprovedu misije administrativne saradnje koje  proveravaju verodostojnost 

dokumenata ili  taļnost informacija relevantnih za davanje preferencijalnog tretmana. 

  

U smislu ovog ļlana, utvrĽivanje nepravilnosti ili  prevare se moģe uraditi,  inter alia, kada 

postoji znaļajan rast, bez zadovoljavajuĺeg objaġnjenja, uvoza robe koji prevazilazi uobiļajen 

nivo proizvodnih i izvoznih kapaciteta druge strane, a koji je povezan sa objektivnim 

informacijama u vezi sa nepravilnostima ili  prevarama. 
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4. Privremena suspenzija povlaġĺenog poloģaja proizvoda ĺe se uvesti pod sledeĺim uslovima:  

 

(ʘ) Strana koja je ustanovila, na osnovu objektivnih informacija, da je izostala 

administrativna saradnja i/ili  da postoje nepravilnosti ili  prevare, obavestiĺe, bez 

nepotrebnog odlaganja, Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma o svom nalazu 

zajedno sa objektivnim informacijama i zapoļeti konsultacije u okviru Odbora za 

sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, na osnovu svih relevantnih informacija i 

objektivnih nalaza, u cilju postizanja prihvatljivog reġenja za obe strane. 

 

(ʙ) Ukoliko strane zapoļnu konsultacije u okviru Odbora za sprovoĽenje Prelaznog 

sporazuma, kao ġto je gore navedeno, a ne naĽu prihvatljivo reġenje u roku od 3 

meseca nakon obaveġtavanja, oġteĺena strana moģe privremeno da obustavi 

odgovarajuĺi preferencijalni tretman proizvoda u pitanju. Odbor za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma ĺe bez nepotrebnog odlaganja  biti obaveġten o privremenoj 

suspenziji.     

 

(ʚ) U skladu sa ovim ļlanom, privremena suspenzija, ĺe biti ograniļena na ono ġto je 

potrebno da se zaġtite finansijski interesi strane u pitanju. Ona neĺe trajati duģe od ġest 

meseci nakon ļega moģe biti obnovljena. Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma 

mora da bude obaveġten odmah nakon usvajanja privremenih suspenzija. O njima ĺe 

se voditi periodiļne konsultacije u okviru Odbora za sprovoĽenje Prelaznog 

sporazuma, posebno u pogledu njihovog okonļanja ļim uslovi za njihovu primenu 

viġe ne budu postojali. 
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5. Istovremeno sa obaveġtavanjem Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma shodno stavu 

4(a) ovog ļlana, strana u pitanju treba da objavi obaveġtenje uvoznicima u Sluģbenom 

glasniku. U obaveġtenju uvoznicima treba da bude naveden proizvod za koji je utvrĽeno, na 

osnovu objektivnih informacija, da ne postoji administrativna saradnja i/ili  da postoje 

nepravilnosti ili  prevara.   

 

 

 

Ļlan 32  

(SSP Ļlan 47) 

 

U sluļaju greġke nadleģnih organa u pravilnom upravljanju povlaġĺenim sistemom pri izvozu, 

a posebno u primeni odredaba Protokola 3 ovog sporazuma kada ovakva greġka dovede do 

posledica u vezi sa uvoznim carinama, ugovorna strana koju ove posledice pogaĽaju moģe da 

zahteva od Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma da ispita moguĺnost usvajanja svih 

odgovarajuĺih mera u cilju reġavanja situacije 

  

Ļlan 33  

(SSP Ļlan 48) 

 

Primena ovog sporazuma neĺe uticati na primenu odredaba prava Zajednice na Kanarska 

ostrva.  
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NASLOV III  

 
DRUGE ODREDBE O TRGOVINI  I  TRGOVINSKIM  PITANJIMA  

 

 
Ļlan 34  

(SSP Ļlan 61(1)) 

 

Tranzitni saobraĺaj 

 

Definicije  

(Protokol 4 SSP, ļlan 3 (a) i (b)) 

 

U svrhu ovog protokola, primenjivaĺe se sledeĺe definicije: 

a) Tranzitni saobraĺaj Zajednice: prevoz stvari koji obavlja prevoznik koji je osnovan u 

Zajednici u tranzitu preko teritorije Srbije na relaciji do drģave ļlanice Zajednice il i 

iz nje; 

b) Tranzitni saobraĺaj Srbije: prevoz stvari koji obavlja prevoznik koji je osnovan u 

Srbiji u tranzitu iz Srbije preko teritorije Zajednice sa odrediġtem u treĺoj zemlji ili  

stvari iz treĺe zemlje kojima je odrediġte Srbija; 
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Opġte odredbe  

(Protokol 4 SSP, ļlanovi 11(2), (3) i (5)) 

 

1. Strane se ovim saglaġavaju da dopuste tranzitnom saobraĺaju Zajednice neograniļen 

pristup preko Srbije, a tranzitnom saobraĺaju Srbije preko Zajednice poļevġi od datuma 

stupanja na snagu ovog sporazuma.  

2. Ako se kao posledica prava odobrenih u skladu sa stavom 1 tranzitni saobraĺaj prevoznika 

iz Zajednice poveĺa u tolikoj meri da izazove ili  preti da izazove ozbiljnu ġtetu putnoj 

infrastrukturi i/ili  protoku saobraĺaja na pravcima navedenim u Memorandumu o 

razumevanju za razvoj osnovne transportne infrastrukturne mreģe za Jugoistoļnu Evropu 

koji su potpisali ministri iz regiona i Evropska komisija u junu 2004. godine, i ako se pod 

istim uslovima pojave problemi na teritoriji Zajednice blizu granica Srbije, pitanje ĺe biti  

podneto Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma u skladu sa ļlanom 44 ovog 

sporazuma. Strane mogu da predloģe izuzetne, privremene, nediskriminatorne mere, ako 

je to potrebno, za ograniļavanje ili  ublaģavanje takve ġtete.   

3. Strane ĺe se uzdrģati od bilo kakvog jednostranog delovanja koje bi moglo dovesti do 

diskriminacije izmeĽu prevoznika ili  vozila iz Zajednice i prevoznika ili  vozila iz Srbije. 

Svaka ugovorna strana ĺe preduzeti sve korake potrebne radi olakġavanja drumskog 

transporta prema teritoriji  druge ugovorne strane ili  preko nje.  

 

Pojednostavljivanje formalnosti  

(Protokol 4 SSP, Ļlan 19(1) i (3)) 

 

1. Strane su saglasne da pojednostave protok stvari ģeleznicom i drumom, bilateralno ili  u 

trazitu.  
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2. Strane su saglasne, u meri u kojoj je to potrebno, da preduzmu zajedniļke aktivnosti u 

pogledu usvajanja daljih mera pojednostavljivanja, kao i da podstiļu usvajanje takvih 

mera. 

 

SprovoĽenje   

(Protokol 4 SSP, Ļlan 21(2) i (2 (d)) 

 

Saradnja izmeĽu Strana odvijaĺe se u okviru posebnog pododbora Odbora za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma koji ĺe biti osnovan u skladu sa ļlanom 45 ovog sporazuma. Posebno ĺe 

se koordinisati nadzor, predviĽanja i druge statistiļke poslove u vezi sa meĽunarodnim 

transportom, a posebno tranzitnim saobraĺajem.   

 

Ļlan 35  

(SSP Ļlan 62) 

 

Strane se obavezuju da odobre sva plaĺanja i prenose na tekuĺi raļun bilansa plaĺanja izmeĽu 

Zajednice i Srbije u slobodno konvertibilnoj valuti i u skladu s odredbama ļlana VIII Statuta 

MeĽunarodnog monetarnog fonda. 
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Ļlan 36  

(SSP Ļlan 69)  

 

1. Strane ĺe nastojati, kada je to moguĺe, da izbegnu nametanje restriktivnih mera, 

ukljuļujuĺi mere koje se odnose na uvoz, radi platnog bilansa. Strana koja usvoji takve 

mere dostaviĺe, ġto je pre moguĺe, drugoj strani raspored njihovog ukidanja. 

2. Kada se jedna ili  viġe drģava ļlanica ili  Srbija nalazi u ozbiljnim platnobilansnim 

teġkoĺama ili  joj takve teġkoĺe prete, Zajednica ili  Srbija mogu, u skladu s uslovima 

utvrĽenim u Sporazumu STO, usvojiti restriktivne mere, ukljuļujuĺi mere koje se odnose 

na uvoz, koje ĺe biti ograniļenog trajanja, a koje ne mogu prekoraļiti ono ġto je strogo 

potrebno da bi se popravio platni bilans. Zajednica ili  Srbija, zavisno od situacije, o tome 

ĺe odmah obavestiti drugu stranu. 

3. Nijedna restriktivna mera neĺe se primenjivati na prenose koji se odnose na ulaganja, 

naroļito ne na povraĺaj uloģene sume ili  ponovno uloģenog iznosa, ili  bilo kakvih prihoda 

koji iz njega proizlaze. 

 

Ļlan 37  

(SSP Ļlan 71) 

 

Odredbe ovog sporazuma ne dovode u pitanje primenu bilo koje mere koju je donela jedna od 

strana, neophodne radi spreļavanja izbegavanja mera koje se odnose na pristup treĺih drģava 

trģiġtu odnosne strane na osnovu odredaba ovog sporazuma. 
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Ļlan 38  

(SSP Ļlan 73) 

 

Konkurencija i ostale ekonomske odredbe  

1. Sledeĺe nije u skladu sa pravilnim funkcionisanjem Sporazuma u meri u kojoj moģe 

uticati na trgovinu izmeĽu Zajednice i Srbije: 

i. sporazumi izmeĽu preduzeĺa, odluke udruģenja preduzeĺa i usaglaġena praksa 

izmeĽu preduzeĺa, ļiji je cilj  ili  posledica spreļavanje, ograniļavanje ili  

naruġavanje konkurencije; 

 

ii.  zloupotreba dominantnog poloģaja od strane jednog ili  viġe preduzeĺa na 

teritorijama Zajednice ili  Srbije, u celini ili  na njihovom znaļajnom delu; 

iii.  svaka drģavna pomoĺ koja naruġava ili  preti da naruġi konkurenciju davanjem 

prednosti odreĽenim preduzeĺima ili  odreĽenim proizvodima. 

2. Svako postupanje suprotno ovom ļlanu ocenjivaĺe se na osnovu kriterijuma koji 

proistiļu iz primene pravila konkurencije koja se primenjuju u Zajednici, naroļito iz 

ļlanova 81., 82., 86. i 87. Ugovora o EZ i instrumenata tumaļenja koje su usvojile 

institucije Zajednice. 
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3. Ugovorne strane ĺe obezbediti da se operativno nezavisnom telu povere ovlaġĺenja 

neophodna za potpunu primenu stava 1(i) i 1(ii) ovog ļlana, u odnosu na privatna i 

javna preduzeĺa i preduzeĺa kojima su dodeljena posebna prava. 

4. Srbija ĺe osnovati operativno nezavisno telo kojem ĺe se poveriti ovlaġĺenja 

neophodna za potpunu primenu stava 1(iii) ovog ļlana u roku od jedne godine od 

dana stupanja na snagu ovoga sporazuma. To telo ĺe, izmeĽu ostalog, imati 

ovlaġĺenja da odobrava ġeme drģavne pomoĺi i dodelu individualne pomoĺi u skladu 

sa stavom 2. ovog ļlana, kao i ovlaġĺenje da naredi povraĺaj drģavne pomoĺi koja je 

nezakonito dodeljena. 

5. Zajednica i Srbija ĺe, svaka sa svoje strane, obezbediti transparentnost u oblasti 

drģavne pomoĺi, tako ġto ĺe, izmeĽu ostalog, jedna drugoj dostavljati redovan 

godiġnji izveġtaj ili  drugi odgovarajuĺi dokument, sledeĺi metodologiju i prikaz koji 

je sadrģan u pregledu drģavne pomoĺi Zajednice. Na zahtev jedne ugovorne strane 

druga strana ĺe pruģiti informacije o odreĽenim pojedinaļnim sluļajevima javne 

pomoĺi. 

6. Srbija ĺe naļiniti sveobuhvatan popis ġema pomoĺi koje su uspostavljene pre 

osnivanja tela iz stava 4. i takve ĺe ġeme pomoĺi uskladiti sa kriterijumima iz stava 2. 

ovog ļlana u roku ne duģem od 4 godine od stupanja na snagu ovog sporazuma. 
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7. (a) Radi primene odredaba stava 1(iii) ugovorne strane prihvataju da ĺe se tokom 

prvih 5 godina od dana stupanja na snagu ovog sporazuma svaka drģavna pomoĺ 

koju dodeli Srbija ocenjivati, uzimajuĺi u obzir ļinjenicu da ĺe se Srbija smatrati 

podruļjem koje je identiļno podruļjima Zajednice koja su opisana u ļlanu 87(3)(a) 

Ugovora o EZ. 

 (b) U roku od 4 godine od dana stupanja na snagu ovoga sporazuma Srbija ĺe 

dostaviti Evropskoj komisiji svoje podatke o bruto domaĺem proizvodu (BDP) po 

glavi stanovnika koji su usklaĽeni na nivou NUTS II. Telo iz stava 4. i Evropska 

komisija ĺe potom zajedno oceniti podobnost regija u Srbiji, i na osnovu toga 

maksimalni intenzitet pomoĺi, da bi se izradila karta regionalne pomoĺi na osnovu 

odgovarajuĺih smernica Zajednice. 

8. Ukoliko je primereno, Protokol 4 utvrĽuje pravila o drģavnoj pomoĺi u industriji 

ļelika. Ovim Protokolom utvrĽuju se pravila primenljiva u sluļaju dodeljivanja 

pomoĺi za restruktuiranje u industriji ļelika. Protokol ĺe naglasiti izuzetan karakter 

ovakve pomoĺi i ļinjenicu da bi pomoĺ bila ograniļena u vremenu i vezana za 

smanjenje kapaciteta u okviru programa izvodljivosti.  

9. U pogledu proizvoda na koje se odnosi Poglavlje II, Naslova IV:  

ʘ) stav 1 (iii) se neĺe primenjivati; 
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ʙ) svako postupanje suprotno stavu 1(i) ocenjivaĺe se prema kriterijumima koje je 

utvrdila Zajednica na osnovu ļlanova 36 i 37. Ugovora o EZ i posebnih 

instrumenata Zajednice koji su usvojeni na toj osnovi. 

10. Ako jedna od ugovorna strana smatra da je odreĽeno postupanje nespojivo sa 

uslovima iz stava 1 ovog ļlana, ona moģe preduzeti odgovarajuĺe mere nakon 

konsultacija u okviru Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ili  trideset radnih 

dana nakon ġto se obratila radi takvih konsultacija.  

Niġta iz ovoga ļlana neĺe spreļavati i neĺe na bilo koji naļin uticati na Zajednicu ili  

Srbiju da preduzimaju kompenzatorne mere u skladu sa odgovarajuĺim ļlanovima 

GATT 1994. godine i Sporazuma STO o subvencijama i kompenzatornim merama i 

sa svojim odgovarajuĺim zakonodavstvima.   

 

Ļlan 39  

(SSP Ļlan 74) 

 

Javna preduzeĺa 

Istekom roka od 3 godine nakon stupanja na snagu ovog sporazuma, Srbija ĺe primeniti na 

javna preduzeĺa i preduzeĺa kojima su dodeljena posebna prava naļela koja su utvrĽena u 

Ugovoru o EZ, sa posebnim upuĺivanjem na ļlan 86.   

Posebna prava javnih preduzeĺa tokom prelaznog perioda neĺe ukljuļivati moguĺnost 

nametanja kvantitativnih ograniļenja ili  mera koje imaju isto dejstvo na uvoz iz Zajednice u 

Srbiju.  
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Ļlan 40  

(SSP Ļlan 75) 

 

Intelektualna, industrijska i komercijalna svojina 
 

1. Saglasno odredbama ovoga ļlana i Aneksa VI, ugovorne strane potvrĽuju vaģnost koju 

pridaju obezbeĽenju odgovarajuĺe i delotvorne zaġtite i primene prava intelektualne, 

industrijske i komercijalne svojine. 

2. Od stupanja na snagu ovog sporazuma, ugovorne strane ĺe, u pogledu priznanja i zaġtite 

intelektualne, industrijske i komercijalne svojine, uzajamno garantovati privrednim 

druġtvima i drģavljanima ugovornih strana, tretman ne manje povoljan od onog koji 

ugovorne strane garantuju bilo kojoj treĺoj drģavi u skladu sa bilateralnim sporazumima.    

3. Srbija ĺe preduzeti neophodne mere kako bi najkasnije 5 godina od stupanja na snagu 

ovog sporazuma obezbedila nivo zaġtite intelektualne, industrijske i komercijalne svojine 

koji je sliļan nivou koji postoji u Zajednici, ukljuļujuĺi i delotvorna sredstva za 

sprovoĽenje tih prava.   

4. Srbija se obavezuje da pristupi, u gore pomenutom roku, multilateralnim konvencijama o 

pravima intelektualne, industrijske i komercijalne svojine na koje se upuĺuje u Aneksu VI. 

Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma moģe odluļiti da obaveģe Srbiju da pristupi 

odreĽenim multilateralnim konvencijama u ovoj oblasti.  
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5. Ako se u oblasti intelektualne, industrijske i komercijalne svojine pojave problemi koji 

ġtetno utiļu na uslove trgovine, oni ĺe biti hitno upuĺeni Odboru za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma, na zahtev bilo koje ugovorne strane, radi postizanja obostrano 

zadovoljavajuĺih reġenja. 

 

Ļlan 41  

(SSP Ļlan 99) 

 

Carine 

Strane ĺe saraĽivati kako bi garantovale poġtovanje svih odredaba koje treba da se usvoje u 

oblasti trgovine i kako bi se postiglo usklaĽivanje carinskog sistema u Srbiji sa sistemom u 

Zajednici, ļime ĺe se otvoriti put merama liberalizacije koje se predviĽaju ovim sporazumom 

i za postepeno usklaĽivanje srpskih carinskih propisa sa pravnim tekovinama Zajednice.  

U okviru saradnje uzeĺe se u obzir prioritetne oblasti koje se tiļu pravnih tekovina Zajednice 

u oblasti carina.  

Protokol 5 utvrĽuje pravila o uzajamnoj administrativnoj pomoĺi izmeĽu strana u oblasti 

carina.   
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NASLOV IV  
 

 INSTITUCIONALNE , OPĠTE I  ZAVRĠNE ODREDBE 
 

Ļlan 42  

(SSP ļlan 119) 

 

Ovim se osniva Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, koji ĺe nadzirati primenu i 

sprovoĽenje ovog sporazuma. On ĺe se sastajati na odgovarajuĺem nivou u redovnim 

vremenskim razmacima i kada to okolnosti zahtevaju. On ĺe razmatrati sva vaģna pitanja koja 

proistiļu u okviru ovog Sporazuma i sva druga bilateralna ili  meĽunarodna pitanja od 

zajedniļkog interesa. 

 

Ļlan 43  

(SSP ļlan 120) 

  

1. Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ĺe se sastojati od ļlanova Saveta Evropske 

unije i ļlanova Evropske komisije, s jedne, i ļlanova Vlade Srbije s druge strane. 

2. Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ĺe doneti svoj Poslovnik o radu. 

3. Ļlanovi Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma mogu odrediti da budu zastupljeni u 

skladu sa uslovima utvrĽenim Poslovnikom o radu Odbora. 
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4. Odborom za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ĺe, naizmeniļno, predsedavati predstavnik 

Evropske zajednice i predstavnik Srbije, u skladu sa odredbama koje ĺe biti utvrĽene 

Poslovnikom o radu Odbora. 

5. U pitanjima koja se nje tiļu, Evropska investiciona banka ĺe uļestvovati u radu Odbora za 

sprovoĽenje Prelaznog sporazuma u svojstvu posmatraļa. 

 

Ļlan 44  

(SSP ļlan 121)  

 

Radi postizanja ciljeva ovog sporazuma, Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ima 

ovlaġĺenje da, u predviĽenim sluļajevima, donosi odluke u okviru delokruga ovog 

sporazuma. Donesene odluke ĺe obavezivati ugovorne strane, koje ĺe morati da preduzmu 

mere neophodne za njihovo sprovoĽenje. Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma takoĽe 

moģe davati odgovarajuĺe preporuke. Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ĺe 

saļinjavati svoje odluke i preporuke na osnovu dogovora postignutog meĽu stranama. 

 

Ļlan 45  

(SSP ļlan 123) 

 

Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma moģe osnivati pododbore. 
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Ļlan 46  

(SSP ļlan 126) 

 

Svaka strana obavezuje se, unutar delokruga ovog sporazuma, da obezbedi da fiziļka i pravna 

lica druge strane imaju pristup, bez diskriminacije u odnosu na vlastite drģavljane, nadleģnim 

sudovima i upravnim organima strana radi zaġtite svojih liļnih i imovinskih prava. 

 

Ļlan 47  

(SSP Ļlan 127) 

 

Nijedna odredba ovog sporazuma ne spreļava stranu da preduzme mere: 

ʘ) koje smatra nuģnim kako bi spreļila otkrivanje informacija suprotno svojim 

suġtinskim bezbednosnim interesima; 

ʙ) koje se odnose na proizvodnju ili  trgovinu oruģjem, municijom ili  ratnim materijalom, 

ili  na istraģivanje, razvoj ili  proizvodnju preko potrebnu u obrambene svrhe, pod 

uslovom da takve mere ne naruġavaju uslove konkurencije u odnosu na proizvode koji 

nisu izriļito namenjeni u vojne svrhe; 
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ʚ) koje smatra bitnim za vlastitu bezbednost u sluļaju ozbiljnih unutraġnjih poremeĺaja 

koji utiļu na oļuvanje zakona i reda, u vreme rata ili  ozbiljne meĽunarodne napetosti 

koja predstavlja ratnu pretnju, ili  radi ispunjavanja obaveza koje je prihvatila da bi se 

oļuvali mir i meĽunarodna bezbednost. 

 

Ļlan 48  

(SSP Ļlan 128) 

 

1. U oblastima obuhvaĺenim ovim sporazumom i bez uticaja na posebne odredbe koje su u 

njemu sadrģane: 

 

ʘ) reġenja koja Srbija primeni u odnosu na Zajednicu ne smeju dovesti ni do kakve 

diskriminacije izmeĽu drģava ļlanica, njihovih drģavljana ili  privrednih druġtava; 

 

ʙ) reġenja koje Zajednica primeni u odnosu na Srbiju ne smeju dovesti ni do kakve 

diskriminacije izmeĽu drģavljana Srbije, kao i srpskih privrednih druġtava. 

2. Odredbe stava 1. ne dovode u pitanje pravo strana da primene relevantne odredbe svoga 

poreskog zakonodavstva na poreske obveznike koji nisu u identiļnoj situaciji u pogledu 

svoga prebivaliġta. 
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Ļlan 49  

(SSP Ļlan 129) 

 

1. Strane ĺe preduzeti sve opġte ili  posebne mere koje su potrebne za ispunjavanje svojih 

obaveza prema ovom sporazumu. One ĺe se pobrinuti da se postignu ciljevi utvrĽeni ovim 

sporazumom. 

2. Strane su saglasne da ĺe se odmah savetovati preko odgovarajuĺih kanala na zahtev bilo 

koje od strana radi raspravljanja bilo kojeg pitanja koje se tiļe tumaļenja ili  primene ovog 

sporazuma i drugih relevantnih aspekata odnosa izmeĽu strana. 

3. Svaka strana uputiĺe Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma svaki spor koji se tiļe 

primene ili  tumaļenja ovog sporazuma. U tom sluļaju, primenjivaĺe se ļlan 50 i, ukoliko 

je to potrebno, Protokol 6.   

Odbor za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma moģe da reġi sve sporove donoġenjem odluke 

koja ima obavezujuĺe dejstvo.   

4. Ako jedna od strana smatra da je druga strana propustila da ispuni neku obavezu iz ovog 

sporazuma, ona moģe preduzeti odgovarajuĺe mere. Pre toga ĺe, osim u posebno hitnim 

sluļajevima, dostaviti Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma sve neophodne 

informacije koje su potrebne za temeljno ispitivanje situacije radi pronalaģenja reġenja 

koje je prihvatljivo stranama. 
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Pri odabiru mera prednost se mora dati onim merama koje najmanje naruġavaju primenu 

ovog sporazuma. O tim merama se odmah mora obavestiti Odbor za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma i one ĺe biti predmet konsultacija unutar Odbora za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma ili  bilo drugog tela osnovanog na osnovu ļlana 46, ako to druga 

strana zatraģi.  

5. Odredbe stavova 2, 3. i 4. ni na koji naļin ne utiļu i ne dovode u pitanje ļlanove 17, 25, 

26, 27, 31. i Protokola 3 (Definicija koncepta o poreklu proizvoda i metoda 

administrativne saradnje). 

 

Ļlan 50  

(SSP Ļlan 130) 

 

1. Kada nastane spor izmeĽu strana o tumaļenju ili  primeni ovog sporazuma, bilo koja 

strana ĺe podneti drugoj strani i Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma zvaniļni 

zahtev da se predmet spora reġi.  

 

Kada jedna strana smatra da mera koju je preduzela druga strana ili  propust druge 

strane da preduzme neku radnju predstavljaju povredu obaveza shodno ovom 

sporazumu, zvaniļni zahtev ĺe sadrģati razloge za ovakvo miġljenje i naznaļiti, 

ukoliko je to sluļaj, da strana moģe da preduzme mere predviĽene stavom 4, ļlana 49.  

 

2.  Strane ĺe nastojati da reġe spor zapoļinjanjem konsultacija, u dobroj veri, u okviru 

Odbora za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma i ostalim telima predviĽenim stavom 3, u 

cilju nalaģenja uzajamno prihvatljivog reġenja u ġto kraĺem roku.  
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3. Strane ĺe dostaviti Odboru za sprovoĽenje Prelaznog sporazuma sve bitne informacije 

potrebne  za detaljno razmatranje sluļaja.  

 

Sve dok spor ne bude reġen, o njemu ĺe se raspravljati na svakom sastanku Odbora za 

sprovoĽenje Prelaznog sporazuma, osim ukoliko je pokrenut arbitraģni postupak 

predviĽen Protokolom 6. Spor ĺe se smatrati reġenim kada Odbor za sprovoĽenje 

Prelaznog sporazuma donese obavezujuĺu odluku kojom reġava predmet spora 

predviĽen stavom 3, ļlana 49, ili  kada izjavi da spor viġe ne postoji.  

 

Konsultacije o sporu mogu da se odrģavaju na bilo kom sastanku Odbora za 

sprovoĽenje Prelaznog sporazuma ili  bilo kog relevatnog odbora ili  tela osnovanog 

shodno ļlanovu 45, kao ġto je dogovoreno izmeĽu strana ili  na zahtev jedne od strana. 

Konsultacije mogu da se odvijaju i pismenim putem.  

 

Sve informacije otkrivene tokom konsultacija ostaĺe poverljive. 

  

4. Za pitanja u delokrugu primene Protokola 6, svaka strana moģe dostaviti predmet 

spora na reġavanje putem arbitraģe u skladu sa tim Protokolom, kada strane nisu 

uspele da reġe spor u roku od dva meseca od pokretanja postupka za reġavanje spora u 

skladu sa stavom 1.  
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Ļlan 51  

(SSP Ļlan 131) 

 

Sve dok se ne postignu jednaka prava pojedinaca i ekonomskih subjekata na osnovu ovog 

sporazuma, ovaj sporazum neĺe uticati na prava koja su im osigurana postojeĺim 

sporazumima koji obavezuju jednu ili  viġe drģava ļlanica, s jedne strane i Srbiju, s druge 

strane. 

 

Ļlan 52  

(SSP Ļlan 17) 

 

Saradnja sa drugim drģavama kandidatima za pristupanje Evropskoj uniji koje nisu 

obuhvaĺene Procesom stabilizacije i pridruģivanja 

 

1. Srbija treba da podstiļe saradnju i zakljuļi konvenciju o regionalnoj saradnji sa 

svakom drģavom kandidatom za pristupanje EU u bilo kojoj od oblasti saradnje 

obuhvaĺenih ovim sporazumom. Ove konvencije treba da omoguĺe postepeno 

usklaĽivanje bilateralnih odnosa izmeĽu Srbije i te drģave sa odgovarajuĺim delom 

odnosa izmeĽu Evropske zajednice i njenih drģava ļlanica i te drģave 

 

2. Srbija ĺe zapoļeti pregovore sa Turskom koja je uspostavila carinsku uniju sa EU, u 

cilju zakljuļivanja, na osnovu obostranog interesa, Sporazuma kojim bi se ustanovila 

zona slobodne trgovine u skladu sa ļlanom XXIV GATT 1994, kao i liberalizovalo 

poslovno nastanjivanje i pruģanje usluga izmeĽu njih na nivou jednakom ovom 

sporazumu u skladu sa ļlanom V GATS. 
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Ovi pregovori treba da zapoļnu ġto je pre moguĺe, sa ciljem zakljuļivanja gore 

pomenutog Sporazuma pre isteka prelaznog perioda iz ļlana 3 (1). 

 

 

Ļlan 53  

(SSP Ļlan 132) 

 

Protokoli 1, 2, 3, 4, 5. i 6. i Aneksi I, II, III, IV,  V i VI ļine sastavni deo ovog sporazuma.   

 

Ļlan 54 

 

Ovaj sporazum ĺe se primenjivati do momenta stupanja na snagu Sporazuma o stabilizaciji i 

pridruģivanju, potpisanog 29. aprila 2008. godine u Luksemburgu. 

 

Svaka strana moģe otkazati ovaj sporazum na taj naļin ġto ĺe obavestiti drugu stranu. Ovaj 

sporazum prestaje da vaģi ġest meseci od dana slanja takvog obaveġtenja.  

 

Svaka strana moģe da suspenduje ovaj sporazum, sa trenutnim dejstvom suspenzije, u sluļaju 

ako druga strana ne poġtuje neki od suġtinskih elemenata ovog sporazuma. 
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Ļlan 55 (SSP Ļlan 134) 

 

Za potrebe ovog sporazuma, pojam Ăstraneñ znaļi Zajednica, s jedne strane, i Republika 

Srbija, s druge strane. 

 

 

Ļlan 56  

(SSP Ļlan 135) 

 

Ovaj sporazum se primenjuje, s jedne strane, na teritorije na koje se primenjuju ugovori 

kojima se osnivaju Evropska zajednica i Evropska zajednica za atomsku energiju i u skladu sa 

uslovima utvrĽenim tim ugovorima i na teritoriju Srbije, s druge strane.  

Ovaj sporazum se ne primenjuje na Kosovu koje je trenutno pod meĽunarodnom upravom u 

skladu sa Rezolucijom Saveta bezbednosti Ujedinjenih nacija 1244 od 10. juna 1999. godine. 

Ovo ne dovodi u pitanje sadaġnji status Kosova niti odreĽivanje njegovog konaļnog poloģaja 

prema istoj Rezoluciji.  

  

 

Ļlan 57  

(SSP Ļlan 136) 

 

Generalni sekretar Saveta Evropske unije je depozitar ovog sporazuma.  
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Ļlan 58 

(SSP Ļlan 137) 

 

Sporazum je sastavljen u dva primerka na bugarskom, ġpanskom, ļeġkom, danskom, 

nemaļkom, estonskom, grļkom, engleskom, francuskom, italijanskom, letonskom, 

litvanskom, maĽarskom, malteġkom, holandskom, poljskom, portugalskom, rumunskom, 

slovaļkom, slovenaļkom, finskom, ġvedskom i srpskom jeziku, pri ļemu je svaki od tih 

tekstova jednako verodostojan. 

 

Ļlan 59  

(SSP Ļlan 138) 

 

Strane ĺe odobriti ovaj sporazum u skladu sa svojim propisanim procedurama. 

 

Ovaj sporazum stupa na snagu prvog dana drugog meseca koji sledi nakon dana kada su 

strane jedna drugu obavestile o okonļanju postupaka koji su navedeni u prvom stavu. U 

sluļaju da procedura navedena u stavu 1 nije zavrġena kako bi omoguĺila njegovo stupanje na 

snagu 1. jula 2008. godine, ovaj sporazum ĺe se privremeno primenjivati od tog datuma. 

 

 

Saļinjeno u Luksemburgu, dvadesetdevetog aprila dvehiljadeosme. 

 

Za Republiku Srbiju                                                        Boģidar ņeliĺ 

 

Za Evropsku Zajednicu                                                     Oli Ren 

                                                                                            Dimitrije Rupel 
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LISTA ANEKSA I PROTOKOLA 

 

ANEKSI 

 

- Aneks I (ļlan 6) ï Koncesije Srbije na industrijske proizvode poreklom iz Evropske 

zajednice 

 

- Aneks II (ļlan 11) ï  Definicija proizvoda od junetine Ăbaby beefñ  

 

- Aneks III (ļlan 12) ï Koncesije Srbije na poljoprivredne proizvode 

 

- Aneks IV (ļlan 14) ï Koncesije Evropske zajednice za srpske riblje proizvode   

 

- Aneks V (ļlan 15) ï Koncesije Srbije na ribu i riblje proizvode 

 

- Aneks VI (ļlan 40) ï Pravo intelektualne, industrijske i komercijalne svojine  
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PROTOKOLI 

 

- Protokol 1 (ļlan 10) ï Trgovina preraĽenim poljoprivrednim proizvodima  

 

- Protokol 2 (ļlan 13) ï Vina i alkoholna piĺa 

 

- Protokol 3 (ļlan 29) ï Definicija pojma Ăproizvodi sa poreklomñ i metodi administrativne 

saradnje 

 

- Protokol 4 (ļlan 38) ï Drģavna pomoĺ industriji ļelika  

 

- Protokol 5 (ļlan 41) ï Uzajamna administrativna pomoĺ u carinskim pitanjima  

 

- Protokol 6 (ļlan 50) ï Reġavanje sporova  
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ANEKS I (a)  

 

Srpske carinske koncesije za industrijske proizvode iz Zajednice  

(navedeno u Ļlanu 6) 

 

 

 

Carinske stope ĺe se sniģavati sledeĺim redosledom: 

 

ʘ) danom stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se sniziti na 70% osnovne carine, 

 

ʙ) 1. januara prve godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se sniziti na 

40% osnovne carine, 

 

ʚ) 1. januara druge godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, ukinuĺe se preostale 

carinske stope.  

. 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

2501 00 So (ukljuļujuĺi so za jelo i denaturisanu so) i ļist natrijum-hlorid, 

ukljuļujuĺi u vodenom rastvoru ili  sa dodatkom antiaglomeracionih 

sredstava ili  sredstava za bolju fluidnost; morska voda 

 - Obiļna so (ukljuļujuĺi so za jelo i denaturisanu so) i hemijski ļist 

natrijum-hlorid, ukljuļujuĺi u vodenom rastvoru ili  sa dodatkom 
antiaglomeracionih sredstava ili  sredstava za bolju fluidnost: 

 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

2501 00 91 - - - - so namenjena za ljudsku ishranu: 

ex 2501 00 91 - - - - - jodirana 

ex 2501 00 91 - - - - - nejodirana, za doradu 

2501 00 99 - - - - ostalo 

2515 Mermer, travertin, ekosin i ostali kreļnjaļki kamen za spomenike ili  

graĽevinarstvo, prividne specifiļne mase 2,5 ili  veĺe, i alabaster 

ukljuļujuĺi i grubo tesane ili  seļene testerom ili  na drugi naļin, u 

blokove ili  ploļe kvadratnog ili  pravougaonog oblika 

2517 Obluci, ġljunak, lomljeni ili  drobljeni kamen, koji se obiļno 

upotrebljavaju kao agregati za beton, za nasipanje drumova ili  

ģelezniļkih pruga ili  za druga nasipanja, krupni beluci, ukljuļujuĺi i 

termiļki obraĽivane; makadam od zgure, ġljake i sliļnih industrijskih 

otpadaka, ukljuļujuĺi i meġane sa materijalima iz prvog dela ovog 

tarifnog broja; termakadam; granule, odlomci i prah od kamena iz 
tar. br. 2515 ili  2516, ukljuļujuĺi termiļki obraĽene 

2521 00 00 Kreļnjaļki kamen koji se upotrebljava kao topitelj; kreļnjaļki 

kamen, koji se upotrebljava za proizvodnju kreļa i cementa 

2522 Kreļ negaġen, gaġeni kreļ i hidrauliļni kreļ, osim kalcijum oksida i 

hidroksida iz tar. broja 2825: 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2522 20 00 - Kreļ gaġen 

2522 30 00 - Hidrauliļni kreļ 

2523 Portland cement, aluminatni cement, cement od zgure, supersulfatni 

cement i sliļni hidrauliļni cementi ukljuļujuĺi obojene i u obliku 

klinkera: 

2529 Feldspat; leucit; nefelin i nefelin sijenit i fluorit: 

2529 10 00 - Feldspat 

2702 Mrki ugalj (lignit), aglomerisan ili  neaglomerisan, osim gagata 

2703 00 00 Treset (ukljuļujuĺi tresetnu slamu), neaglomerisan ili  anglomerisan 

2711 Naftni gasovi i ostali gasoviti ugljovodonici: 

 - Teļni: 

2711 12 - - Propan: 

 - - - propan ļistoĺe ne manje od 99%: 

2711 12 11 - - - - za pogonsko gorivo ili  za grejanje 

 - - - ostalo: 

 - - - - za ostale svrhe: 

2711 12 94 - - - - - ļistoĺe preko 90%, ali manje od 99% 

2711 12 97 - - - - - ostalo 

2711 14 00 - - etilen, propilen, butilen i butadien 

2801 Fluor, hlor, brom i jod: 

2801 10 00 - Hlor 

2802 00 00 Sumpor, sublimisan ili  taloģen; koloidni sumpor 

2804 Vodonik, retki gasovi i ostali nemetali: 

 - Retki gasovi: 

2804 21 00 - - argon 

2804 29 - - ostali 

2804 30 00 - Azot 

2804 40 00 - Kiseonik 

2806 Hlorovodonik (hlorovodoniļna kiselina); hlorosulfonska kiselina: 

2806 10 00 - Hlorovodonik (hlorovodoniļna kiselina) 

2807 00 Sumporna kiselina; oleum 

2808 00 00 Azotna kiselina; sulfoazotne kiseline 

2809 Difosfor pentoksid; fosforna kiselina; polifosforne kiseline, hemijski 

odreĽene ili  neodreĽene: 

2809 10 00 - Difosfor pentoksid 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2811 Ostale neorganske kiseline i ostala neorganska kiseoniļna jedinjenja 

nemetala: 

 - Ostale neorganske kiseline: 

2811 19 - - Ostale: 

2811 19 10 - - - bromovodonik (bromovodoniļna kiselina) 

 - Ostala neorganska kiseoniļna jedinjenja nemetala: 

2811 21 00 - - Ugljen dioksid 

2811 29 - - Ostala: 

2812 Halogenidi i oksihalogenidi nemetala: 

2812 90 00 - Ostalo 

2814 Amonijak, bezvodni ili  u vodenom rastvoru: 

2816 Magnezijum hidroksid i peroksid; oksidi, hidroksidi i peroksidi 

stroncijuma ili  barijuma: 

2816 10 00 - Hidroksid i peroksid magnezijuma 

2817 00 00 Cink oksid; cink peroksid 

2818 Veġtaļki korund, hemijski odreĽen ili  neodreĽen; aluminijum oksid; 

aluminijum hidroksid: 

2818 30 00 - Aluminijum hidroksid 

2820 Oksidi mangana: 

2825 Hidrazin i hidroksilamin i njihove neorganske soli; ostale neorganske 

baze; ostali oksidi, hidroksidi i peroksidi metala: 

2825 50 00 - Oksidi i hidroksidi bakra 

2825 80 00 - Oksidi antimona 

2826 Fluoridi, fluorosilikati, fluoroaluminati i ostale kompleksne soli 

fluora: 

2826 90 - Ostali: 

2826 90 80 - - ostalo 

ex 2826 90 80 - - - Fluorosilikati natrijuma i kalijuma 

2827 Hloridi, oksihloridi i hidroksihloridi; bromidi i oksibromidi; jodidi i 

oksijodidi: 

2827 10 00 - Amonijum hlorid 

2827 20 00 - Kalcijum hlorid 

 - Ostali hloridi: 

2827 35 00 - - nikla 

2827 39 - - ostali: 

2827 39 10 - - - kalaja 

2827 39 20 - - - gvoģĽa 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2827 39 30 - - - kobalta 

2827 39 85 - - - ostali: 

ex 2827 39 85 - - - - cinka 

 - Oksihloridi i hidroksihloridi: 

2827 41 00 - - bakra 

2827 49 - - ostali 

2827 60 00 - Jodidi i oksijodidi 

2828 Hipohloriti; komercijalni kalcijum hipohlorit; hloriti; hipobromiti: 

2828 90 00 - Ostalo 

2829 Hlorati i perhlorati; bromati i perbromati; jodati i perjodati: 

 - Hlorati: 

2829 19 00 - - ostali 

2829 90 - Ostalo: 

2829 90 10 - - perhlorati 

2829 90 80 - - ostalo 

2830 Sulfidi; polisulfidi, hemijski odreĽeni ili  neodreĽeni: 

2830 90 - Ostalo: 

2830 90 11 - - sulfidi kalcijuma, antimona ili  gvoģĽa 

2830 90 85 - - ostalo 

ex 2830 90 85 - - - Osim cink ï sulfida i kadmijum - sulfida 

2831 Ditioniti i sulfoksilati: 

2831 90 00 - Ostalo 

2832 Sulfiti; tiosulfati: 

2832 10 00 - Natrijum sulfiti 

2832 20 00 - Ostali sulfiti 

2833 Sulfati; stipse; peroksosulfati (persulfati): 

 - Natrijum sulfati: 

2833 19 00 - - ostali 

 - Ostali sulfati: 

2833 21 00 - - magnezijuma 

2833 25 00 - - bakra 

2833 29 - - ostali: 

2833 29 20 - - - kadmijuma; hroma; cinka 

2833 29 60 - - - olova 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2833 29 90 - - - ostalo 

2833 30 00 - Stipse 

2833 40 00 - Peroksosulfati (persulfati) 

2834 Nitriti ; nitrati: 

2834 10 00 - Nitriti  

 - Nitriti : 

2834 29 - - ostali: 

2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; polifosfati, 

hemijski odreĽeni ili  neodreĽeni: 

 - Fosfati: 

2835 22 00 - - mono- ili  dinatrijuma 

2835 24 00 - - kalijuma 

2835 25 - - kalcijum hidrogenortofosfat (dikalcijum fosfat): 

2835 26 - - ostali fosfati kalcijuma 

2835 29 - - ostali 

 - Polifosfati: 

2835 31 00 - - natrijum trifosfat (natrijum tripolifosfat) 

2835 39 00 - - ostali 

2836 Karbonati; peroksokarbonati (perkarbonati); komercijalni Amonijum 

karbonat koji sadrģi amonijum karbamat: 

2836 40 00 - Kalijum karbonati 

2836 50 00 - Kalcijum karbonat 

 - Ostalo: 

2836 99 - - ostalo: 

 - - - karbonati: 

2836 99 17 - - - - ostalo: 

ex 2836 99 17 - - - - - komercijalni amonijum karbonat i ostali amonijum karbonati 

ex 2836 99 17 - - - - - olovo karbonati 

2839 Silikati; komercijalni silikati alkalnih metala: 

 - Natrijuma: 

2839 11 00 - - natrijum metasilikati 

2839 19 00 - - ostali 

2841 Oksi ili  peroksi soli kiselina metala: 

 - Manganiti, manganati i permanganati: 

2841 61 00 - - kalijum permanganat 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2841 69 00 - - ostalo 

2842 Ostale soli neorganskih kiselina ili  peroksokiselina (ukljuļujuĺi 

aluminosilikate, hemijski odreĽene ili  neodreĽene), osim azida: 

2842 10 00 - Dvostruki ili  kompleksni silikati, ukljuļujuĺi aluminosilikate, 

hemijski odreĽene ili  neodreĽene 

2842 90 - Ostali: 

2842 90 10 - - soli, dvojne ili  kompleksne soli selenovih i telurovih kiselina 

2843 Plemeniti metali u koloidnom stanju; neorganska i organska 

jedinjenja plemenitih metala, hemijski odreĽena ili  neodreĽena; 

amalgami plemenitih metala 

2849 Karbidi, hemijski odreĽeni ili  neodreĽeni: 

2849 90 - Ostali: 

2849 90 30 - - volframa 

2853 00 Ostala neorganska jedinjenja (ukljuļujuĺi destilisanu ili  elektro-

provodljivu vodu i vodu sliļne ļistoĺe); teļni vazduh (sa izdvojenim 

ili  neizdvojenim retkim-inertnim gasovima); komprimovani vazduh; 

amalgami, osim amalgama plemenitih metala: 

2853 00 10 - Destilisana i elektroprovodljiva voda i voda sliļne ļistoĺe 

2853 00 30 -Teļni vazduh (sa izdvojenim ili  neizdvojenim retkim-inertnim 

gasovima); komprimovani vazduh 

2903 Halogeni derivati ugljovodonika: 

 - Hlorovani derivati zasiĺenih acikliļnih ugljovodonika: 

2903 13 00 - - hloroform (trihlorometan) 

2909 Etri, etar-alkoholi, etar-fenoli, etar-alkohol-fenoli, peroksidi 

alkohola, peroksidi etara, peroksidi ketona (hemijski odreĽeni ili  

neodreĽeni) i njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  nitrozo-derivati: 

2909 50 - Etar-fenoli, etar-alkohol-fenoli i njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  

nitrozo-derivati: 

2909 50 90 - - ostalo 

2910 Epoksidi, epoksi-alkoholi, epoksi-fenoli i epoksietri, sa troļlanim 

prstenom, njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  nitrozo-derivati: 

2910 40 00 - dieldrin (ISO,INN) 

2910 90 00 - Ostalo 

2912 Aldehidi, sa ili  bez drugih kiseoniļnih funkcija; cikliļni polimeri 

aldehida; paraformaldehid: 

 - Acikliļni aldehidi bez drugih kiseoniļnih funkcija: 

2912 11 00 - - metanal (formaldehid) 

2915 Zasiĺene acikliļne monokarbonske kiseline i njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  

nitrozo-derivati: 

 - Sirĺetna kiselina i njene soli; anhidrid sirĺetne kiseline: 
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Tarifna oznaka Naimenovanje 

2915 29 00 - - ostalo 

2917 Polikarbonske kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  nitrozo-derivati: 

2917 20 00 - Ciklanske, ciklenske i cikloterpenske polikarbonske kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline i njihovi derivati 

2918 Karbonske kiseline sa dodatnom kiseoniļnom funkcijom i njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, 

nitro- ili  nitrozo-derivati: 

 - Karbonske kiseline sa alkoholnom funkcijom, ali bez druge 

kiseoniļne funkcije, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi,perkiseline i njihovi derivati: 

2918 14 00 - - limunska kiselina 

2930 Organsko-sumporna jedinjenja: 

2930 30 00 - Tiuram mono-, di- ili  tetra-sulfidi 

3004 Lekovi (izuzev proizvoda iz tar. broja 3002, 3005 ili  3006), koji se 

sastoje od pomeġanih ili  nepomeġanih proizvoda za terapeutsku ili  

profilaktiļku upotrebu, pripremljeni u odmerene doze (ukljuļujuĺi i 

one za primenjivanje preko koģe) ili  u oblike ili  pakovanja za prodaju 

na malo: 

3004 90 - Ostalo: 

 - - pripremljeni u oblike ili  pakovanja za prodaju na malo: 

3004 90 19 - - - ostalo 

3102 Azotna Ľubriva, mineralna ili  hemijska: 

3102 10 - Urea, u vodenom rastvoru ili  ne: 

 - Amonijum sulfat; dvogube soli i meġavine amonijum sulfata i 

amonijum nitrata: 

3102 29 00 - - ostalo 

3102 30 - Amonijum nitrat, u vodenom rastvoru ili  ne: 

3102 40 - Meġavine amonijum nitrata sa kalcijum karbonatom ili  drugim 

neorganskim neĽubrivim materijama 

3102 90 00 - Ostala, ukljuļujuĺi meġavine koje nisu   navedene u prethodnim tar. 

podbrojevima 

ex 3102 90 00 - - Osim kalcijum cijanamid 

3105 Mineralna ili  hemijska Ľubriva koja sadrģe dva ili  tri Ľubriva 

elementa azot, fosfor i kalijum; ostala Ľubriva; ili  proizvodi iz ove 

Glave u obliku tableta ili  sliļnim oblicima u pakovanjima bruto mase 

ne preko 10 kg: 

3105 20 - Mineralna ili  hemijska Ľubriva koja sadrģe tri Ľubriva elementa 

azot, fosfor i kalijum 

3202 Sintetiļke organske materije za ġtavljenje; neorganske materije za 

ġtavljenje; preparati za ġtavljenje, bez obzira na to da li sadrģe 

prirodne materije za ġtavljenje; enzimski preparati za predġtavu: 

3202 90 00 - Ostalo 
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3205 00 00 Lak boje; preparati navedeni u Napomeni 3. uz ovu Glavu na bazi lak 

boja 

3206 Ostale materije za bojenje; preparati navedeni u Napomeni 3. uz ovu 

Glavu, osim onih iz tar. brojeva 3203, 3204 ili  3205; neorganski 

proizvodi koji se upotrebljavaju kao luminofori, hemijski odreĽeni ili  

neodreĽeni: 

 - Pigmenti i preparati na bazi titan dioksida: 

3206 19 00 - - ostali 

3206 20 00 - Pigmenti i preparati na bazi jedinjenja hroma 

 - Ostale materije za bojenje i ostali preparati: 

3206 49 - - ostalo: 

3206 49 30 - - - pigmenti i preparati na bazi jedinjenja kadmijuma 

3208 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih 

polimera ili  hemijski modifikovanih prirodnih polimera, 

dispergovanih ili  rastvorenih u nevodenom medijumu; 

rastvoridefinisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 90 - Ostalo: 

 - - rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 90 13 - - - kopolimer od p-krezola i divinilbenzena u obliku rastvora u N,N-

dimetilacetamidu, koji sadrģi, po masi, 48% ili  viġe polimera 

3210 00 Ostale boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle, lakove i vodene 

pigmente); pigmenti pripremljeni u vodi koji se koriste za doradu 

koģe: 

3212 Pigmenti (ukljuļujuĺi metalni prah i ljuspice) dispergovani u 

nevodenom medijumu, u obliku teļnosti ili  paste, koji se 

upotrebljavaju u proizvodnji boja (ukljuļujuĺi emajle); folije za 

ġtampanje; boje i ostale materije za bojenje, pripremljeni u oblicima 

ili  pakovanjima za prodaju na malo: 

3212 90 - Ostalo: 

 -- pigmenti(ukljuļujuĺi metalni prah i ljuspice) dispergovaniu 

nevodenom medijumu, u obliku teļnosti ili  paste, koji se 

upotrebljavaju za proizvodnju boja (ukljuļujuĺi emajle): 

3212 90 31 - - - na bazi aluminijuma u prahu 

3212 90 38 - - - ostalo 

3212 90 90 - - boje i ostale materije za bojenje, pripremljene u oblicima ili  

pakovanjima za prodaju na malo 

3214 Staklorezaļki kit, kalemarski kit, smolni cementi, mase za zaptivanje 

i ostali kitovi; punila za molersko - farbarske radove; nevatrostalni 

preparati za povrġinsku obradu fasada, unutraġnjih zidova, podova, 

tavanica ili  sliļno: 

3506 Pripremljeni lepkovi i ostala pripremljena sredstva za lepljenje, na 

drugom mestu nepomenuta niti obuhvaĺena; proizvodi podesni za 

upotrebu kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, pripremljeni za prodaju 

na malo kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, u pakovanjima neto 
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mase ne preko 1 kg: 

 - Ostalo: 

3506 91 00 - - sredstva za lepljenje na bazi polimera iz tar. brojeva 3901 do 3913 

ili  na bazi kauļuka 

3601 00 00 Barut 

3602 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta 

3603 00 Sporogoreĺi ġtapini; detonirajuĺi ġtapini; udarne ili  detonirajuĺe 

kapisle; upaljaļi; elektriļni detonatori 

3605 00 00 Ġibice, osim pirotehniļkih proizvoda iz tar. broja 3604 

3606 Ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima; proizvodi od 

zapaljivih materijala navedenih u Napomeni 2. uz ovu Glavu: 

3606 90 - Ostalo: 

3606 90 10 - - ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima 

3802 Aktivni ugalj; aktivni prirodni mineralni proizvodi; ģivotinjsko 

crnilo, ukljuļujuĺi upotrebljeno ģivotinjsko crnilo: 

3802 10 00 - Aktivni ugalj 

3806 Kolofonijum i smolne kiseline i njihovi derivati; pinolin i 

kolofonijumska ulja; teļne smole: 

3806 20 00 - Soli kolofonijuma i smolnih kiselina ili  derivata kolofonijuma ili  

smolnih kiselina, osim soli adicionih jedinjenja kolofonijuma 

3807 00 Katran od drveta; ulja od katrana od drveta; kreozot od drveta; nafta 

od drveta; biljna smola; pivarska smola i sliļni preparati na bazi 

kolofonijuma, smolnih kiselina ili  biljnih smola 

3810 Preparati za nagrizanje metalnih povrġina; topitelji i drugi pomoĺni 

preparati za meko ili  tvrdo lemljenje ili  zavarivanje; praġkovi i paste 

za meko i tvrdo lemljenje ili  zavarivanje, koji se sastoje od metala i 

drugih materijala; preparati koji se upotrebljavaju kao jezgra ili  

obloge za elektrode ili  ġipke za zavarivanje: 

3810 90 - Ostalo: 

3810 90 90 - - ostalo 

3817 00 Meġani alkilbenzoli i meġani alkilnaftalini, osim onih iz tar. broja 

2707 ili  2902: 

3817 00 50 - Linearni alkilbenzol 

3819 00 00 Teļnosti za hidrauliļne koļnice i ostale pripremljene teļnosti za 

hidrauliļnu transmisiju, koje ne sadrģe ili  sadrģe manje od 70% po 

masi ulja od nafte ili  ulja dobijena od bitumenoznih minerala 

3820 00 00 Preparati protiv smrzavanja i pripremljene teļnosti za odleĽivanje  

3824 Pripremljena vezivna sredstva za livaļke kalupe ili  livaļka jezgra; 

hemijski proizvodi i preparati hemijske ili  srodnih industrija 

(ukljuļujuĺi i one koji se sastoje od meġavina prirodnih proizvoda), 

na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

3824 30 00 - Neaglomerisani karbidi metala, meĽusobno pomeġani ili  pomeġani 

sa metalnim vezivima 
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3824 40 00 - Pripremljeni aditivi za cemente, maltere ili  betone 

3824 50 - Nevatrostalni malteri i betoni 

3824 90 - Ostalo: 

3824 90 40 - - sloģeni neorganski rastvaraļi i razreĽivaļi za premaze i sliļne 

proizvode 

 - - ostalo: 

 - - - proizvodi i preparati za farmaceutsku ili  hirurġku upotrebu: 

3824 90 61 - - - - meĽuproizvodi u procesu proizvodnje antibiotika, dobijeni 

fermentacijom ĂStreptomyces tenebrariusò, osuġen ili  neosuġen, za 

upotrebu u proizvodnji lekova za humanu medicinu iz tar. broja 3004 

3824 90 64 - - - - ostalo 

3901 Polimeri etilena u primarnim oblicima: 

3901 10 - Polietilen, specifiļne gustine manje od 0,94: 

3901 10 90 - - ostalo 

3916 Monofilamenti dimenzije popreļnog preseka preko 1 mm, 

ġipke,ġtapovi i profilni oblici od plastiļnih masa, povrġinski obraĽeni 

ili  neobraĽeni ali drukļije neobraĽivani: 

3916 20 - Od polimera vinil hlorida: 

3916 20 10 - - od poli (vinil  hlorida) 

3916 90 - Od ostalih plastiļnih masa: 

3916 90 90 - - ostalo 

3917 Cevi, creva i pribor za njih (npr.: spojnice, kolena, prirubnice) od 

plastiļnih masa: 

3917 10 - Veġtaļka creva (omoti za kobasiļarske proizvode) od oļvrsnutih 

belanļevina ili  celuloznih materijala: 

3917 10 10 - - od oļvrsnutih belanļevina 

 - Ostale cevi i creva: 

3917 31 00 - - fleksibilne cevi i creva, koje mogu podneti pritisak od najmanje 

27,6 MPa 

ex 3917 31 00 - - - Sa postavljenim priborom ili  ne, osim onih koji se koriste za 

civilne vazduhoplove  

3917 32 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa  drugim 

materijalima, bez pribora: 

 - - - ostalo: 

3917 32 91 - - - - veġtaļka creva za kobasice 

3917 40 00 - Pribor 

ex 3917 40 00 - -  Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

3919 Samolepljive ploļe, listovi, filmovi, folije, trake i ostali sliļni oblici 

od plastiļnih masa, ukljuļujuĺi i one u rolnama: 
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3920 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake od plastiļnih masa, koje 

nisu ĺelijaste strukture, neojaļani, nelaminirani, bez podloge ili  koji 

nisu kombinovani sa drugim materijalima: 

3920 10 - Od polimera etilena: 

 - - debljine ne preko 0,125 mm: 

 - - - od polimera etilena specifiļne gustine: 

 - - - - manje od 0,94: 

3920 10 23 - - - - - polietilenski film, debljine 20 mikrometara ili  veĺe,ali ne 

preko 40 mikrometara, za proizvodnju foto-otpornih filmova, koji se 

koriste za izradu poluprovodniļkih ili  ġtampanih kola 

 - - - - - ostalo: 

 - - - - - - neġtampani: 

3920 10 24 - - - - - - - rastegljiv (streļ) fil m 

3920 10 26 - - - - - - - ostalo 

3920 10 27 - - - - - - ġtampani 

3920 10 28 - - - - 0,94 ili  veĺe 

3920 10 40 - - - ostalo 

 - - debljine preko 0,125 mm: 

3920 10 89 - - - ostalo 

3920 20 - Od polimera propilena: 

3920 30 00 - Od polimera stirola 

 - Od polimera vinil hlorida: 

3920 43 - - koji sadrģe, po masi, 6% i viġe plastifikatora 

3920 49 - - ostali 

 - Od akrilnih polimera: 

3920 51 00 - - od poli (metil metakrilata) 

3920 59 - - ostalo 

 - Od polikarbonata, alkidnih smola, polialil estara ili  drugih 

poliestara: 

3920 61 00 - - od polikarbonata 

3920 62 - - od poli(etilen tereftalata) 

3920 63 00 - - od nezasiĺenih poliestara 

3920 69 00 - - od ostalih poliestara 

 - Od celuloze ili  njenih hemijskih derivata: 

3920 71 - - od regenerisane celuloze: 

3920 71 10 - - - listovi, filmovi ili  trake, savijene ili  nesavijene, debljine manje 

od 0,75 mm: 
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ex 3920 71 10 - - - - Osim za dijalizatore 

3920 71 90 - - - ostalo 

3920 73 - - od celuloznog acetata: 

3920 73 50 - - - listovi, filmovi ili  trake, savijeni ili  ne, debljine manje od 0,75 

mm 

3920 73 90 - - - ostalo 

3920 79 - - od ostalih derivata celuloze 

3920 79 90 - - - Ostalo 

 - Od ostalih plastiļnih masa: 

3920 92 00 - - od poliamida 

3920 93 00 - - od amino-smola 

3920 94 00 - - od fenolnih smola 

3920 99 - - od ostalih plastiļnih masa: 

 - - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili  

premeġtanjem grupa, hemijski modifikovanih ili   nemodifikovanih: 

3920 99 21 - - - - listovi i trake od poliimida, neprevuļeni, ili  prevuļeni ili  samo 

pokriveni plastiļnom masom 

3920 99 28 - - - - ostalo 

 - - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3920 99 55 - - - - biaksijalno usmeren film od poli(vinil-alkohola), koji sadrģi po 

masi 97% ili  viġe poli(vinil -alkohola), neprevuļeni, debljine ne preko 

1 mm 

3920 99 59 - - - - ostalo 

3920 99 90 - - - ostalo 

3921 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa: 

3921 90 - Ostalo 

4002 Sintetiļki kauļuk i faktis dobijeni iz ulja, u primarnim oblicima, ili  u 

obliku ploļa, listova ili  traka; meġavine bilo kog proizvoda iz tar. 

broja 4001 sa bilo kojim proizvodom iz ovog tar. broja, u primarnim 

oblicima ili  u obliku ploļa, listova ili  traka: 

 - Stiren-butadien kauļuk (SBR); karboksilovani stiren-butadien 

kauļuk (XSBR): 

4002 19 - - ostalo 

4005 Meġavine kauļuka, nevulkanizovane, u primarnim oblicima ili  u 

obliku ploļa, listova ili  traka: 

 - Ostalo: 

4005 99 00 - - ostalo 

4007 00 00 Niti i konop (kord) od vulkanizovanog kauļuka (gume) 

4008 Ploļe, listovi, trake, ġipke i profili  od gume, osim od tvrde gume: 
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 - Od celularne (ĺelijaste, penaste) gume: 

4008 11 00 - - ploļe, listovi i trake 

4008 19 00 - - ostalo 

 - Od necelularne gume: 

4008 29 00 - - ostalo 

ex 4008 29 00 - - - Osim profila, seļenih po meri za civilne vazduhoplove 

4010 Trake ili  remenje od gume za transportne ili  transmisione svrhe: 

 - Trake i remenje za transportne svrhe: 

4010 11 00 - - ojaļani samo metalom 

4011 Nove spoljne pneumatske gume: 

4011 20 - Za autobuse ili  kamione: 

4011 20 10 - - sa indeksom optereĺenja ne preko 121: 

ex 4011 20 10 - - - dimenzija naplatka ne preko 61 cm 

 - Ostale, sa strelastom ili  sliļnom ġarom: 

4011 61 00 - - vrsta koje se koriste za poljoprivredna ili  ġumska vozila i maġine 

4011 62 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili  industrijskim 

manipulativnim vozilima i maġinama, dimenzije naplatka ne preko 

61 cm 

4011 63 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili  industrijskim 

manipulativnim vozilima i maġinama, dimenzije naplatka preko 61 

cm 

 - Ostale: 

4011 92 00 - - vrsta koje se koriste za poljoprivredna ili  ġumska vozila i maġine 

4011 93 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili  industrijskim 

manipulativnim vozilima i maġinama, dimenzije naplatka ne preko 

61 cm 

4011 94 00 - - vrsta koje se koriste na graĽevinskim ili  industrijskim 

manipulativnim vozilima i maġinama, dimenzije naplatka preko 61 

cm 

4205 00 Ostali proizvodi od koģe ili  od veġtaļke koģe: 

 - vrsta koje se upotrebljavaju u maġinama ili  mehaniļkim ureĽajima 

ili  za ostale tehniļke upotrebe : 

4205 00 11 - - transportni ili  transmisioni kaiġevi ili  pogonsko remenje 

4205 00 19 - - ostalo 

4206 00 00 Proizvodi izraĽeni od creva (osim svilenog ketguta) crevnih 

potkoģica, beġike ili  od tetiva: 

ex 4206 00 00 - Osim ketguta 

4411 Ploļe vlaknatice od drveta ili  ostalih drvenastih materijala 

aglomerisane ili  neaglomerisane smolama ili  drugim organskim 

vezivnim sredstvima: 
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 - Ostale: 

4411 94 - - gustine ne preko 0,5 g/cm
3
: 

4411 94 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili  povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 94 10 - - - - gustine ne preko 0,35 g/cm3  

4411 94 90 - - - ostale 

ex 4411 94 90 - - - - gustine ne preko 0,35 g/cm3 

4412 Ġper ploļe, furnirane ploļe i sliļni slojeviti proizvodi od drveta: 

 - Ostale ġper ploļe, koje se sastoje samo od furnirskih listova od 

drveta (osim od bambusa), ļije su pojedinaļne debljine ne preko 6 

mm: 

4412 31 - - sa najmanje jednim spoljnim slojem od tropskog drveta 

navedenog u napomeni 1. za tarifne podbrojeve uz ovu glavu: 

4412 31 10 - - - od acajou d'Afrique, tamnocrveni meranti, svetlocrveni meranti, 

limba, mahogany (Switenia spp.), obeche, okoumé, palissandre de 

Para, palissandre de Rio, palissandre de Rosa, sapelli, sipo, virola i 

beli lauan 

 - Ostalo: 

4412 94 - - panel ploļe, slojevite ploļe od drveta i druge viġeslojne drvene 

ploļe: 

4412 94 10 - - - koji sadrģi najmanje jedan spoljni sloj od neļetinarskog drveta  

ex 4412 94 10 - - - - Osim ostalih koji imaju najmanje jedan sloj od iverice 

4412 99 - - ostale: 

4412 99 70 - - - ostale 

4413 00 00 Zgusnuto (sabijeno) drvo u obliku blokova, ploļa, traka ili  profila 

4416 00 00 Burad, baļve, kace, ļabrovi i drugi baļvarski proizvodi i njihovi 

delovi, od drveta, ukljuļujuĺi i duge 

4419 00 Stono i kuhinjsko posuĽe od drveta 

4420 Marketerija i intarzija od drveta; kovļeģiĺi i kutije za nakit, za pribor 

za jelo i sliļni proizvodi od drveta; statuete i drugi ukrasi od drveta; 

proizvodi od drveta za unutraġnje opremanje koji se ne svrstavaju u 

Glavu 94 

4602 Korparski, pletarski i sliļni proizvodi izraĽeni direktno u oblike, od 

materijala za pletarstvo ili  od proizvoda koji se svrstavaju u tar. broj 

4601; proizvodi od lufe: 

 - Od biljnih materijala: 

4602 11 00 - - od bambusa 

ex 4602 11 00 - - - Osim omota od slame za boce ili  korparske, pletarske i sliļne 

proizvode, izraĽene direktno u oblike od materijala za pletarstvo 

4602 12 00 - - od ratana 

ex 4602 12 00 - - - Osim omota od slame za boce ili  korparske, pletarske i sliļne 

proizvode, izraĽene direktno u oblike od materijala za pletarstvo 
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4602 19 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

4602 19 99 - - - - ostalo 

4602 90 00 - Ostalo 

4802 Nepremazana hartija i karton, koji se upotrebljavaju za pisanje, 

ġtampanje ili  ostale grafiļke svrhe, ukljuļujuĺi neprobuġenu hartiju i 

karton za buġene kartice i trake u rolnama ili  pravougaonim 

(ukljuļujuĺi ļetvrtastim) listovima, bilo koje veliļine, osim hartije iz 

tar. broja 4801 ili  4803; ruļnoizraĽena hartija i karton: 

 - Ostala hartija i karton, bez sadrģaja vlakana dobijenih mehaniļkim 

ili  hemijsko - mehaniļkim postupkom ili  sa sadrģajem tih vlakana ne 

viġe od 10% po masi od ukupnog sadrģaja vlakana: 

4802 55 - - mase 40 g/m
2
  ili  veĺe, ali ne preko 150 g/m

2
, u rolnama 

 - Ostala hartija i karton, od kojih viġe od 10% po masi od ukupnog 

sadrģaja vlakana ļine vlakna dobijena mehaniļkim ilihemijsko - 

mehaniļkim postupkom: 

4802 61 - - u rolnama 

4802 61 15 - - - mase manje od 72 g/m
2
 i gde viġe od 50% mase od ukupne 

sadrģine vlakana se sastoji od vlakana dobijenih mehaniļkim 

postupkom 

ex 4802 61 15 - - - - Osim podloge od hartije za karbon hartiju 

4802 61 80 --- Ostalo 

4802 62 00 - - u listovima sa jednom stranom ne preko 435 mm a drugom 

stranom ne preko 297 mm, u nepresavijenom stanju 

ex 4802 62 00 - - - Osim podloge od hartije za karbon hartiju 

4802 69 00 - - ostalo 

ex 4802 69 00 - - - Osim podloge od hartije za karbon hartiju 

4804 Kraft hartija i karton nepremazani, u rolnama ili  listovima osim onih 

iz tar. broja 4802 ili  4803 

 - Ostala kraft hartija i karton, mase 225 g/m
2
 ili  veĺe: 

4804 59 - - ostalo 

4805 Ostala nepremazana hartija i karton, u rolnama ili  listovima, dalje 

neobraĽivana, osim kao ġto je navedeno u Napomeni 3. uz ovu 

Glavu: 

 - Fluting hartija: 

4805 11 00 - - fluting talasasta hartija od polu-hemijske celuloze 

4805 12 00 - - fluting talasasta hartija od celuloze dobijene od slame 

4805 19 - - ostala: 

 - Testlajner (reciklirani slojeviti karton): 

4805 24 00 - - mase 150 g/m
2
 ili  manje 
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4805 25 00 - - mase veĺe od 150 g/m
2
 

4805 30 - Sulfitna omotna hartija 

 - Ostalo: 

4805 91 00 - - mase 150 g/m
2
 ili  manje 

4810 Hartija i karton, premazani sa jedne ili  obe strane kaolinom ili  

drugim neorganskim materijama sa vezivnim sredstvima ili  bez 

vezivnih sredstava, i bez drugog premaza, bojeni ili  nebojeni po 

povrġini, ukraġeni ili  neukraġeni po povrġini, ġtampani ili  neġtampani, 

u rolnama ili  pravougaonim (ukljuļujuĺi kvadratnim) listovima, bilo 

koje veliļine: 

 - Hartija i karton za pisanje, ġtampanje ili  druge grafiļke svrhe, kod 

kojih viġe od 10% po masi, od ukupnog sadrģaja vlakana, ļine vlakna 

dobijena mehaniļkim ili  hemijsko -mehaniļkim postupkom: 

4810 29 - - ostala 

 - Kraft hartija i karton, osim onih koji se upotrebljavaju za pisanje, 

ġtampanje ili  druge grafiļke svrhe: 

4810 31 00 - - beljeni u masi, koji od ukupne koliļine vlakana sadrģe viġe od 

95% po masi drvnih vlakana dobijenih hemijskim postupkom, mase 

ne veĺe od 150 g/m
2
 

4810 32 - - beljeni u masi, koji od ukupne koliļine vlakana sadrģe viġe od 

95% po masi drvnih vlakana dobijenih hemijskim postupkom, mase 

veĺe od 150 g/m
2
 

4810 39 00 - - ostalo 

 - Ostala hartija i karton: 

4810 92 - - viġeslojna 

4810 99 - - ostalo: 

4811 Hartija, karton, celulozna vata, listovi i trake od celuloznih vlakana, 

premazani, impregnisani, prekriveni, povrġinski obojeni, povrġinski 

ukraġeni ili  ġtamapani, u rolnama ili  pravougaonim (ukljuļujuĺi 

kvadratnim) listovima, bilo kojih veliļina, osim proizvoda iz tar. 

broja 4803, 4809 ili  4810: 

4811 10 00 - Hartija i karton, prevuļeni katranom, bitumenom ili  asfaltom 

 - Hartija i karton, premazani, impregnisani ili  prekriveni plastiļnim 

masama (iskljuļujuĺi lepkove): 

4811 51 00 - - beljena, mase veĺe od 150 g/m
2
 

ex 4811 51 00 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili  kartona, neseļeni ili  

seļeni u odreĽene veliļine 

4811 59 00 - - ostalo 

ex 4811 59 00 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili  kartona, neseļeni ili  

seļeni u odreĽene veliļine 

4811 90 00 - Ostala hartija, karton, celulozna vata i trake i listovi od celuloznih 

vlakana 

4818 Toaletna hartija i sliļna hartija, celulozna vata ili  listovi i trake od 

celuloznih vlakana, za upotrebu u domaĺinstvu ili  za sanitarne svrhe, 
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u rolnama ġirine ne preko 36 cm ili  seļena u odreĽene dimenzije ili  

oblike; maramice, maramice za ļiġĺenje, peġkiri, stolnjaci, salvete, 

pelene za bebe, higijenski uloġci, tamponi, ļarġavi i sliļni predmeti 

za domaĺinstvo, bolnice i sanitarne potrebe, odevni predmeti i pribor 

za odevanje od hartijine mase, hartije, celulozne vate ili  od listova ili  

traka od celuloznih vlakana 

4818 10 - Toaletna hartija: 

4818 10 10 - - mase, po sloju, 25 g/m
2
 ili  manje 

4818 10 90 - - mase, po sloju, veĺe od 25 g/m
2
 

4818 40 - Sanitarni peġkiri i tamponi, pelene za bebe i podmetaļi za 

pelene i sliļni sanitarni predmeti: 

 - - sanitarni peġkiri, tamponi i sliļni predmeti: 

4818 40 19 - - - ostalo 

4818 50 00 - Odeĺa i pribor za odeĺu 

4823 

Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih 

vlakana, seļeni u odreĽene veliļine ili  oblike; ostali proizvodi od 

hartijine mase, hartije, kartona, celulozne vate ili  listova i traka od 

celuloznih vlakana: 

4823 90 - Ostalo: 

4823 90 85 - - ostalo 

ex 4823 90 85 - - - pokrivaļi za podove na podlozi od hartije ili  kartona, neseļeni ili  

seļeni u odreĽene veliļine 

4908 Hartije za preslikavanje (dekalkomanije) 

6501 00 00 Tuljci, konusi i sliļni proizvodi od filca, neuobliļeni i bez oboda; 

krugovi i cilindri (ukljuļujuĺi seļene cilindre) od filca 

6502 00 00 Tuljci, konusi i sliļni proizvodi pleteni ili  izraĽeni sastavljanjem 

traka od bilo kog materijala, neuobliļeni i bez oboda, nepostavljeni i 

neukraġeni 

6504 00 00 Ġeġiri i druge pokrivke za glavu, pleteni ili  izraĽeni sastavljanjem 

traka od bilo kog materijala, ukljuļujuĺi i postavljene ili  ukraġene 

6505 Ġeġiri i druge pokrivke za glavu, pleteni ili  kukiļani, ili  izraĽeni od 

ļipke, filca ili  ostalih tekstilnih metraģnih materijala (osim od traka), 

ukljuļujuĺi postavljene ili  ukraġene; mreģe za kosu od bilo kog 

materijala, ukljuļujuĺi postavljene ili  ukraġene 

6506 Ostale pokrivke za glavu, ukljuļujuĺi postavljene ili   

ukraġene: 

6506 10 - Zaġtitne (kacige, ġlemovi i sl.): 

6506 10 80 - - od ostalih materijala 

 - Ostalo: 

6506 91 00 - - od kauļuka, gume ili  plastiļne mase 

6506 99 - - od ostalih materijala 

6507 00 00 Trake za unutraġnje opġivanje, postave, navlake, osnove i skeleti, 



- 74 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

ġtitnici i podbradnici, za pokrivke za glavu 

6601 Kiġobrani i suncobrani (ukljuļujuĺi ġtapove-kiġobrane, vrtne 

kiġobrane i sliļne kiġobrane): 

6603 Delovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tar. broja 6601 i 6602: 

6603 20 00 - Kosturi za kiġobrane, ukljuļujuĺi i montirane kosture na ġipkama 

(ġtapovima) 

6603 90 - Ostalo: 

6603 90 10 - - ruļice i okrugle drġke 

6703 00 00 Ljudska kosa, ureĽena, istanjena, beljena ili  drukļije obraĽena; vuna, 

dlaka ili  ostali tekstilni materijal, pripremljeni za upotrebu u izradi 

perika ili  sliļnih proizvoda 

6704 Perike, laģne brade, obrve, trepavice, kike i sliļno od ljudske kose, 

ģivotinjske dlake ili  od tekstilnih materijala; proizvodi od ljudske 

kose na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni 

6804 Mlinsko kamenje, brusevi, brusne ploļe i sliļno bez postolja, za 

mlevenje, bruġenje, oġtrenje, poliranje, izravnanje ili  seļenje, brusevi 

za ruļno oġtrenje ili  poliranje i njihovi delovi od prirodnog kamena, 

od aglomerisanog prirodnog ili  veġtaļkog abrazivnog materijala ili  

od keramike, sa ili  bez delova od drugih materijala: 

 - Ostalo mlinsko kamenje, kamenje za bruġenje, brusne ploļe i 

sliļno: 

6804 22 - - od ostalih aglomerisanih abrazivnih materijala ili  od keramike 

6805 Abrazivni materijali prirodni ili  veġtaļki u obliku praha ili  zrna 

naneti na podlogu od tekstila, hartije, kartona ili  drugih materijala, 

ukljuļujuĺi iseļene u odreĽene oblike, proġivene ili  drukļije 

sastavljene 

6807 Proizvodi od bitumena ili  od sliļnih materijala (npr.: od bitumena od 

nafte ili  od smole katrana kamenog uglja) 

6808 00 00 Ploļe, ploļice, blokovi i sliļni proizvodi od biljnih vlakana,slame, 

ġuġke, iverja, strugotine ili  drugih otpadaka od drveta, aglomerisane 

sa cementom, gipsom ili  drugim mineralnim vezivnim sredstvima 

6809 Proizvodi od gipsa ili  od meġavina na bazi gipsa 

6811 Azbestno-cementni proizvodi, proizvodi od cementa sa celuloznim 

vlaknima ili  sliļno 

6812 PreraĽena azbestna vlakna; meġavine na bazi azbesta ili  na bazi 

azbesta i magnezijum-karbonata; proizvodi od tih meġavina ili  od 

azbesta (npr.: predivo, tkanine, odeĺa, pokrivke za glavu, obuĺa, 

zaptivaļi), ojaļani ili  neojaļani, osim proizvoda iz tar.broja 6811 ili  

6813: 

6812 80 - Od plavog azbesta: 

6812 80 10 - - preraĽena vlakna; meġavine na bazi plavog azbesta  ili  na bazi 

plavog azbesta  i magnezijum-karbonata 

ex 6812 80 10 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6812 80 90 - - ostala 

ex 6812 80 90 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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 - Ostalo: 

6812 91 00 - - odeĺa, pribor za odeĺu, obuĺa i pokrivke za glavu 

6812 92 00 - - hartija, karton i filc  

6812 93 00 - - zaptivni materijal od presovanih azbestnih vlakana u obliku 

listova, ploļa ili  rolni 

6812 99 - - ostalo: 

6812 99 10 - - - preraĽena azbestna vlakna; meġavine na bazi azbesta ili  na bazi 

azbesta i magnezijum-karbonata 

ex 6812 99 10 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6812 99 90 - - - ostalo 

ex 6812 99 90 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6813 Frikcioni materijal i proizvodi od frikcionog materijala (npr.: ploļe, 

valjci, trake, segmenti, diskovi, podmetaļi, obloge), nemontirani za 

koļnice, kvaļila il i sliļno, na bazi azbesta, ostalih mineralnih 

materijala ili  celuloze, pa i kombinovani sa tekstilom ili  drugim 

materijalima: 

 - Koji  ne sadrģe azbest: 

6813 89 00 - - ostalo 

ex 6813 89 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6814 Liskun obraĽen i proizvodi od liskuna, ukljuļujuĺi aglomerisani ili  

rekonstituisani liskun na podlozi ili  bez podloge od hartije, kartona ili  

ostalih materijala: 

6814 90 00 - Ostalo 

6815 Proizvodi od kamena ili  ostalih mineralnih materijala (ukljuļujuĺi 

ugljena vlakna, proizvode od ugljenih vlakana i proizvode od 

treseta), na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

6815 20 00 - Proizvodi od treseta 

6902 Vatrostalne opeke, blokovi, ploļice i sliļni vatrostalni keramiļki 

proizvodi za ugradnju, osim onih od silikatnog fosilnog braġna ili  od 

sliļnih silikatnih zemlji: 

6902 10 00 - Koji  sadrģe, po masi, pojedinaļno ili  zajedno, viġe od 50% sledeĺih 

elemenata: Mg, Ca ili  Cr izraģenih kao MgO, CaO ili  Cr2O3: 

ex 6902 10 00 - - blokovi za staklarske peĺi 

6902 20 - Sa sadrģajem preko 50% po masi aluminijum oksida (Al2O3), 

silicijum dioksida (SiO2) ili  meġavina ili  jedinjenja tih proizvoda: 

 - - ostalo: 

6902 20 99 - - - ostalo: 

ex 6902 20 99 - - - - blokovi za staklarske peĺi 

6903 Ostali vatrostalni keramiļki proizvodi (npr.: retorte, topioniļki lonci, 

tave, mlaznice-izlivnici , ļepovi, podloge, kupele, cevi, obloge i 

ġipke), osim od silikatnog fosilnog braġna ili  od sliļne silikatne 

zemlje: 
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6903 10 00 - Sa sadrģajem, po masi, preko 50% grafita ili  nekog drugog 

ugljenika ili  meġavine ovih proizvoda 

7002 Staklo u obliku kugli (osim kuglica iz tar. broja 7018), ġipke ili  cevi, 

neobraĽeni: 

7002 20 - Ġipke 

 - Cevi: 

7002 32 00 - - od ostalog stakla koje ima linearni koeficijent ġirenja (dilatacije) 

ne preko 5x10
-6
 po Kelvinu, na temperaturi izmeĽu 0

º
C i 300ºC 

7004 Vuļeno ili  duvano staklo u obliku listova ili  ploļa, sa ili  bez sloja za 

apsorpciju, refleksiju ili  nerefleksiju, ali drugaļije neobraĽeno: 

7004 90 - Ostalo staklo: 

7004 90 70 - - staklene ploļe za hortikulturu 

7006 00 Staklo iz tar. brojeva 7003, 7004 ili  7005, savijeno, sa obraĽenim 

ivicama, gravirano, buġeno, emajlirano ili  drugaļije obraĽeno, ali 

neuokvireno niti spojeno sa drugim materijalima: 

7006 00 90 - Ostalo 

7009 Ogledala od stakla, uramljena ili  neuramljena, ukljuļujuĺi i 

retrovizore: 

 - Ostalo: 

7009 91 00 - - neuramljena 

7009 92 00 - - uramljena 

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, 

za transport ili  pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, 

ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi od stakla: 

7010 20 00 - Ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi 

7016 Blokovi, cigle, kocke, ploļice i ostali proizvodi od presovanog ili  

livenog stakla, armirani ili  nearmirani, koji se upotrebljavaju u 

graĽevinarstvu; staklene kockice i ostala sitna staklena roba na 

podlozi ili  bez podloge za mozaik ili  sliļne ukrasne svrhe; olovom 

uokvirena prozorska okna u boji (ñvitraģnoò, ñkatedralnoò, 

ñumetniļkoò) i sliļno; multicelularno ili  penasto staklo u obliku 

blokova, panela, ploļa ili  sliļnih oblika: 

7016 90 - Ostalo 

7017 Proizvodi od stakla za laboratorijske, higijenske ili  farmaceutske 

svrhe, graduisani ili  negraduisani, baģdareni ili  nebaģdareni 

7018 Perle od stakla, imitacija bisera, imitacija dragog ili  poludragog 

kamenja i sliļna sitna staklena roba i predmeti od tih proizvoda, osim 

imitacije nakita, oļi od stakla, osim protetiļkih predmeta; statuete i 

ostali ukrasi od stakla izraĽeni na duvaljkama, osim imitacije nakita; 

staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm: 

7018 90 - Ostalo: 

7018 90 10 - - oļi od stakla; proizvodi od sitne staklene robe 

7019 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) i proizvodi od njih (npr: 

predivo, tkanine): 
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 - Snopovi staklenih vlakana, roving, predivo i seļene niti: 

7019 12 00 - - roving 

7019 19 - - ostalo: 

7019 19 90 - - - od rezanih vlakana 

 - Koprene (voal), mreģe, mat, asure, ploļe i sliļni netkani proizvodi: 

7019 32 00 - - koprena (voal): 

ex 7019 32 00 - - - ġirine ne preko 200 cm 

 - Ostali tkani materijali: 

7019 51 00 - - ġirine ne preko 30 cm 

7019 90 - Ostalo 

7101 Biseri, prirodni i kultivisani, obraĽeni ili  neobraĽeni, nesortirani, 

sortirani ali nenanizani, nemontirani ili  neuglavljeni; biseri, prirodni 

ili  kultivisani, privremeno nanizani radi lakġeg transporta 

7102 Dijamanti, neobraĽeni ili  obraĽeni, ali nemontirani niti uglavljeni: 

7102 10 00 - Nesortirani 

 - Neindustrijski: 

7102 31 00 - - neobraĽeni ili  samo seļeni testerom, cepani ili  tesani 

7102 39 00 - - ostali 

7103 Drago kamenje (osim dijamanata) i poludrago kamenje, 

neobraĽenoili obraĽeno, nesortirano niti uglavljeno; nesortirano 

drago kamenje (osim dijamanata) i poludrago kamenje privremeno 

nanizano radi lakġeg transporta 

7104 Sintetiļko ili  rekonstituisano drago ili  poludrago kamenje, obraĽeno 

ili  neobraĽeno, nesortirano ili  sortirano, ali nenanizano,nemontirano, 

neuglavljeno; nesortirano sintetiļko ili  rekonstituisano drago ili  

poludrago kamenje, privremeno nanizano radi lakġeg transporta: 

7104 20 00 - Ostalo, neobraĽeno ili  samo seļeno testerom ili  grubo uobliļeno 

7104 90 00 - Ostalo 

7106 Srebro (ukljuļujuĺi srebro pozlaĺeno ili  platinirano) neobraĽeno, 

sirovo ili  u obliku poluproizvoda ili  praha 

7107 00 00 Prosti metali platirani srebrom, neobraĽeni, ili  u obliku 

poluproizvoda 

7108 Zlato (ukljuļujuĺi platinirano) neobraĽeno ili  u obliku poluproizvoda 

ili  u obliku praha: 

 - Nemonetarno: 

7108 11 00 - - prah 

7108 13 - - poluproizvodi 

7108 20 00 - Monetarno 

7109 00 00 Prosti metali ili  srebro, platirani zlatom, neobraĽeni ili  u obliku 

poluproizvoda 
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7110 Platina, neobraĽena, ili  u obliku poluproizvoda ili  u prahu 

7111 00 00 Prosti metali, srebro ili  zlato, platirani platinom, neobraĽeni, ili  u 

obliku poluproizvoda 

7112 Otpaci i ostaci od plemenitih metala ili  od metala platiranih 

plemenitim metalom; ostali ostaci i otpaci koji sadrģe plemenite 

metale ili  jedinjenja plemenitih metala, onih vrsta koje se uglavnom 

upotrebljavaju za ponovno dobijanje plemenitih metala 

7115 Ostali predmeti od plemenitih metala ili  od metala platiranih 

plemenitim metalima: 

7115 90 - Ostalo 

7116 Predmeti od prirodnih ili  kultivisanih bisera, dragog ili  poludragog 

kamenja (prirodnog, sintetiļkog ili  rekonstituisanog) 

7117 Imitacija nakita: 

 - Od prostih metala, ukljuļujuĺi i koji su prevuļeni plemenitim 

metalima: 

7117 11 00 - - dugmad za manģetne i sliļna dugmad 

7117 19 - - ostalo: 

 - - - bez delova od stakla: 

7117 19 91 - - - - pozlaĺeni, posrebreni ili  prevuļeni platinom 

7118 Metalni novac 

7213 Toplo valjana ģica u koturovima, od gvoģĽa ili  nelegiranog ļelika: 

 - Ostala: 

7213 91 - - kruģnog popreļnog preseka, preļnika manjeg od 14 mm: 

7213 91 10 - - - za armiranje betona 

7307 Pribor za cevi (npr.: spojnice, kolena, mufovi), od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Liveni pribor: 

7307 11 - - od netemperovanog livenog gvoģĽa: 

7307 11 90 - - - ostali 

7307 19 - - ostali 

 - Ostali, od nerĽajuĺeg ļelika: 

7307 21 00 - - prirubnice 

7307 22 - - kolena, lukovi i mufovi, sa navojem: 

7307 22 90 - - - kolena i lukovi 

7307 23 - - pribor koji se suļeono zavaruje 

7307 29 - - ostalo 

7307 29 10 - - - sa navojem 

7307 29 90 - - - Ostalo 

 - Ostalo: 
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7307 91 00 - - prirubnice 

7307 92 - - kolena, lukovi i mufovi, sa navojem: 

7307 92 90 - - - kolena i lukovi 

7307 93 - - pribor koji se suļeono zavaruje: 

 - - - najveĺeg spoljaġnjeg preļnika ne preko 609,6 mm: 

7307 93 11 - - - - kolena i lukovi 

7307 93 19 - - - - ostalo 

 - - - najveĺeg spoljaġnjeg preļnika preko 609,6 mm: 

7307 93 91 - - - - kolena i lukovi 

7307 99 - - ostalo 

7308 Konstrukcije (osim montaģnih zgrada iz tar. broja 9406) i delovi 

konstrukcija (npr.: mostovi i sekcije mostova, vrata za ustave, 

tornjevi, reġetkasti stubovi, krovovi, krovni kosturi, vrata i prozori i 

okviri za njih, pragovi za vrata, roloi, ograde i stubovi), od gvoģĽa ili  

ļelika; limovi, ġipke, cevi i sliļno, pripremljeni za upotrebu u 

konstrukcijama, od gvoģĽa ili  ļelika: 

7308 30 00 - Vrata, prozori i okviri za njih i pragovi za vrata 

7308 90 - Ostalo: 

7308 90 10 - - ustave, brane, vrata za ustave, fiksni dokovi, pristaniġni mostovi i 

ostale konstrukcije za hidrogradnju 

 - - ostalo: 

 - - - iskljuļivo ili  preteģno od lima: 

7308 90 59 - - - - ostalo 

7309 00 Rezervoari, tankovi, baļve i sliļni kontejneri, za bilo koji materijal 

(osim komprimovanih ili  teļnih gasova), od gvoģĽa ili  ļelika, 

zapremine preko 300 l, sa ili  bez obloge ili  toplotne izolacije ali 

neopremljeni mehaniļkim ili  termiļkim ureĽajima: 

 - Za teļnosti: 

7309 00 30 - - sa oblogom ili  toplotnom izolacijom 

 - - ostali, zapremine: 

7309 00 51 - - - preko 100 000 l 

7309 00 59 - - - ne preko 100 000 l 

7309 00 90 - Za ļvrste materijale 

7314 Tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke, mreģe i ograde, od 

gvozdene ili  ļeliļne ģice; reġetke dobijene prosecanjem i 

razvlaļenjem jednog komada lima ili  trake) od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Ostale reġetke, mreģe i ograde, od ģice: 

7314 41 - - prevuļene cinkom: 

7314 41 90 - - - ostale 
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7315 Lanci i njihovi delovi, od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Zglobno-ļlankasti lanci i njihovi delovi: 

7315 11 - - valjkasti lanci: 

7315 11 90 - - - ostali 

7315 12 00 - - ostali lanci 

7315 19 00 - - delovi 

7315 20 00 - Lanci protiv klizanja 

 - Ostali lanci: 

7315 82 - - ostali, zavareni ļlankasti: 

7315 82 10 - - - izraĽeni od materijala maksimalne dimenzije popreļnog preseka 

ne preko 16 mm 

7315 89 00 - - ostali 

7315 90 00 - Ostali delovi 

7403 Rafinisani bakar i legure bakra, sirovi: 

 - Rafinisani bakar: 

7403 12 00 - - valjaoniļke gredice 

7403 13 00 - - valjaoniļki trupci 

7403 19 00 - - ostalo 

 - Legure bakra: 

7403 22 00 - - legure bakra i kalaja (bronza) 

7403 29 00 - - ostale legure bakra (osim predlegura bakra iz tarifnog broja 7405) 

7405 00 00 Predlegure bakra 

7408 Ģica od bakra:  

 - Od rafinisanog bakra: 

7408 11 00 - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka preko 6 mm 

7410 Bakarne folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili  sa podlogom od hartije, 

kartona, plastiļne mase ili  sliļnih materijala) debljine ne preko 0,15 

mm (ne raļunajuĺi podlogu): 

 - Bez podloge: 

7410 12 00 - - od legura bakra 

7413 00 Upredena ģica, uģad, pletene trake i sliļno od bakra, elektriļno 

neizolovane: 

7413 00 20 - od rafinisanog bakra: 

ex 7413 00 20 - - sa ili  bez ugraĽenog pribora, za civilne vazduhoplove 

7413 00 80 - od legura bakra: 

ex 7413 00 80 - - sa ili  bez ugraĽenog pribora, za civilne vazduhoplove 
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7415 Ekseri, klinci, ekserļiĺi za crtaĺe table, pojedinaļne proġivne 

spajalice (osim onih iz tar. broja 8305) i sliļni proizvodi od bakra ili  

gvoģĽa i ļelika sa bakarnom glavom; vijci, navrtke, matice, vijci  sa 

kukom, zakivci, klinovi, rascepke, podloġke (ukljuļujuĺi elastiļne 

podloġke) i sliļni proizvodi od bakra 

7418 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od 

bakra: sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili  poliranje, 

rukavice i sliļno, od bakra; sanitarni predmeti i njihovi delovi, od 

bakra: 

 - Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi; 

sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili  poliranje, rukavice i 

sliļno: 

7418 11 00 - - sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje i poliranje, 

rukavice i sliļno 

7418 19 - - ostalo 

7419 Ostali proizvodi od bakra: 

7419 10 00 - Lanci i njihovi delovi 

 - Ostali: 

7419 91 00 - - odlivci, otpresci i otkivci, dalje neobraĽeni 

7419 99 - - ostalo: 

7419 99 10 - - - tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke i mreģe od 

bakarne ģice popreļnog preseka do 6 mm; reġetke dobijene 

prosecanjem i razvlaļenjem jednog komada lima ili  trake, od bakra  

7419 99 30 - - - opruge od bakra 

7607 Aluminijumske folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili  sa podlogom od 

hartije, kartona, plastiļne mase ili  sliļnih materijala) debljine ne 

preko 0,20 mm (ne raļunajuĺi podlogu): 

 - Bez podloge: 

7607 11 - - samo valjane 

7607 19 - - ostale: 

7607 19 10 - - - debljine manje od 0,021 mm 

 - - - debljine od 0,021 mm, ali ne preko 0,2 mm: 

7607 19 99 - - - - ostale 

7607 20 - Sa podlogom: 

7607 20 10 - - debljine manje od 0,021 mm (ne raļunajuĺi podlogu) 

 - - debljine od 0,021 mm, ali ne preko 0,2 mm (ne raļunajuĺi 

podlogu): 

7607 20 99 - - - ostale 

7610 Konstrukcije od aluminijuma (osim montaģnih zgrada iz tar. broja 

9406) i delovi konstrukcija (npr.: mostovi i sekcije mostova, tornjevi, 

reġetkasti stubovi, krovovi, krovni kosturi, vrata i prozori i okviri za 

njih, pragovi za vrata, ograde i stubovi); limovi, ġipke, profili , cevi i 
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sliļno od aluminijuma, pripremljeni za upotrebu u konstrukcijama: 

7610 90 - Ostalo: 

7610 90 90 - - ostalo 

8202 Ruļne testere; listovi za testere svih vrsta (ukljuļujuĺi listove testera 

za urezivanje, prerezivanje kao i listovi testera bez zubaca): 

8202 20 00 - Listovi za traļne testere 

 - Kruģni listovi za testere, ukljuļujuĺi testerasta glodala: 

8202 31 00 - - sa radnim delom od ļelika 

8202 39 00 - - ostalo, ukljuļujuĺi delove 

 - Ostali listovi za testere: 

8202 91 00 - - pravi (ravni) listovi za testere, za obradu metala 

8202 99 - - ostali: 

 - - - sa radnim delom od ļelika: 

8202 99 19 - - - - za obradu ostalih materijala 

8203 Turpije, raġpe, kleġta (ukljuļujuĺi kleġta za seļenje), pincete, makaze 

za seļenje metala, sekaļi cevi, sekaļi svornjaka, kleġta za buġenje i 

sliļan ruļni alat: 

8203 10 00 - Turpije, raġpe i sliļan alat 

8203 20 - Kleġta (ukljuļujuĺi i kleġta za seļenje), pincete i sliļan alat: 

8203 20 90 - - ostalo 

8203 30 00 - Makaze za seļenje metala i sliļan alat 

8203 40 00 - Sekaļi cevi, sekaļi svornjaka, kleġta za buġenje i sliļan alat 

8204 Obiļni i francuski kljuļevi za vijke, ruļni (ukljuļujuĺi moment 

kljuļeve), izmenljivi uloġci za kljuļeve, sa ili  bez drġke 

8207 Izmenljivi alat za ruļne alatke, sa ili  bez mehaniļkog pogona, ili  za 

maġine alatke (npr.: za presovanje, kovanje, utiskivanje, prosecanje, 

narezivanje i urezivanje navoja, buġenje, proġirivanje otvora, 

struganje, provlaļenje, glodanje, umeci za odvrtke) ukljuļujuĺi 

matrice za izvlaļenje ili  ekstrudiranje metala i alat za buġenje stena i 

zemlje: 

8207 20 - Matrice za vuļenje ili  ekstrudiranje metala: 

8207 20 90 - - sa radnim delom od ostalih materijala 

8210 00 00 Mehaniļke sprave na ruļni pogon, mase od 10 kg ili  manje, koje se 

upotrebljavaju za pripremanje ili  posluģivanje hrane ili  piĺa 

8301 Katanci i brave (na kljuļ, ġifru ili  elektriļne), od prostih metala; 

zatvaraļi i okovi sa zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave od 

prostih metala; kljuļevi za bilo koji od pomenutih proizvoda, od 

prostih metala: 

8301 20 00 - Brave za motorna vozila 

8302 Okov, pribor i sliļni proizvodi od prostih metala, za nameġtaj, vrata, 

stepeniġte, prozore, roletne, karoserije, sedlarsku robu, kofere, 
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sanduke, kutije i sliļno; kuke za veġanje ġeġira, konzole i sliļno, od 

prostih metala; toļkiĺi (za nameġtaj i sl.), sa elementima za 

priļvrġĺivanje, od prostih metala, automatski zatvaraļi vrata, od 

prostih metala: 

8302 10 00 - Ġarke 

ex 8302 10 00 - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 20 00 - Toļkiĺi 

ex 8302 20 00 - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi: 

8302 42 00 - - ostali, za nameġtaj 

ex 8302 42 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 49 00 - - ostali 

ex 8302 49 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8302 50 00 - Kuke za veġanje ġeġira, konzole i sliļno 

8302 60 00 - Automatski zatvaraļi vrata 

ex 8302 60 00 - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8303 00 Kase, sefovi, vrata i pregradci za trezore, prenosive sigurnosne 

kasete za novac ili  dokumenta i sliļno, od prostih metala: 

8303 00 10 - Kase i sefovi 

8303 00 90 - Prenosive sigurnosne kasete za novac ili  dokumenta i sliļno 

8305 Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili  za fascikle, spajalice 

za akta i pisma, jahaļi za kartoteke i sliļni kancelarijski predmeti, od 

prostih metala; proġivne spajalice u ñtraciò (npr.: za kancelarije, 

tapetariju, pakovanje), od prostih metala: 

8305 10 00 - Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili  za fascikle 

8306 Zvona, gongovi i sliļno, neelektriļni od prostih metala; statuete i 

drugi ukrasi od prostih metala, ramovi za fotografije, slike i sliļno, 

od prostih metala; ogledala od prostih metala: 

 - Statuete i drugi ukrasi: 

8306 29 - - ostalo 

8306 30 00 - Ramovi za fotografije, slike i sliļno; ogledala 

8307 Savitljive cevi, od prostih metala, sa ili  bez pribora: 

8307 90 00 - Od ostalih prostih metala 

8308 Zatvaraļi, okovi sa zatvaraļima, preĽice, zatvaraļi sa preĽicama, 

kopļe, ringlice i sliļno, za odeĺu, obuĺu, ruļne torbe, putne predmete 

i druge gotove proizvode; cevasti ili  raļvasti zakivci, od prostih 

metala; perle i ġljokice, od prostih metala 

8309 Zatvaraļi (ukljuļujuĺi krunske zatvaraļe, navojne zatvaraļe i 

zatvaraļe kroz koje se sipa), poklopci od lima sa ili  bez navoja, 

plombe i drugi pribor za pakovanje, od prostih metala: 
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8309 90 - Ostalo: 

8309 90 10 - - poklopci od olova; poklopci od aluminijuma preļnika preko 21 

mm 

8309 90 90 - - ostalo: 

ex 8309 90 90 - - - Osim lakootvarajuĺih poklopaca za limenke od aluminijuma  

8310 00 00 Ploļe sa natpisima, oznakama, adresama i sliļne ploļe, brojevi, slova 

i drugi znaci, od prostih metala osim iz tar. broja 9405 

8311 Ģica, ġipke, cevi, ploļe, elektrode i sliļni proizvodi, od prostih 

metala ili  metalnih karbida, obloģeni ili  ispunjeni topiteljima, koji se 

upotrebljavaju za meko lemljenje, tvrdo lemljenje, zavarivanje ili  

nanoġenje metala ili  metalnog karbida; ģice i ġipke aglomerisane od 

praha prostih metala, za metalizaciju prskanjem: 

8311 30 00 - Obloģene ġipke i ģica sa jezgrom, od prostih metala, za meko 

lemljenje, tvrdo lemljenje i zavarivanje plamenom 

8415 UreĽaji za klimatizaciju, koji se sastoje od ventilatora na motorni 

pogon i elemenata za menjanje temperature i vlaģnosti vazduha, 

ukljuļujuĺi maġine u kojima se vlaģnost ne moģe regulisati nezavisno 

od temperature: 

8415 10 - Prozorski ili  zidni, vrste kao samostalne (kompaktne) jedinice ili  

kao ñsplit-sistemiò- razdvojene jedinice: 

8415 10 90 - - razdvojene jedinice - (ñsplit-sistemiò) 

 - Ostalo: 

8415 82 00 - - ostalo, sa ugraĽenom rashladnom jedinicom: 

ex 8415 82 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8415 83 00 - - bez ugraĽene rashladne jedinice: 

ex 8415 83 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8415 90 00 - Delovi: 

ex 8415 90 00 - - Osim ureĽaja za klimatizaciju iz tarifnih podbrojeva 8415 81, 

8415 82 ili  8415 83, za civilne vazduhoplove  

8418 Friģideri, zamrzivaļi i ostali ureĽaji za hlaĽenje ili  zamrzavanje, 

elektriļni ili  ne; toplotne pumpe, osim ureĽaja za klimatizaciju 

vazduha iz tar. br. 8415: 

8418 10 - Kombinacije friģidera i zamrzivaļa, sa zasebnim vratima: 

8418 10 20 - - zapremine preko 340 l: 

ex 8418 10 20 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 10 80 - - ostalo: 

ex 8418 10 80 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Delovi: 

8418 99 - - ostalo 

8419 Maġine, ureĽaji ili  laboratorijska oprema, elektriļno zagrevani ili  ne 

(osim peĺi i ostale opreme iz tarifnog broja 8514), za obradu 
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materijala promenom temperature, kao ġto je: grejanje, kuvanje, 

prģenje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, parenje, 

suġenje, evaporizacija, vaporizacija, kondenzacija ili  rashlaĽivanje, 

osim maġina i ureĽaja za domaĺinstvo; protoļni i akumalacioni 

grejaļi vode, neelektriļni: 

 - Suġare: 

8419 32 00 - - drveta, hartijine mase, hartije ili  kartona 

8419 40 00 - UreĽaji za destilaciju ili  rektifikaciju 

8419 50 00 - Izmenjivaļi toplote: 

ex 8419 50 00 - -  Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostale maġine, ureĽaji i oprema: 

8419 89 - - ostalo: 

8419 89 10 - - - rashladni tornjevi i sliļna postrojenja za direktno hlaĽenje (bez 

razdelnog zida), pomoĺu vode koja recirkuliġe 

8419 89 98 - - - ostalo 

8421 Centrifuge, ukljuļujuĺi maġine za centrifugalno suġenje; ureĽaji za 

filtriranje i preļiġĺavanje teļnosti ili  gasova: 

 - Delovi: 

8421 91 00 - - centrifuga i maġina za centrifugalno suġenje 

ex 8421 91 00 - - - Osim aparata iz tarifnog podbroja 8421 19 94 i centrifuga za 

nanoġenje fotografske emulzije na podloge sa teļnim kristalima iz 
tarifnog podbroja 8421 19 99 

8421 99 00 - - ostali 

8424 Mehaniļki ureĽaji (ukljuļujuĺi na ruļni pogon) za izbacivanje, 

disperziju ili  rasprġavanje teļnosti ili  praha; aparati za gaġenje 

poģara, napunjeni ili  ne; piġtolji za prskanje i sliļni ureĽaji; maġine 

za izbacivanje pare ili  peska i sliļne maġine za izbacivanje mlaza: 

8424 30 - Maġine za izbacivanje pare ili  peska i sliļne maġine za izbacivanje 

mlaza 

 - Ostali ureĽaji: 

8424 81 - - za poljoprivredu ili  hortikulturu 

8425 Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka; horizontalna i vertikalna 

vitla; dizalice za velike terete sa malom visinom dizanja: 

 - Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka ili  dizalica koje se 

koriste za podizanje vozila: 

8425 19 - - ostalo: 

8425 19 20 - - - ruļne lanļane 

ex 8425 19 20 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 19 80 - - - ostalo: 

ex 8425 19 80 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8426 Brodske dizalice (derik dizalice); ostale dizalice sa krakom i kabl 

dizalice; mostne dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice, 

portalne autokare i autokare opremljene dizalicama: 

 - Mostne dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice (osim onih 

sa obrtnom strelom) i portalne autokare: 

8426 11 00 - - mostne dizalice na fiksnim stubovima 

8426 20 00 - Toranjske dizalice 

8427 Viljuġkari; ostale autokare sa ureĽajima za dizanje ili  manipulaciju 

8428 Ostale maġine za dizanje, manipulaciju, utovar ili  istovar (npr.: 

liftovi  i pokretne stepenice, transporteri i ģiļare): 

8428 10 - Liftovi  i skipovi: 

8428 10 20 - - na elektriļni pogon: 

ex 8428 10 20 - - -  Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 10 80 - - ostali: 

ex 8428 10 80 - - -  Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8430 Ostale maġine za ravnanje, struganje, kopanje, nabijanje, vaĽenje ili  

buġenje zemlje, minerala ili  ruda; makare i maġine za vaĽenje ġipova; 

sneģni plugovi i duvaljke za sneg: 

 - Ostale maġine za buġenje (ukljuļujuĺi na velike dubine): 

8430 49 00 - - ostale 

8430 50 00 - Ostale maġine, samohodne 

8450 Maġine za pranje, za domaĺinstvo i perionice, ukljuļujuĺi maġine 

koje peru i suġe: 

8450 20 00 - Maġine kapaciteta suvog rublja preko 10 kg 

8450 90 00 - Delovi 

8465 Maġine alatke (ukljuļujuĺi maġine za spajanje ekserima, ģiļanim 

kopļama, lepljenjem ili  na drugi naļin) za obradu drveta, plute, kosti, 

tvrde gume, tvrde plastike ili  sliļnih tvrdih materijala: 

8465 10 - Maġine koje mogu da izvode razne vrste obrade bez izmene alata 

izmeĽu takvih obrada 

 - Ostale: 

8465 91 - - maġinske testere 

8465 92 00 - - maġine za rendisanje, glodanje ili  oblikovanje rezanjem 

8465 93 00 - - maġine za bruġenje ili  poliranje 

8465 94 00 - - maġine za savijanje ili  spajanje 

8465 95 00 - - maġine za buġenje ili  dubljenje 

8465 96 00 - - maġine za cepanje ili  ljuġtenje 

8465 99 - - ostale: 

8465 99 90 - - - ostale 
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8470 Maġine za raļunanje i maġine dģepnih dimenzija za beleģenje, 

reprodukciju i prikazivanje podataka, sa funkcijama za raļunanje; 

knjigovodstvene maġine, maġine za frankiranje, maġine za izdavanje 

karata i sliļne maġine, sa ugraĽenim ureĽajem za raļunanje; registar 

kase: 

8470 50 00 - Registar kase 

8474 Maġine za sortiranje, prosejavanje, separaciju, pranje, drobljenje, 

mlevenje, meġanje ili  gnjeļenje zemlje, kamena, ruda ili  drugih 

mineralnih materijala u ļvrstom stanju (ukljuļujuĺi prah i 

masupastu); maġine za aglomerisanje, modeliranje ili  oblikovanje 

ļvrstih mineralnih goriva, keramiļke mase, cementa, gipsa ili  drugih 

mineralnih proizvoda u obliku praha ili  mase-paste; maġine za izradu 

livaļkih kalupa od peska: 

8474 20 - Maġine za drobljenje ili  mlevenje: 

 - Maġine za meġanje ili  gnjeļenje: 

8474 31 00 - - meġalice za beton ili  malter 

8474 90 - Delovi 

8476 Automatske maġine za prodaju robe (npr.: maġine za poġtanske 

marke, cigarete, hranu ili  napitke), ukljuļujuĺi maġine za menjanje 

novca: 

 - Automatske maġine za prodaju napitaka: 

8476 21 00 - - sa ugraĽenim ureĽajem za zagrevanje ili  hlaĽenje 

8476 90 00 - Delovi 

8479 Maġine i mehaniļki ureĽaji sa posebnim funkcijama, nepomenute niti 

obuhvaĺene na drugom mestu u ovoj glavi: 

8479 50 00 - Industrijski roboti, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni 

8480 Kalupnice za livnice metala; modelne ploļe; livaļki modeli; kalupi 

za metal (osim za ingote), metalne karbide, staklo, mineralne 

materije, gumu i plastiļne mase: 

8480 30 - Livaļki modeli: 

8480 30 90 - - ostali 

8480 60 - Kalupi za mineralne materijale 

 - Kalupi za gumu ili  plastiļne mase: 

8480 71 00 - - za livenje pod pritiskom ili  brizganjem 

8480 79 00 - - ostali 

8481 Slavine, ventili i sliļni ureĽaji za cevovode, kotlove, rezervoare, kace 

i sliļno, ukljuļujuĺi ventile za smanjenje pritiska i termostatski 

upravljane ventile: 

8481 10 - Ventili za smanjenje pritiska 

8481 20 - Ventili za uljno-hidrauliļne ili  pneumatske transmisije 

8481 30 - Nepovratni ventili 
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8481 40 - Sigurnosni ventili: 

8481 80 - Ostali ureĽaji: 

 - - ostali: 

 - - - regulacioni ventili: 

8481 80 51 - - - - za regulaciju temperature 

 - - - ostali: 

8481 80 81 - - - - ventili sa kuglicom ili  ļepom 

8482 Kotrljajni leģaji: 

8482 30 00 - Sferno-valjkasti leģaji (baļvasti) 

8482 50 00 - Ostali cilindriļno-valjkasti leģaji 

8483 Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta vratila i kolenasta vratila) 

i krivaje; kuĺiġta za leģaje i klizni leģaji; zupļanici, zupļasti i 

frikcioni prenosnici; navojna vretena sa kuglicama i valjcima; 

menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi pretvaraļe 

obrtnog momenta; zamajci, kajiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za 

koturaļe); ukljuļno-iskljuļne spojnice i spojnice za vratila 

(ukljuļujuĺi zglobne spojnice): 

8483 10 - Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta i kolenasta vratila) i 

krivaje: 

8483 10 95 - - ostala: 

ex 8483 10 95 - - -  Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 20 - Kuĺiġta za leģaje, sa ugraĽenim kotrljajnim leģajima: 

8483 20 90 - - ostala 

8483 30 - Kuĺiġta za leģaje, bez ugraĽenih kotrljajnih leģaja; klizni leģaji 

 - - kuĺiġta za leģaje: 

8483 30 32 - - - za kugliļne ili  valjkaste leģaje: 

ex 8483 30 32 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 30 38 - - - ostala: 

ex 8483 30 38 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 - Zupļasti i frikcioni prenosnici, iskljuļujuĺi zupļanike, i ostale 

transmisione elemente isporuļene posebno; navojna vretena sa 

kuglicama i valjcima; menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, 

ukljuļujuĺi pretvaraļe obrtnog momenta: 

 - - zupļasti prenosnici (osim frikcionih prenosnika): 

8483 40 21 --- sa cilindriļnim zupļanicima sa pravim i kosim (helikoidnim) 

zubima: 

ex 8483 40 21 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 23 - - - sa konusnim zupļanicima sa pravim, kosim i spiroidnim zubima: 

ex 8483 40 23 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8483 40 25 - - - puģni: 

ex 8483 40 25 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 29 - - - ostali: 

ex 8483 40 29 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina: 

8483 40 51 - - - menjaļke kutije: 

ex 8483 40 51 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 59 - - - ostalo: 

ex 8483 40 59 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 50 - Zamajci, kaiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za koturaļe): 

8483 50 20 - - od livenog gvoģĽa ili  livenog ļelika: 

ex 8483 50 20 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 50 80 - - ostali: 

ex 8483 50 80 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 90 - Zupļanici, lanļanici i ostali transmisioni elementi, isporuļeni 

posebno; delovi: 

 - - ostali: 

8483 90 81 - - - od livenog gvoģĽa ili  livenog ļelika: 

ex 8483 90 81 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 90 89 - - - ostali: 

ex 8483 90 89 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8484 Zaptivaļi od metalnih listova kombinovani s drugim materijalom ili  

od dva ili viġe slojeva metala; setovi zaptivaļa razliļiti po sastavu 

materijala u kesama, omotima ili  pakovanjima; mehaniļki zaptivaļi: 

8484 90 00 - Ostalo: 

ex 8484 90 00 - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 Elektriļni transformatori, statiļki konvertori (npr: ispravljaļi) i 

induktivni kalemovi: 

8504 40 - Statiļki konvertori (pretvaraļi): 

8504 40 30 - - za telekomunikacije, maġine za automatsku obradu podataka i 

njihove jedinice: 

ex 8504 40 30 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8505 Elektromagneti; permanentni magneti i proizvodi predviĽeni da 

postanu permanentni magneti posle magnetisanja; stezne glave, 

stezne naprave i sliļni drģaļi radnih predmeta, na bazi 

elektromagneta ili  permanentnih magneta; elektromagnetne spojnice 

i koļnice; elektromagnetske glave za dizanje: 

8505 90 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove: 
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8505 90 10 - - elektromagneti 

8510 Aparati za brijanje i ġiġanje i aparati za depilaciju, sa ugraĽenim 

elektromotorom: 

8510 10 00 - Aparati za brijanje 

8510 20 00 - Aparati za ġiġanje 

8510 30 00 - Aparati za depilaciju 

8512 Elektriļna oprema za osvetljavanje i signalizaciju (osim proizvoda iz 

tarifnog broja 8539), brisaļi vetrobrana, ureĽaji za odmrzavanje i 

ureĽaji za odmagljivanje, za bicikle i motorna vozila: 

8512 20 00 - Ostala oprema za osvetljavanje i vizuelnu signalizaciju 

8512 30 - Oprema za zvuļnu signalizaciju: 

8512 30 10 - - alarmi za zaġtitu od kraĽe, za motorna vozila 

8512 90 - Delovi 

8513 Prenosne elektriļne svetiljke sa sopstvenim izvorom energije (npr.: 

primarne baterije, akumulatori ili  diname), osim opreme za 

osvetljavanje iz tar. broja 8512: 

8516 Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi; 

elektriļni aparati za grejanje prostora i elektriļni ureĽaji za grejanje 

tla; elektro-termiļki aparati za ureĽivanje kose (npr: aparati za 

suġenje kose, aparati za kovrdģanje kose) i aparati za suġenje ruku; 

elektriļne pegle; ostali elektrotermiļki ureĽaji za domaĺinstvo; 

elektriļni grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545:  

8516 29 - Elektriļni aparati za grejanje prostora i elektriļni aparati za grejanje 

tla: 

8516 29 10 - - ostali: 

  

8517 Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili  za druge 

beģiļne mreģe; ostali aparati za prenos ili  prijem glasa, slika ili  

drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili  

beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna - LAN ili  ġirokopojasna mreģa - 

WAN), osim emisionih i prijemnih aparata iz tarifnih brojeva  8443, 

8525, 8527 ili  8528: 

 - Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili  za 

druge beģiļne mreģe: 

8517 11 00 - - telefoni sa bezgajtanskim ruļnim setom 

8517 12 00 - - telefoni za mreģu stanica ili  za druge beģiļne mreģe: 

ex 8517 12 00 - - - Za mreģu stanica (mobilni telefoni) 

8517 18 00 - - Ostali 

 - Ostali aparati za prenos ili  prijem glasa, slika ili  drugih podataka, 

ukljuļujuĺi aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili  beģiļnoj mreģi (kao 

ġto su lokalna - LAN ili  ġirokopojasna mreģa - WAN): 

8517 61  - - Bazne stanice 
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8517 61 00 - - - Ostale 

ex 8517 61 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8517 62 00 - - maġine za prijem, konverziju i prenos ili  regeneraciju glasa, slike 

ili  drugih podataka, ukljuļujuĺi komutacione i usmerivaļke aparate 

ex 8517 62 00 - - - Osim komutacionih aparata za telefoniju i telegrafiju 

8517 70 - Delovi: 

 - - Antene i antenski reflektori svih vrsta; delovi pogodni za upotrebu 

sa njima: 

8517 70 11 - - - antene za radio-telefonske i radio-telegrafske aparate 

ex 8517 70 11 - - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8521 Aparati za snimanje i reprodukciju slike, sa ili  bez ugraĽenog video 

tjunera (prijemnika): 

8521 10 - S magnetnom trakom: 

8521 10 95 - - ostali 

ex 8521 10 95 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8523 Diskovi, trake, postojane poluprovodniļke memorije nezavisne od 

elektriļne energije, «pametne kartice»(«smart cards») i druge 

podloge za snimanje zvuka ili  drugih fenomena, snimljeni ili  ne, 

ukljuļujuĺi matrice i mastere za proizvodnju diskova, ali iskljuļujuĺi 

proizvode iz glave 37: 

 - Magnetne podloge: 

8523 21 00 - - kartice sa ugraĽenom magnetnom trakom 

8523 29 - - ostale: 

 - - - magnetne trake; magnetni diskovi: 

 - - - - ostale: 

8523 29 33 - - - - - za reprodukciju instrukcija, podataka, zvuka i slike snimljenih 

u binarnoj formi, koje maġina moģe da oļita, i sposobni za obradu ili  

menjanje ili  da omoguĺavaju interaktivnost korisniku, pomoĺu 

maġine za automatsku obradu  podataka   

ex 8523 29 33 - - - - - - ġirine preko 6,5 mm 

8523 29 39 - - - - - ostali 

ex 8523 29 39 - - - - - - ġirine preko 6,5 mm 

8523 40 - Optiļke podloge: 

 - - ostali: 

 - - - Diskovi za sisteme koji rade na principu laserskog sistema 

oļitavanja: 

8523 40 25 - - - - za reprodukciju ostalih fenomena, osim zvuka i slike 

 - - - - samo za reprodukciju zvuka: 

8523 40 39 - - - - - preļnika preko 6,5 cm 
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 - - - - ostali : 

 - - - - - ostali: 

8523 40 51 - - - - - - DVD diskovi (digital versatile discs) 

8523 40 59 - - - - - - ostali 

8525 Predajnici za radio difuziju ili  televiziju, ukljuļujuĺi one sa 

ugraĽenim prijemnikom ili  aparatom za snimanje ili  reprodukciju 

zvuka; televizijske kamere; digitalne kamere i video kamere sa 
rekorderima (kamkoderi): 

8525 80 - Televizijske kamere, digitalne kamere i video kamere sa 

rekorderima (kamkoderi): 

 - - televizijske kamere: 

8525 80 19 - - - ostale 

 - - video kamere sa rekorderima (kamkoderi): 

8525 80 99 - - - ostale 

8529 
Delovi pogodni za upotrebu iskljuļivo ili  uglavnom sa aparatima iz 

tar. br. 8525 do 8528: 

8529 10 
- Antene i antenski reflektori svih vrsta; delovi pogodni za upotrebu 

sa njima: 

 - - antene: 

 - - - spoljne antene za radio-difuzne i televizijske prijemnike: 

8529 10 39 - - - - ostale 

8531 Elektriļni aparati za zvuļnu ili  vizuelnu signalizaciju (npr.: zvona, 

sirene, pokazne (indikatorske) table, alarmni aparati za zaġtitu od 

kraĽe ili  poģara), osim onih iz tar. br. 8512 i 8530: 

8531 10 - Alarmni aparati za zaġtitu od kraĽe ili  poģara i sliļni aparati: 

8531 10 30 - - za graĽevinske objekte 

8531 10 95 - - ostali: 

ex 8531 10 95 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8531 90 - Delovi: 

8531 90 85 - - ostali 

8536 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili  zaġtitu elektriļnih 

strujnih kola ili  za ostvarivanje prikljuļivanja za ili  u elektriļnim 

strujnim kolima (npr.: prekidaļi, releji, osiguraļi, priguġivaļi talasa 

visoke frekvencije, utikaļi i utiļnice, sijaliļna grla  i ostali konektori, 

razvodne kutije), za napone ne preko 1000 V; konektori za optiļka 

vlakna, snopove optiļkih vlakana ili  kablove: 

8536 90 - Ostali aparati: 

8536 90 10 - - prikljuļci i kontaktni elementi za ģice i kablove 

8543 Elektriļne maġine i aparati s posebnim funkcijama, nepomenuti niti 

obuhvaĺeni na drugom mestu u ovoj glavi: 
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8543 70 - Ostale maġine i aparati: 

8543 70 30 - - antenski pojaļivaļi 

 - - leģajevi za sunļanje, lampe za sunļanje i sliļna oprema za 

sunļanje: 

 - - - koji koriste fluorescentne cevi sa ultravioletnim A zracima: 

8543 70 55 - - - - ostalo 

8543 70 90 - - ostalo 

ex 8543 70 90 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8544 Izolovana ģica (ukljuļujuĺi emajliranu i anodiziranu ģicu), kablovi 

(ukljuļujuĺi koaksijalne kablove) i ostali izolovani elektriļni 

provodnici, sa ili  bez konektora; kablovi od optiļkih pojedinaļno 

oplaġtenih vlakana, kombinovani ili  ne sa elektriļnim provodnicima, 

sa ili  bez konektora: 

 - Ostali elektriļni provodnici, za napon ne preko 1000 V: 

8544 42 - - sa konektorima: 

8544 42 10 - - - vrste koje se upotrebljavaju u telekomunikacijama 

ex 8544 42 10 - - - - za napon ne preko 80 V 

8544 49 - - ostali: 

8544 49 20 - - - vrste koje se upotrebljavaju u telekomunikacijama za napon ne 

preko 80 V 

8703 Putniļki automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno 

za prevoz lica (osim onih iz tar. broja 8702), ukljuļujuĺi ñkaravanò i 

ñkombiò vozila i vozila za trke: 

8703 10 - Vozila konstruisana za voģnju po snegu; specijalna vozila za prevoz 

lica na terenima za golf i sliļna vozila 

8703 90 - Ostala 

8707 Karoserije (ukljuļujuĺi i kabine) za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 

8705: 

8707 10 - Za vozila iz tar. br. 8703: 

8707 10 90 - - ostale 

8709 Samohodna radna kolica (autokare) bez ureĽaja za dizanje i 

manipulaciju, koja se koriste u fabrikama, skladiġtima, lukama ili  na 

aerodromima, za prevoz robe na kratkim rastojanjima; vuļna vozila, 

koja se koriste na peronima ģelezniļkih stanica; delovi navedenih 

vozila 

8711 Motocikli (ukljuļujuĺi mopede), bicikli  i sliļna vozila sa pomoĺnim 

motorom, sa ili  bez boļne prikolice; boļne prikolice: 

8711 20 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine 

cilindara preko 50 cm
3 
,
 
ali ne preko 250 cm

3
 

8711 30 - Sa klipnim motorom (osim rotacioih klipnih motora) zapremine 

cilindara preko 250 cm
3
 , ali ne preko 500 cm

3
 

8711 40 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine 

cilindara preko 500 cm
3
 , ali ne preko 800 cm

3
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8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, nesamohodna; njihovi delovi: 

 - Ostale prikolice i poluprikolice za prevoz robe: 

8716 39 - - ostale: 

 - - - ostale: 

 - - - - nove: 

 - - - - - ostale: 

8716 39 59 - - - - - - ostale 

8901 Putniļki brodovi, izletniļki brodovi, trajekti, teretni brodovi, barģe i 

sliļna plovila za prevoz lica ili  robe: 

8901 90 - Ostali brodovi za prevoz robe i ostala plovila za prevoz i putnika i 

robe: 

 - - ostalo: 

8901 90 91 - - - bez mehaniļkog pogona 

8901 90 99 - - - sa mehaniļkim pogonom 

8903 Jahte i ostala plovila za sport ili  razonodu; ļamci na vesla i kanui: 

 - Ostalo: 

8903 99 - - ostalo: 

8903 99 10 - - - mase ne preko 100 kg 

 - - - ostalo: 

8903 99 99 - - - - duģine preko 7,5 m 

9001 Optiļka vlakna i snopovi optiļkih vlakana; kablovi od optiļkih 

pojedinaļno neoplaġtenih vlakana, osim onih iz tar. broja 8544; 

listovi i ploļe od polarizujuĺeg materijala; soļiva (ukljuļujuĺi 

kontaktna soļiva), prizme, ogledala i ostali optiļki elementi od bilo 

kog materijala, nemontirani, osim takvih optiļki neobraĽenih 

elemenata od stakla: 

9001 10 - Optiļka vlakna, snopovi optiļkih vlakana i kablovi od optiļkih 

pojedinaļno neoplaġtenih vlakana: 

9001 10 90 - - ostalo 

9003 Okviri za naoļare ili  sliļne proizvode i njihovi delovi: 

 - Okviri: 

9003 11 00 - - od plastiļnih masa 

9003 19 - - od ostalih materijala: 

9003 19 30 - - - od prostih metala 

9003 19 90 - - - od ostalih materijala 

9028 Meraļi potroġnje ili  proizvodnje gasova, teļnosti ili  elektriciteta, 

ukljuļujuĺi meraļe za njihovo baģdarenje: 

9028 90 - Delovi i pribor: 
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9028 90 90 - - ostali 

9107 00 00 Vremenski prekidaļi sa mehanizmom za ļasovnike ili  sinhronim 

motorom 

9401 Sediġta (osim onih iz tar. broja 9402), ukljuļujuĺi ona koja se mogu 

pretvoriti u leģajeve, i njihovi delovi: 

9401 10 00 - Sediġta za vazduhoplove 

ex 9401 10 00 - Osim neprevuļena koģom za civilne vazduhoplove 

9405 Lampe i druga svetleĺa tela, ukljuļujuĺi reflektore i njihove delove, 

na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; osvetljeni znaci, 

osvetljene ploļice sa imenima i sliļno, sa stalno fiksiranim 

svetlosnim izvorom i njihovi delovi na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni: 

9405 60 - Osvetljeni znaci, osvetljene ploļice sa imenima i sliļno: 

9405 60 80 - - od ostalih materijala 

ex 9405 60 80 - - - Osim od prostih metala, za civilne vazduhoplove  

 - Delovi: 

9405 99 00 - - Ostali: 

ex 9405 99 00 - - - Osim delovi proizvoda iz tarifnog podbroja 9405 10 ili  9405 60, 

od prostih metala za civilne vazduhoplove 

9406 00 Montaģne zgrade: 

 - ostale: 

 - - od gvoģĽa ili  ļelika: 

9406 00 31 - - - staklenici i plastenici sa ļeliļnom konstrukcijom 

9506 Proizvodi i oprema za opġte fiziļke veģbe, gimnastiku, atletiku, 

druge sportove (ukljuļujuĺi stoni tenis) i igre na otvorenom, 

nepomenuti niti obuhvaĺeni na drugom mestu u ovoj tarifi; bazeni za 

plivanje i bazeni za decu: 

 - Skije za sneg i ostala skijaġka oprema za sneg: 

9506 11 - - skije: 

9506 12 00 - - vezovi za skije 

9506 19 00 - - ostalo 

 - Skije za vodu, daske za voģnju na talasima, daske za jedrenje i 

ostala oprema za sportove na vodi: 

9506 21 00 - - daske za jedrenje 

9506 29 00 - - ostalo 

 - Palice za golf i ostala oprema za golf: 

9506 31 00 - - palice, kompletne 

9506 32 00 - - lopte 

9506 39 - - ostalo 
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9506 40 - Sprave i oprema za stoni tenis 

 - Reketi za tenis, badminton i sliļno, sa ģicom ili  bez ģice: 

9506 51 00 - - reketi za tenis, sa ili  bez ģice 

9506 59 00 - - ostalo 

 - Lopte, osim lopti za golf i lopti za stoni tenis: 

9506 61 00 - - za tenis 

9506 62 - - na naduvavanje: 

9506 62 10 - - - od koģe 

9506 69 - - ostale 

9506 70 - Klizaljke i koturaljke, ukljuļujuĺi cipele sa priļvrġĺenim 

klizaljkama ili  koturaljkama: 

9506 70 10 - - klizaljke 

9506 70 90 - - delovi i pribor 

 - Ostalo: 

9506 91 - - pribor i oprema za opġte fiziļke veģbe, gimnastiku i atletiku: 

9506 99 - - ostalo 

9507 Ġtapovi, udice i ostali pribor, za ribolov; mreģe za izvlaļenje 

upecanih riba; mreģe za leptire i sliļne mreģe; ñpticeò za mamljenje 

(osim onih iz tar. br. 9208 i 9705) i sliļni rekviziti za lov i 

streljaġtvo: 

9507 30 00 - Ļekrci za ribolov 

9606 Dugmad, drikeri, dugmad za presvlaļenje i ostali delovi tih  

proizvoda; nedovrġena dugmad 

9607 Patentni zatvaraļi i njihovi delovi: 

9607 20 - Delovi 
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ANEKS I (b) 

Srpske carinske koncesije za industrijske proizvode iz Evropske zajednice 

(navedeno u Ļlanu 6) 

 

Carinske stope ĺe se sniģavati sledeĺim redosledom: 

 

(ʘ) danom stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se sniziti na 80% 

osnovne carine, 

 

(ʙ) 1. januara prve godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se 

sniziti na 60% osnovne carine, 

 

(ʚ) 1. januara druge godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se 

sniziti na 40% osnovne carine, 

 

(ʛ) 1. januara treĺe godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, carinske stope ĺe se 

sniziti na 20% osnovne carine, 

 

(ʜ) 1. januara ļetvrte godine nakon stupanja na snagu Sporazuma, ukinuĺe se 

preostale carinske stope.  

Tarifna oznaka Naimenovanje 

2915 Zasiĺene acikliļne monokarbonske kiseline i njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo-, nitro- ili  

nitrozo-derivati: 

 - Sirĺetna kiselina i njene soli; anhidrid sirĺetne kiseline: 

2915 21 00 - - sirĺetna kiselina 

2930 Organsko-sumporna jedinjenja: 

2930 90 - Ostalo: 

2930 90 85 - - ostalo: 

ex 2930 90 85 - - - ditiokarbonati (ksantati) 

3006 Farmaceutska roba navedena u Napomeni 4. uz ovu Glavu: 

3006 10 - Sterilni hirurġki ketgut, sliļni sterilni materijali za uġivanje i sterilna 

lepljiva sredstva za tkiva koja se koriste u hirurgiji za zatvaranje 

rana; sterilna laminarija i sterilna gaza za laminariju; sterilna sredstva 

koja se mogu apsorbovati i koja se koriste za zaustavnjanje krvarenja 

u hirurgiji i zubarstvu: 

3006 10 30 - - sterilna hirurġka ili  zubarska sredstva za spreļavanje prianjanja, 

bez obzira da li se mogu apsorbovati ili  ne: 

ex 3006 10 30  - - - ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa, celularne 

(ĺelijaste) strukture, osim od polimer stirola ili  polimer vinilhlorida 

3208 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih 

polimera ili  hemijski modifikovanih prirodnih polimera, 

dispergovanih ili  rastvorenih u nevodenom medijumu; rastvori 

definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 20 - Na bazi akrilnih ili  vinilnih polimera 
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3208 90 - Ostalo: 

 - - rastvori definisani Napomenom 4. uz ovu Glavu: 

3208 90 11 - - - poliuretan od 2,2'-(tert-butilimino)dietanola i 4,4'-

metilendicikloheksil diizocijanola, u obliku rastvora u N,N-

dimetilacetamidu, koji sadrģi, po masi, 48% ili  viġe polimera 

3208 90 19 - - - ostalo 

ex 3208 90 19 - - - - Osim: 

- elektroizolacioni lakovi na bazi poliuretana (PU) od 2,2' ï(tert-

butilamino) dietanola i 4,4¢- metilendicikloheksil  diizocijanata, u 

obliku rastvora u N,N-dimetilacetamidu, koji sadrģi,  po masi, 20% 

ili  viġe (max 36 %) polimera  

- elektroizolacioni lakovi na bazi poliesterimida (PEI); 

elektroizolacioni lakovi na bazi kopolimera od p-krezola i 

divinilbenzola u obliku rastvora u N,N-dimetilacetamidu, koji sadrģi, 
po masi, 20 % ili  viġe (max 40 %) polimera  

- elektroizolacioni lakovi na bazi poliamidimida (PAI) od anhidrida 

trimelitne kiseline i diizocijanata u obliku rastvora u N-

metilpirolidonu, koji sadrģi, po masi, 25 % ili  viġe (max 40%) 

polimera 

 - - ostalo: 

3208 90 91 - - - na bazi sintetiļkih polimera 

3208 90 99 - - - na bazi hemijski modifikovanih prirodnih polimera 

3209 Boje i premazi (ukljuļujuĺi emajle i lakove) na bazi sintetiļkih 

polimera ili  hemijski modifikovanih prirodnih polimera, 

dispergovani ili  rastvoreni u vodi: 

3304 Preparati za ulepġavanje ili  ġminkanje i preparati za negovanje koģe 

(osim lekova), ukljuļujuĺi preparate za zaġtitu od sunca ili  za 

pojaļanje pigmentacije pri sunļanju; preparati za manikir ili  pedikir: 

 - Ostalo: 

3304 99 00 - - ostalo 

3305 Preparati za kosu: 

3305 10 00 - Ġamponi 

3306 Preparati za higijenu usta ili  zuba, ukljuļujuĺi i praġkove i  paste za 

priļvrġĺivanje veġtaļkih vilica; konac koji se upotrebljava za ļiġĺenje 
prostora izmeĽu zuba, u pakovanjima za prodaju na malo: 

3306 10 00 - Paste i praġkovi za zube 

3306 90 00 - Ostalo 
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3307 Preparati za upotrebu pre brijanja, za brijanje ili  posle brijanja, 

dezodoransi za liļnu upotrebu, preparati za kupanje, depilatori i 

ostali parfimerijski, kozmetiļki ili  toaletni preparati, na drugom 

mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni;  pripremljeni dezodoransi za 

prostorije, parfimisani ili  neparfimisani, ukljuļujuĺi i one koji imaju 
dezinfekciona svojstva: 

 - Preparati za parfimisanje ili  dezodorisanje prostorija, ukljuļujuĺi 

mirisne preparate za religiozne obrede: 

3307 41 00 - - ñagarbattiò i ostali mirisni preparati koji miriġu prilikom 

sagorevanja 

3401 Sapun; organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za  upotrebu 

kao sapun, u obliku ġtapiĺa, kolaļiĺa, livenih ili  oblikovanih komada, 

sa dodatkom ili  bez dodatka sapuna; organski povrġinski aktivni 

proizvodi i preparati za pranje koģe, u obliku teļnosti ili  krema i 

pripremljeni za prodaju na malo, sa dodatkom ili  bez dodatka sapuna; 

hartija, vata, filc  i netkane tkanine, impregnisani, premazani ili  

prevuļeni sapunom ili  deterdģentom: 

3401 20 - Sapun u ostalim oblicima 

3401 30 00 - Organski povrġinski aktivni proizvodi i preparati za  pranje koģe, u 

obliku teļnosti ili  krema i pripremljeni za prodaju na malo, sa 

dodatkom ili  bez dodatka sapuna 

3402 Organska povrġinski aktivna sredstva (osim sapuna); povrġinski 

aktivni preparati, preparati za pranje (ukljuļujuĺi pomoĺne preparate 

za pranje) i preparati za ļiġĺenje sa dodatkom ili  bez dodatka sapuna, 

osim onih iz tar. broja 3401: 

3402 20 - Preparati pripremljeni za prodaju na malo 

3402 90 - Ostalo: 

3402 90 90 - - preparati za pranje i preparati za ļiġĺenje 

3405 Sredstva za poliranje i kreme, za obuĺu, nameġtaj, podove, 

karoserije, staklo ili  metal, paste i praġkovi za uklanjanje masnoĺa i 

sliļni preparati (bez obzira na to da li su u obliku hartije, vate, filca, 

netkanih tkanina, plastiļnih masa ĺelijske strukture ili  gume ĺelijske 

strukture, impregnisani, premazani ili  prevuļeni takvim preparatima), 

osim voskova iz tar. broja 3404 

3406 00 Sveĺe, sveĺice i sliļno 

3407 00 00 Mase za modelovanje, ukljuļujuĺi one pripremljene za zabavu dece; 

preparati poznati kao ñzubarski vosakò ili  kao ñsmeġe za  

zubarske otiskeò, u setovima, u pakovanjima za prodaju na malo ili  u 

obliku ploļica, potkovica, ġtapiĺa ili  sliļno; ostali preparati za 

upotrebu u zubarstvu na bazi gipsa (peļenog gipsa ili  kalcijum - 

sulfata): 

ex 3407 00 00 - Osim preparata za zubarstvo 
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3506 Pripremljeni lepkovi i ostala pripremljena sredstva za lepljenje, na 

drugom mestu nepomenuta niti obuhvaĺena; proizvodi podesni za 

upotrebu kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, pripremljeni za prodaju 

na malo kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, u pakovanjima neto 

mase ne preko 1 kg: 

3506 10 00 - Proizvodi podesni za upotrebu kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, 

pripremljeni za prodaju na malo kao lepkovi ili  sredstva za lepljenje, 

u pakovanjima neto mase ne preko 1 kg 

 - Ostalo: 

3506 99 00 - - ostalo 

3604 Pirotehniļki proizvodi za vatromete, signalne rakete, protiv gradne 

rakete, signalne rakete za maglu i ostali pirotehniļki proizvodi: 

3604 90 00 - Ostalo 

3606 Ferocerijum i ostale piroforne legure u svim oblicima; proizvodi od 

zapaljivih materijala navedenih u Napomeni 2. uz ovu Glavu: 

3606 10 00 - Teļna goriva ili  gasovita goriva prevedena u teļno stanje, koja se 

upotrebljavaju za punjenje ili  dopunjavanje upaljaļa za cigarete i 

sliļnih upaljaļa, u sudovima zapremine ne preko 300 cm
3
 

3606 90 - Ostalo: 

 

3606 90 90 - - ostalo 

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva protiv klijanja, 

sredstva za regulaciju rasta biljaka, dezinfektanti i sliļni proizvodi 

pripremljeni u oblike ili  pakovanja za prodaju na malo ili  kao 

preparati ili  proizvodi (na primer, sumporisane trake, fitilji , sveĺe i 

hartija za ubijanje muva) 

3825 Ostatni proizvodi hemijske industrije ili  srodnih industrija, na 

drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; gradski otpad; talog iz 

kanalizacije; ostali otpad naveden u Napomeni 6. uz ovu Glavu: 

3825 90 - Ostalo: 

3825 90 10 - - alkalni oksid gvoģĽa za preļiġĺavanje gasova 

3915 Otpaci, strugotine i ostaci od plastiļnih masa 

3916 Monofilamenti dimenzije popreļnog preseka preko 1 mm, ġipke, 

ġtapovi i profilni oblici od plastiļnih masa, povrġinski obraĽeni ili  

neobraĽeni ali drukļije neobraĽivani: 

3916 10 00 - Od polimera etilena 

3916 20 - Od polimera vinil hlorida: 

3916 20 90 - - ostalo 

3916 90 - Od ostalih plastiļnih masa: 

 - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili  

premeġtanjem grupa, hemijski modifikovanih ili  nemodifikovanih: 

3916 90 11 - - - od poliestara 

3916 90 13 - - - od poliamida 
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3916 90 15 - - - od epoksidnih smola 

3916 90 19 - - - ostali 

 - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3916 90 51 - - - od polimera propilena 

3916 90 59 - - - ostalo 

3917 Cevi, creva i pribor za njih (npr.: spojnice, kolena, prirubnice) od 

plastiļnih masa: 

 - Cevi i creva, kruti: 

3917 21 - - od polimera etilena: 

3917 21 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog 

preseka, povrġinski obraĽene ili  neobraĽene, ali drugaļije 

neobraĽene 

3917 21 90 - - - ostalo 

ex 3917 21 90 - - - - Osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 22 - - od polimera propilena: 

3917 22 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog 

preseka, povrġinski obraĽene ili  neobraĽene, ali drugaļije 

neobraĽene 

3917 22 90 - - - ostalo 

ex 3917 22 90 - - - - Osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 23 - - od polimera vinil hlorida: 

3917 23 10 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog 

preseka, povrġinski obraĽene ili  neobraĽene, ali drugaļije 

neobraĽene 

3917 23 90 - - - ostalo 

ex 3917 23 90 - - - - Osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 29 - - od ostalih plastiļnih masa: 

 - Ostale cevi i creva: 

3917 32 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa drugim 

materijalima, bez pribora: 

 - - - beġavne i duģine koja prelazi maksimalnu dimenziju popreļnog 

preseka, povrġinski obraĽene ili  neobraĽene, ali drugaļije 

neobraĽene: 

3917 32 10 - - - - od proizvoda polimerizacije dobijenih kondenzacijom ili  

premeġtanjem grupa, hemijski modifikovanih ili  nemodifikovanih 

  - - - - od proizvoda adicione polimerizacije: 

3917 32 31 - - - - - od polimera etilena 

3917 32 35 - - - - - od polimera vinil  hlorida: 

ex 3917 32 35 - - - - - - Osim za dijalizatore 

3917 32 39 - - - - - ostalo 
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3917 32 51 - - - - ostalo 

 - - - ostalo: 

3917 32 99 - - - - ostalo 

3917 33 00 - - ostale, koje nisu ojaļane niti kombinovane sa drugim 

materijalima, sa priborom 

ex 3917 33 00 - - - Osim sa postavljenim priborom, za civilne vazduhoplove 

3917 39 - - ostale: 

3918 Pokrivaļi podova od plastiļnih masa, samolepljivi ili  nesamolepljivi, 

u rolnama ili  u obliku ploļa; tapeti za zidove ili  tavanice od 

plastiļnih masa, definisani u Napomeni 9. uz ovu Glavu 

3921 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, od plastiļnih masa: 

 - Celularne (ĺelijaste) strukture: 

3921 13 - - od poliuretana 

3921 14 00 - - od regenerisane celuloze 

3921 19 00 - - od ostalih plastiļnih masa 

3923 

  

  

Proizvodi za transport ili  pakovanje robe, od plastiļnih masa; 

zapuġaļi, poklopci, zaklopci i ostali zatvaraļi, od plastiļnih masa: 

  - Vreĺe i kese (ukljuļujuĺi kupaste): 

3923 29 - - od ostalih plastiļnih masa 

3923 30 - Baloni, boce, boļice i sliļni proizvodi 

3923 40 - Kalemovi, kopsovi, cevļice i sliļne podloge 

3923 50 - Zapuġaļi, poklopci, zaklopci i ostali zatvaraļi: 

3923 50 10 - - zatvaraļi i zaklopci za boce 

3923 90 - Ostalo 

3924 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali proizvodi za domaĺinstvo i 

higijenski ili  toaletni proizvodi, od plastiļnih masa: 

3924 90 - Ostalo 

3925 GraĽevinski proizvodi za ugraĽivanje, od plastiļnih masa, na drugom 

mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

3925 10 00 - Rezervoari, cisterne, kace i sliļni sudovi, zapremine preko 300 l 

3925 90 - Ostalo 

3926 Ostali proizvodi od plastiļnih masa i proizvodi od ostalih materijala 

iz tar. brojeva 3901 do 3914: 

3926 30 00 - Fitinzi za nameġtaj, karoserije i sliļno 

3926 40 00 - Statuete i ostali ukrasni predmeti 

3926 90 - Ostalo: 

3926 90 50 - - perforisane korpe i sliļni proizvodi, koji se koriste za filtriranje 

vode na ulazu odvoda 
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 - - ostalo 

3926 90 92 - - - izraĽeni od listova 

3926 90 97 - - - - Ostalo: 

ex 3926 90 97 - - - - Osim: 

- higijenski i farmaceutski proizvodi (ukljuļujuĺi cucle za bebe) 

- blenkovi za kontaktna soļiva 

4003 00 00 Regenerisana guma u primarnim oblicima ili  u obliku ploļa, listova 

ili  traka 

4004 00 00 Otpaci, strugotine i ostaci od gume (osim tvrde gume), prah i granule 

dobijeni od tih proizvoda 

4009 Cevi i creva od gume, osim od tvrde gume sa priborom ili  bez 

pribora (na primer: spojnice, kolena, prirubnice): 

 - Neojaļani ili  nekombinovani sa drugim materijalima: 

4009 11 00 - - bez pribora 

4009 12 00 - - sa priborom 

ex 4009 12 00 - - - Osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili  teļnosti, za civilne 

vazduhoplove  

 - Ojaļani ili  na drugi naļin kombinovani samo sa metalom 

4009 21 00 - - bez pribora 

4009 22 00 - - sa priborom 

ex 4009 22 00 - - - Osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili  teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 

 - Ojaļani ili  na drugi naļin kombinovani samo sa tekstilnim 

materijalima: 

4009 31 00 - - bez pribora 

4009 32 00 - - sa priborom 

ex 4009 32 00 - - - Osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili  teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 

 - Ojaļani ili  na drugi naļin kombinovani sa drugim materijalima: 

4009 41 00 - - bez pribora 

4009 42 00 - - sa priborom 

ex 4009 42 00 - - - Osim onih pogodnih za provoĽenje gasova ili  teļnosti, za civilne 

vazduhoplove 

4010 Trake ili  remenje od gume za transportne ili  transmisione svrhe: 

 - Trake i remenje za transportne svrhe: 

4010 12 00 - - ojaļani samo tekstilnim materijalima 

4010 19 00 - - ostali 

 - Trake ili  remenje za transmisione svrhe: 
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4010 31 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka 

(V remenje), V rebrasti, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne preko 

180 cm 

4010 32 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka 

(V remenje), osim V rebrastih, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne 

preko 180 cm 

4010 33 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka 

(V remenje), V rebrasti, spoljaġnjeg obima preko 180 cm, ali ne 

preko 240 cm 

4010 34 00 - - beskrajno transmisiono remenje trapezoidnog popreļnog preseka 

(V remenje), osim V rebrastih, spoljaġnjeg obima preko 180 cm, ali 

ne preko 240 cm 

4010 35 00 - - beskrajno sinhroni remenje, spoljaġnjeg obima preko 60 cm, ali ne 

preko 150 cm 

4010 36 00 - - beskrajni sinhroni kaiġevi, spoljaġnjeg obima preko 150 cm, ali ne 

preko 198 cm 

4010 39 00 - - ostali 

4011 Nove spoljne pneumatske gume: 

4011 10 00 - Za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavan i trkaļke automobile) 

4011 20 - Za autobuse ili  kamione: 

4011 20 90 - - sa indeksom optereĺenja preko 121: 

ex 4011 20 90 - - - dimenzija naplatka ne preko 61 cm 

4011 40 - Za motocikle: 

4011 50 00 - Za bicikle 

 - Ostale, sa strelastom ili  sliļnom ġarom: 

4011 69 00 - - ostalo 

 -  Ostalo: 

4011 99 00 - - ostalo 

4013 Unutraġnje gume: 

4013 10 - Za putniļke automobile (ukljuļujuĺi karavane i trkaļke 

automobile), za autobuse ili  kamione: 

4013 10 90 - - za autobuse ili  kamione 

4013 20 00 - Za bicikle 

4013 90 00 - Ostale 

4015 Predmeti odeĺe i pribor za odeĺu (ukljuļujuĺi i rukavice sa ili  bez 

prstiju), za sve vrste namene, od gume, osim od tvrde gume: 

 - Rukavice sa ili  bez prstiju: 

4015 19 - - ostalo 

4015 90 00 - Ostalo 

4016 Ostali proizvodi od gume, osim od tvrde gume: 
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 - Ostalo: 

4016 91 00 - - pokrivaļi podova, prostiraļi i otiraļi 

4016 92 00 - - gume za brisanje 

4016 93 00 - - proizvodi za zaptivanje 

ex 4016 93 00 - - - Osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4016 95 00 - - ostali proizvodi na naduvavanje 

4016 99 - - ostalo: 

4016 99 20 - - - spojnice (naglavci) 

ex 4016 99 20 - - - - Osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

 - - - ostalo: 

 - - - - za motorna vozila iz tar. brojeva 8701 do 8705 : 

4016 99 52 - - - - - delovi od gume spojene za metal 

4016 99 58 - - - - - ostalo 

 - - - - ostalo: 

4016 99 91 - - - - - delovi od gume spojene na metal 

ex 4016 99 91 - - - - - - Osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4016 99 99 - - - - - ostalo 

ex 4016 99 99 - - - - - - Osim za tehniļke potrebe, za civilne vazduhoplove 

4017 00 Tvrda guma (npr.: ebonit) u svim oblicima, ukljuļujuĺi otpatke i 

ostatke; proizvodi od tvrde gume 

4201 00 00 Sedlarski i saraļki proizvodi za bilo koje ģivotinje (ukljuļujuĺi 

ġtrange za amove, povodce, kolenice, korpe za njuġke, podmetaļe i 

jastuke za sedla, torbe-bisage, kapute za pse i sliļno), od bilo kog 

materijala 

4203 Odeĺa i pribor za odeĺu, od koģe ili  veġtaļke koģe 

4302 Ġtavljena ili  obraĽena krzna (ukljuļujuĺi glave, repove, ġape i druge 

komade ili  odseļke), nesastavljena ili  sastavljena (sa dodavanjem ili  

bez dodavanja drugih materijala), osim onih koji se svrstavaju u tar. 

broj 4303 

4303 Odeĺa, pribor za odeĺu i ostali proizvodi od krzna 

4304 00 00 Veġtaļko krzno i proizvodi od veġtaļkog krzna 

ex 4304 00 00 - Proizvodi od veġtaļkog krzna 

4410 Ploļe iverice, ploļe zvane ñ oriented strand board ñ (OSB) i sliļne 

ploļe (npr.:òwafer-boardò) od drveta ili  drugih drvenastih 

(ligninskih) materijala, neaglomerisanih ili  aglomerisanih smolama 

ili  drugim organskim vezivnim sredstvima: 

 - Od drveta: 

4410 11 - - ploļe iverice: 



- 106 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

4410 11 10 - - - neobraĽene ili  dalje neobraĽivane sem bruġenja 

4410 11 30 ---povrġinski prevuļene hartijom koja je impregnisana melaminom 

4410 11 50 ---povrġinski prevuļene sa ukrasnim laminatima od plastiļnih masa 

4410 11 90 - - - ostale 

4410 19 00 - - ostale 

ex 4410 19 00 - - - Osim ploļe zvane Ăwafer-board ñ 

4410 90 00 - Ostalo 

4411 Ploļe vlaknatice od drveta ili  ostalih drvenastih materijala 

aglomerisane ili  neaglomerisane smolama ili  drugim organskim 

vezivnim sredstvima: 

 - Ploļe vlaknatice, srednje gustine (MDF): 

4411 12 - - debljine ne preko 5 mm: 

4411 12 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili  povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 12 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 12 90 - - - ostale: 

ex 4411 12 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 13 - - debljine preko 5 mm, ali ne preko 9 mm: 

4411 13 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili  povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 13 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 13 90 - - - ostale: 

ex 4411 13 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 14 - - debljine preko 9 mm: 

4411 14 10 - - - mehaniļki neobraĽene ili  povrġinski neprevuļene: 

ex 4411 14 10 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4411 14 90 - - - ostale: 

ex 4411 14 90 - - - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

 - ostale: 

4411 92 - - gustine preko 0,8 g/cm
3
 

4412 Ġper ploļe, furnirane ploļe i sliļni slojeviti proizvodi od drveta: 

4412 10 00 - Od bambusa: 

ex 4412 10 00 -- ġper ploļe, koje se sastoje samo od furnirskih listova od drveta, 

ļije su pojedinaļne debljine ne preko 6 mm 

 - Ostale ġper ploļe, koje se sastoje samo od furnirskih listova od 

drveta (osim od bambusa), ļije su pojedinaļne debljine ne preko 6 

mm: 

4412 32 00 - - ostale, sa najmanje jednim spoljnim slojem od neļetinarskog 

drveta 
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4412 39 00 - - ostale 

4414 00 Drveni okviri za slike, fotografije, ogledala i sliļne proizvode: 

4414 00 10 - Od tropskog drveta navedenog u Dodatnoj napomeni 2. za tarifne 

podbrojeve ove Glave 

4418 GraĽevinska stolarija i ostali proizvodi za graĽevinarstvo od drveta, 

ukljuļujuĺi ploļe sa ĺelijastom strukturom, sastavljene podne ploļe, 

rezana i cepana ġindra: 

4418 40 00 - Oplata za betonske graĽevinske radove 

4418 60 00 - Stubovi i grede 

4418 90 - Ostalo: 

4418 90 10 - - lepkom laminirana graĽa 

4418 90 80 - - ostalo 

4421 Ostali proizvodi od drveta: 

4421 10 00 - Veġalice za odela 

4421 90 - Ostalo: 

4421 90 91 - - od ploļa vlaknatica 

4602 Korparski, pletarski i sliļni proizvodi izraĽeni direktno u oblike, od 

materijala za pletarstvo ili  od proizvoda koji se svrstavaju u tar. broj 

4601; proizvodi od lufe: 

 - Od biljnih materijala: 

4602 11 00 - - od bambusa 

ex 4602 11 00 - - -  korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni direktno u oblike 

4602 12 00 - - od ratana 

ex 4602 12 00 - - -  korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni direktno u oblike 

4602 19 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

4602 19 91 - - - - korparski, pletarski i sliļni proizvodi, izraĽeni direktno u oblike 

od materijala za pletarstvo 

4808 Hartija i karton, talasasti (sa ili  bez zalepljenih ravnih povrġinskih 

listova), naborani (krepovani, plisirani), reljefni ili  buġeni, u rolnama 

ili  listovima, osim one vrste hartije koja je opisana u tar. broju 4803: 

4808 10 00 - Hartija i karton talasasti, ukljuļujuĺi buġene 

4814 Tapeti za zidove i sliļne zidne obloge od hartije; vitrofanije za 

prozore, od hartije 
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4818 Toaletna hartija i sliļna hartija, celulozna vata ili  listovi i trake od 

celuloznih vlakana, za upotrebu u domaĺinstvu ili  za sanitarne svrhe, 

u rolnama ġirine ne preko 36 cm ili  seļena u odreĽene dimenzije ili  

oblike; maramice, maramice za ļiġĺenje, peġkiri, stolnjaci, salvete, 

pelene za bebe, higijenski uloġci, tamponi, ļarġavi i sliļni predmeti 

za domaĺinstvo, bolnice i sanitarne potrebe, odevni predmeti i pribor 

za odevanje od hartijine mase, hartije, celulozne vate il i od listova ili  

traka od celuloznih vlakana: 

4818 30 00 - Stolnjaci i salvete 

4818 90 - Ostalo 

4821 Etikete, od hartije ili  kartona, svih vrsta, ġtampane i neġtampane: 

4821 90 - Ostale 

4823 Ostala hartija, karton, celulozna vata i listovi i trake od celuloznih 

vlakana, seļeni u odreĽene veliļine ili  oblike; ostali proizvodi od 

hartijine mase, hartije, kartona, celulozne vate ili  listova i traka od 

celuloznih vlakana: 

4823 70 - Liveni ili  presovani proizvodi od hartijine mase 

4907 00 Poġtanske, taksene ili  sliļne marke, neponiġtene, koje su u opticaju ili  

su namenjene da budu u opticaju u zemlji u kojoj imaju ili  ĺe imati 

priznatu nominalnu vrednost; hartije sa utisnutim ģigom; banknote, 

ļekovi, akcije, deonice, obveznice i sliļna dokumenta 

4909 00 Ġtampane ili  ilustrovane poġtanske razglednice; ļestitke i karte koje 

imaju liļne poruke, ġtampane, ilustrovane ili  neilustrovane, sa 

kovertima ili  bez koverata ili  ukrasa: 

4909 00 10 - Ġtampane ili  ilustrovane poġtanske razglednice 

4911 Ostali ġtampani materijal, ukljuļujuĺi ġtampane slike i  

 - Ostalo: 

4911 91 00 - - slike, gravure i fotografije 

6401 Nepromoļiva obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, 

gume ili  plastiļne mase, ļije lice nije priļvrġĺeno za Ľon niti spojeno 

s njim uġivanjem, zakivanjem zakivcima ili  ekserima, pomoĺu 

vijaka, ļepova ili  sliļnim postupcima: 

6401 10 - Obuĺa sa zaġtitnom metalnom kapnom 

 - Ostala obuĺa: 

6401 92 - - koja pokriva gleģanj, ali ne i kolena 

6401 99 00 - - Ostalo: 

ex 6401 99 00 - - - Osim onih koja pokrivaju kolena 

6402 Ostala obuĺa sa Ľonovima i licem (gornjiġtem), od kauļuka, gume ili  

plastiļne mase: 

 - Sportska obuĺa: 

6402 12 - - skijaġke cipele, cipele za skijaġki kros - kontri i cipele za dasku za 

sneg 
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6402 19 00 - - ostalo 

6403 Obuĺa sa Ľonovima od kauļuka, gume, plastiļne mase, koģe ili  

veġtaļke koģe i licem (gornjiġtem), od koģe: 

 - Sportska obuĺa: 

6403 12 00 - - skijaġke cipele, cipele za skijaġki kros-kontri i cipele za dasku za 

sneg 

6403 19 00 - - ostala 

6403 20 00 - Obuĺa sa Ľonovima od koģe i licem  (gornjiġtem) od koģnih 

kaiġeva, koji idu preko risa i oko palca 

 - Ostala obuĺa sa Ľonovima od koģe: 

6403 59 - - ostalo: 

 - - - ostalo : 

 - - - - obuĺa sa licem od kaiġeva ili  koja ima jedan ili  nekoliko 

iseļenih delova : 

6403 59 11 - - - - - sa kombinacijom Ľona i pete, visine preko 3 cm 

 - - - - - ostalo, sa unutraġnjim Ľonom duģine: 

6403 59 31 - - - - - - manjim od 24 cm 

 - - - - - - 24 cm i veĺim: 

6403 59 35 - - - - - - - za muġkarce 

6403 59 39 - - - - - - - za ģene 

6403 59 50 - - - - papuļe i druga obuĺa za po kuĺi 

 - - - - ostala, sa unutraġnjim Ľonom duģine: 

6403 59 91 - - - - - manjim od 24 cm 

 - - - - - 24 cm i veĺim: 

6403 59 95 - - - - - - za muġkarce 

6403 59 99 - - - - - - za ģene 

6404 Obuĺa sa Ľonovima od kauļuka, gume, plastiļne mase, od koģe ili  

veġtaļke koģe i licem (gornjiġtem) od tekstilnih materijala 

6406 Delovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornjiġta koja su spojena ili  nespojena sa 

unutraġnjim Ľonovima); uloġci za obuĺu, umeci za pete i sliļni 

proizvodi; kamaġne, uvijaļe i sliļni proizvodi i njihovi delovi 

6506 Ostale pokrivke za glavu, ukljuļujuĺi postavljene ili  ukraġene: 

6506 10 - Zaġtitne (kacige, ġlemovi i sl.): 

6506 10 10 - - od plastiļnih masa 

6602 00 00 Ġtapovi, ġtapovi-stolice, biļevi, korbaļi i sl.  

6603 Delovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tar. broja 6601 i 6602: 

6603 90 - Ostalo: 

6603 90 90 - - ostalo 
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6701 00 00 Koģe i drugi delovi ptica, sa njihovim perjem i paperjem, perje, 

delovi perja, paperje i proizvodi od njih (osim proizvoda iz tar. broja 

0505 i obraĽenih badrljica i perja) 

6801 00 00 Kocke za kaldrmu, iviļnjaci i ploļe za trotoare od prirodnog kamena 

(osim od ġkriljaca) 

6802 ObraĽeni kamen za spomenike i graĽevine (osim ġkriljaca) i 

proizvodi od njih, osim proizvoda iz tar. broja 6801; kockice za 

mozaik i sliļno od prirodnog kamena (ukljuļujuĺi i od ġkriljaca) na 

podlozi ili  bez podloge; veġtaļki obojene granule, ljuspice i prah od 

prirodnog kamena (ukljuļujuĺi i od ġkriljaca) 

6803 00 Ġkriljac obraĽen, proizvodi od ġkriljca ili  aglomerisanog ġkriljca 

6806 Vuna od ġljake-zgure, vuna od kamena i sliļne mineralne vune; 

ekspandirani ili  listasti vermikulit, ekspandirane gline, penuġava 

zgura i sliļni ekspandirani mineralni materijali; meġavine i proizvodi 

od mineralnih materijala za termiļku ili  zvuļnu izolaciju ili  za 

apsorbovanje zvuka, osim onih iz tar. broja 6811, 6812 ili  iz Glave 

69: 

6806 20 - Vermikulit cepan u listove, ekspandirana glina, penuġava ġljaka i 

sliļni ekspandirani mineralni materijali (ukljuļujuĺi meĽusobne 

meġavine) 

6806 90 00 - Ostalo 

6810 Proizvodi od cementa, betona ili  veġtaļkog kamena, armirani ili  

nearmirani 

6813 Frikcioni materijal i proizvodi od frikcionog materijala (npr.: ploļe, 

valjci, trake, segmenti, diskovi, podmetaļi, obloge), nemontirani za 

koļnice, kvaļila ili  sliļno, na bazi azbesta, ostalih mineralnih 

materijala ili  celuloze, pa i kombinovani sa tekstilom ili  drugim 

materijalima: 

6813 20 00 - Koji  sadrģe azbest: 

ex 6813 20 00 - - obloge i ploļice za koļnice, osim onih koji se koriste za civilne 

vazduhoplove 

 - Koji  ne sadrģe azbest: 

6813 81 00 - - obloge i ploļice za koļnice: 

ex 6813 81 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

6815 Proizvodi od kamena ili  ostalih mineralnih materijala (ukljuļujuĺi 

ugljena vlakna, proizvode od ugljenih vlakana i proizvode od 

treseta), na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni: 

 - Ostali proizvodi: 

6815 91 00 - - koji sadrģe magnezit, dolomit ili  hromit 

6815 99 - - ostalo: 

6815 99 10 - - - od vatrostalnih materijala, hemijski vezanih 

6815 99 90 - - - ostalo 
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6902 Vatrostalne opeke, blokovi, ploļice i sliļni vatrostalni keramiļki 

proizvodi za ugradnju, osim onih od silikatnog fosilnog braġna ili  od 

sliļnih silikatnih zemlji: 

6902 90 00 - Ostalo: 

ex 6902 90 00 - - Osim na bazi ugljenika ili  cirkona 

6904 Keramiļke zidarske opeke, blokovi za podove, blokovi, nosaļi i 

sliļno 

6905 Crepovi, delovi dimnjaka, ukrasi i ostali proizvodi za graĽevinarstvo, 

od keramike 

6906 00 00 Keramiļke cevi, odvodi, oluci i pribor za cevi 

6908 Glazirane keramiļke ploļice za poploļavanje ili  oblaganje; glazirane 

keramiļke kockice i sliļno za mozaik na podlozi ili  bez podloge: 

6908 90 - Ostalo: 

 - - ostalo: 

 - - - ostalo: 

 - - - - ostalo: 

6908 90 99 - - - - - ostalo 

6909 Keramiļki proizvodi za laboratorijsku, hemijsku ili  ostalu tehniļku 

upotrebu; korita, kade i sliļni sudovi koji se upotrebljavaju u 

poljoprivredi; keramiļki lonci, tegle i sliļni proizvodi koji se 

upotrebljavaju za transport ili  pakovanje robe: 

 - Keramiļki proizvodi za laboratorijsku, hemijsku i ostalu tehniļku 

upotrebu: 

6909 12 00 - - proizvodi ļija je tvrdoĺa po ĂMohsò skali 9 ili  veĺa 

6909 19 00 - - ostalo 

6909 90 00 - Ostalo 

6911 Stono posuĽe, kuhinjsko posuĽe, ostali predmeti za domaĺinstvo i 

toaletnu upotrebu, od porcelana: 

6911 90 00 - Ostalo 

6912 00 Keramiļko stono i kuhinjsko posuĽe, ostali predmeti za domaĺinstvo 

i toaletnu upotrebu od keramike, osim od porcelana 

6913 Statuete i ostali ukrasni proizvodi od keramike 

6914 Ostali proizvodi od keramike: 

6914 90 - Ostalo 

7007 Sigurnosno staklo, od kaljenog ili  slojevitog stakla: 

 - Kaljeno sigurnosno staklo: 

7007 11 - - veliļine i oblika podesnog za ugraĽivanje u vozila, vazduhoplove, 

vasionske brodove ili  plovila 

7007 19 - - ostalo: 

7007 19 20 - - - obojeno u masi, neprovidno, plakirano ili  sa slojem za apsorpciju 

ili  refleksiju 
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7007 19 80 - - - ostalo 

 - Laminirano (slojevito) sigurnosno staklo: 

7007 21 - - veliļine i oblika pogodnog za ugradnju u vozila, vazduhoplove, 

vasionske brodove i plovila: 

7007 21 20 - - - veliļine i oblika podesnog za ugradnju u motorna vozila 

7007 21 80 - - - ostalo: 

ex 7007 21 80 - - - - Osim vetrobranskog stakla, neuramljenog, za civilne 

vazduhoplove 

7007 29 00 - - ostalo 

7008 00 Viġezidni panel elementi za izolaciju, od stakla 

7009 Ogledala od stakla, uramljena ili  neuramljena, ukljuļujuĺi i 

retrovizore: 

7009 10 00 - Retrovizori (ogledala za vozila) 

7010 Baloni, boce, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali kontejneri, od stakla, 

za transport ili  pakovanje robe; tegle od stakla za konzerviranje, 

ļepovi, poklopci i ostali zatvaraļi od stakla: 

7010 90 - Ostalo: 

 - - ostalo: 

 - - - ostalo, zapremine od: 

 - - - - manje od 2,5 l: 

 - - - - - za piĺe i hranu: 

 - - - - - - boce: 

 - - - - - - - od neobojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 45 - - - - - - - - 0,15 l ili  viġe ali ne viġe od 0,33 l 

 - - - - - - - od obojenog stakla, zapremine od: 

7010 90 53 - - - - - - - - viġe od 0,33 l ali manje od 1 l 

7010 90 55 - - - - - - - - 0,15 l ili  viġe ali ne viġe od 0,33 l 

7011 Stakleni omotaļi (ukljuļujuĺi balone i cevi), otvoreni i njihovi 

stakleni delovi bez fitinga, za elektriļne sijalice, katodne cevi ili  

sliļno: 

7011 90 00 - Ostalo 

7014 00 00 Proizvodi od stakla za signalizaciju i optiļki delovi od stakla (osim 

onih iz tar. broja 7015), optiļki neobraĽeni 

7015 Stakla za ļasovnike i sliļna stakla, stakla za nekorektivne i 

korektivne naoļare, iskrivljena, savijena, izdubljena i sliļno 

obraĽena, optiļki neobraĽena; izdubljena sferna stakla i segmenti za 

proizvodnju takvih stakala: 

7015 90 00 - Ostalo 
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7016 Blokovi, cigle, kocke, ploļice i ostali proizvodi od presovanog ili  

livenog stakla, armirani ili  nearmirani, koji se upotrebljavaju u 

graĽevinarstvu; staklene kockice i ostala sitna staklena roba na 

podlozi ili  bez podloge za mozaik ili  sliļne ukrasne svrhe; olovom 

uokvirena prozorska okna u boji (ñvitraģnoò, ñkatedralnoò, 

ñumetniļkoò) i sliļno; multicelularno ili  penasto staklo u obliku 

blokova, panela, ploļa ili  sliļnih oblika: 

7016 10 00 - Staklene kockice i ostala sitna staklena roba, na podlozi ili  bez 

podloge, za mozaike ili  sliļne dekorativne svrhe 

7018 Perle od stakla, imitacija bisera, imitacija dragog ili  poludragog 

kamenja i sliļna sitna staklena roba i predmeti od tih proizvoda, osim 

imitacije nakita, oļi od stakla, osim protetiļkih predmeta; statuete i 

ostali ukrasi od stakla izraĽeni na duvaljkama, osim imitacije nakita; 

staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm: 

7018 10 - Perle od stakla, imitacije bisera, imitacije dragog ili  poludragog 

kamenja i sliļna sitna staklena roba 

7018 20 00 - Staklene kuglice preļnika ne preko 1 mm 

7018 90 - Ostalo: 

7018 90 90 - - ostalo 

7019 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) i proizvodi od njih (npr: 

predivo, tkanine): 

 - Snopovi staklenih vlakana, roving, predivo i seļene niti: 

7019 11 00 - - seļene niti, duģine ne preko 50 mm 

 - Koprene (voal), mreģe, mat, asure, ploļe i  sliļni netkani proizvodi: 

7019 39 00 - - ostalo 

7019 40 00 - Tkani materijali od rovinga 

 - Ostali tkani materijali: 

7019 52 00 - - ġirine preko 30 cm, platnenog prepletaja, mase manje od 250 

g/m
2
, od filamenata numeracije po jednoj ģici ne preko 136 teksa 

7019 59 00 - - ostalo 

7020 00 Ostali proizvodi od stakla: 

7020 00 05 - Kvarcne cevi i drģaļi za reaktore, namenjene za stavljanje u 

difuzione i oksidacione peĺi za proizvodnju poluprovodniļkih 

materijala 

 - Ostalo: 

7020 00 10 - - od topljenog kvarca ili  od drugog topljenog silicijum dioksida 

7020 00 30 - - od stakla koje ima linearni koeficijenat ġirenja ili  dilatacije ne 

preko 5 x 10
-6
 po Kelvinu, na temperaturi od 0ºC do 300ºC 

7020 00 80 - - ostalo 

7117 Imitacija nakita: 

 - Od prostih metala, ukljuļujuĺi i koji su prevuļeni plemenitim 

metalima: 
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7117 19 - - ostalo: 

7117 19 10 - - - sa delovima od stakla 

 - - - bez delova od stakla: 

7117 19 99 - - - - ostalo 

7117 90 00 - Ostalo 

7208 Toplo valjani pljosnati proizvodi od gvoģĽa ili  nelegiranog ļelika, 

ġirine 600 mm ili  veĺe, neplatirani i neprevuļeni: 

 - Ostali, u koturovima, samo toplo valjani: 

7208 39 00 - - debljine manje od 3 mm 

7216 Profili od gvoģĽa ili  nelegiranog ļelika: 

 - Ostali: 

7216 91 - - hladno dobijeni ili  hladno dovrġeni od pljosnatih valjanih 

proizvoda 

7216 99 00 - - ostali 

7217 Hladno dobijena ģica od gvoģĽa ili  nelegiranog ļelika: 

7217 10 - Neprevuļena, polirana ili  nepolirana: 

 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 

 - - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka 0,8 mm ili  veĺe: 

7217 10 39 - - - - ostala 

7217 20 - Prevuļena cinkom: 

 - - sa sadrģajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi: 

7217 20 30 - - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka 0,8 mm i veĺe 

7217 20 50 - - sa sadrģajem ugljenika 0,25% i veĺim, ali manjim od 0,6%, po 

masi 

7302 Materijal za izgradnju ģelezniļkih i tramvajskih koloseka, od gvoģĽa 

ili  ļelika: ġine, ġine voĽice i nazubljene ġine, skretniļki jeziļci, 

srciġta, potezne motke i drugi delovi skretnica, pragovi, vezice, 

ġinske stolice, klinovi ġinskih stolica, podloģne ploļice, priļvrsne 

ploļice, distantne ġipke i motke, drugi delovi specijalno konstruisani 

za postavljanje, spajanje i priļvrġĺivanje ġina: 

7302 40 00 - Vezice i podloģne ploļice 

7302 90 00 - Ostalo 

7310 Tankovi, burad, baļve, limene kutije i sliļni kontejneri, za bilo koji 

materijal (osim komprimovanih ili  teļnih gasova), od gvoģĽa ili  

ļelika, zapremine ne preko 300 l, sa ili  bez obloge ili  toplotne 

izolacije, ali neopremljeni mehaniļkim ili  termiļkim ureĽajima: 

7312 Upredena ģica, uģad, kablovi, pletene trake i sliļno, od  

gvoģĽa ili  ļelika, elektriļno neizolovani: 

7312 10 - Upredena ģica, uģad i kablovi: 
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7312 10 20 - - od nerĽajuĺeg ļelika: 

ex 7312 10 20 - - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne 

vazduhoplove 

 - - ostali, sa maksimalnom dimenzijom popreļnog  preseka: 

 - - - ne preko 3 mm: 

7312 10 49 - - - - ostali: 

ex 7312 10 49 - - - - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne 

vazduhoplove 

 - - - preko 3 mm: 

 - - - - upredena ģica:: 

7312 10 61 - - - - - neprevuļena: 

ex 7312 10 61 - - - - - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne 

vazduhoplove 

 - - - - - prevuļena: 

7312 10 65 - - - - - - prevuļena cinkom: 

ex 7312 10 65 - - - - - - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne 

vazduhoplove 

7312 10 69 - - - - - - ostala 

ex 7312 10 69 - - - - - - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne 

vazduhoplove 

7312 90 00 - Ostali: 

ex 7312 90 00 - - Osim opremljenih ili  gotovih za upotrebu za civilne vazduhoplove 

7314 Tkanine (ukljuļujuĺi beskonaļne trake), reġetke, mreģe i ograde, od 

gvozdene ili  ļeliļne ģice; reġetke dobijene prosecanjem i 

razvlaļenjem jednog komada lima ili  trake) od gvoģĽa ili  ļelika: 

7314 20 - Reġetke, mreģe i ograde, zavarene na mestima ukrġtanja, od ģice 

maksimalne dimenzije popreļnog preseka od 3 mm ili  veĺeg i koji 

imaju otvore veliļine 100 cm
2
 ili  veĺe 

 - Ostale reġetke, mreģe i ograde, zavarene na mestima ukrġtanja: 

7314 39 00 - - ostale 

7317 00 Ekseri, klinci, ekserļiĺi za crtaĺe table, valoviti ekseri, zaġiljeni 

kramponi (osim onih iz tar broja 8305) i sliļni predmeti, od gvoģĽa 

ili  ļelika, sa ili  bez glave od drugog materijala, ali iskljuļujuĺi takve 

proizvode sa glavom od bakra 

7318 Vijci , navrtke, tirfoni, vijci sa kukom, zakivci, zatezni klinovi, 

podloġke (ukljuļujuĺi elastiļne podloġke) i sliļni proizvodi, od 

gvoģĽa ili  ļelika 

7320 Opruge i listovi za opruge, od gvoģĽa ili  ļelika 
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7321 Peĺi za zagrevanje prostorija, ġtednjaci, reġetkasta ognjiġta, kuhinjske 

peĺi (ukljuļujuĺi i sa pomoĺnim kazanom za centralno grejanje), 

roġtilji, mangali, gasni reġoi, grejaļi tanjira i sliļni aparati za 

domaĺinstvo, neelektriļni, i njihovi delovi, od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Ostali aparati: 

7321 89 00 - - ostalo, ukljuļujuĺi  aparate na ļvrsta goriva 

ex 7321 89 00 - - - na ļvrsta goriva 

7322 Radijatori za centralno grejanje, neelektriļno zagrevani i njihovi 

delovi, od gvoģĽa ili  ļelika; grejaļi vazduha i distributori toplog 

vazduha (ukljuļujuĺi distributore koji takoĽe mogu distribuirati sveģ 

ili  kondicioniran vazduh), neelektriļno zagrevani, sa ugraĽenim 

motornim ventilatorom, i njihovi delovi, od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Radijatori i njihovi delovi: 

7322 11 00 - - od livenog gvoģĽa 

7322 19 00 - - ostali 

7323 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od 

gvoģĽa ili  ļelika; vuna od gvoģĽa ili  ļelika, sunĽeri za ribanje posuĽa 

i jastuļiĺi za ribanje ili  poliranje, rukavice i sliļno, od gvoģĽa ili  

ļelika: 

 - Ostalo: 

7323 91 00 - - od livenog gvoģĽa, neemajlirani 

7323 93 - - od nerĽajuĺeg ļelika 

7323 94 - - od gvoģĽa (osim od livenog gvoģĽa) ili  ļelika, emajlirani: 

7323 94 10 - - - proizvodi za stonu upotrebu 

7323 99 - - ostali: 

7323 99 10 - - - proizvodi za stonu upotrebu 

 - - - ostalo: 

7323 99 99 - - - - ostalo 

7324 Sanitarni proizvodi i njihovi delovi, od gvoģĽa ili  ļelika: 

 - Kade: 

7324 21 00 - - od livenog gvoģĽa, emajlirane ili  neemajlirane 

7324 90 00 - Ostalo, ukljuļujuĺi i delove: 

ex 7324 90 00 - - sanitarni proizvodi (osim njihovih delova), osim za civilne 

vazduhoplove  

7325 Ostali liveni proizvodi od gvoģĽa ili  ļelika 

7326 Ostali proizvodi od gvoģĽa ili  ļelika 

7403 Rafinisani bakar i legure bakra, sirovi: 

 - Legure bakra: 
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7403 21 00 - - legure bakra i cinka (mesing) 

7407 Ġipke i profili, od bakra: 

 - Od legura bakra: 

7407 29 - - Ostale: 

7408 Ģica od bakra: 

 - Od rafinisanog bakra: 

7408 19 - - ostala 

 - Od legura bakra: 

7408 22 00 - - od legura bakra i nikla (kupro-nikl) ili   bakra, nikla i cinka (novo 

srebro) 

7410 Bakarne folije (ukljuļujuĺi i ġtampane ili  sa podlogom od hartije, 

kartona, plastiļne mase ili  sliļnih materijala) debljine ne preko 0,15 

mm (ne raļunajuĺi podlogu): 

 - Bez podloge: 

7410 11 00 - - od rafinisanog bakra 

7418 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od 

bakra: sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili  poliranje, 

rukavice i sliļno, od bakra; sanitarni predmeti i njihovi delovi, od 

bakra: 

7418 20 00 - Sanitarni predmeti i njihovi delovi 

7419 Ostali proizvodi od bakra: 

 - Ostali: 

7419 99 - - ostalo: 

7419 99 90 - - - ostalo 

7604 Ġipke i profili, od aluminijuma: 

 - Od legura aluminijuma: 

7604 29 - - ostalo: 

7604 29 10 - - - ġipke 

7605 Ģica od aluminijuma: 

 - Od nelegiranog aluminijuma: 

7605 19 00 - - ostala 

 - Od legura aluminijuma: 

7605 21 00 - - maksimalne dimenzije popreļnog preseka preko 7 mm 

7605 29 00 - - ostala 

7608 Cevi od aluminijuma: 

7608 20 - Od legura aluminijuma: 
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 - - ostale: 

7608 20 81 - - - samo ekstrudirane 

ex 7608 20 81 - - - - Osim sa ugraĽenim priborom, pogodne za transport gasova ili  

teļnosti, za civilne vazduhoplove  

7609 00 00 Pribor za cevi od aluminijuma (npr.: spojnice, kolena, mufovi) 

7611 00 00 Rezervoari, tankovi, baļve i sliļni kontejneri, od aluminijuma, za 

bilo koji materijal (osim komprimovanih ili  teļnih gasova) zapremine 

veĺe od 300 l, sa ili  bez obloge ili  toplotne izolacije, ali neopremljeni 

mehaniļkim ili  termiļkim ureĽajima 

7612 Burad, doboġi, limenke, kutije i sliļni kontejneri (ukljuļujuĺi krute i 

savitljive cevaste kontejnere), za bilo koji materijal (osim 

komprimovanih ili  teļnih gasova) zapremine koja ne prelazi 300 l, sa 

ili  bez obloge ili  toplotne izolacije, ali neopremljeni mehaniļkim ili  

termiļkimureĽajima 

7613 00 00 Kontejneri od aluminijuma za komprimovane ili  teļne gasove 

7614 Upredena ģica, uģad, pletene trake i sliļno, od aluminijuma, 

elektriļno neizolovani 

7615 Stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaĺinstvo i njihovi delovi, od 

aluminijuma; sunĽeri za ribanje posuĽa i jastuļiĺi za ribanje ili  

poliranje, rukavice i sliļno, od aluminijuma; sanitarni predmeti i 

njihovi delovi, od aluminijuma 

7616 Ostali proizvodi od aluminijuma 

8201 Ruļni alat: aġovi, lopate, krampovi, budaci, motike, vile i grabulje; 

sekire, kosiri i sliļan alat za seļenje; makaze svih vrsta za rezanje 

grana: kose, srpovi, noģevi za seno, makaze za ģivu ogradu, klinovi 

za cepanje stabala i ostali alat koji se koristi u poljoprivredi, 

hortikulturi ili  ġumarstvu: 

8202 Ruļne testere; listovi za testere svih vrsta (ukljuļujuĺi listove testera 

za urezivanje, prerezivanje kao i listovi testera bez zubaca): 

8202 10 00 - Ruļne testere 

8205 Ruļni alat i sprave (ukljuļujuĺi staklorezaļke dijamante), koji na 

drugom mestu nije pomenut niti ukljuļen; lampe za lemljenje; 

mengele, stege i sliļno, osim pribora i delova za maġine alatke; 

nakovnji; prenosne kovaļnice; tocila sa postoljem, okretana rukom ili  

pedalom 

8206 00 00 Alat iz dva ili  viġe tar. br. 8202 do 8205, u setovima za prodaju na 

malo 

8207 Izmenljivi alat za ruļne alatke, sa ili  bez mehaniļkog pogona, ili  za 

maġine alatke (npr.: za presovanje, kovanje, utiskivanje, prosecanje, 

narezivanje i urezivanje navoja, buġenje, proġirivanje otvora, 

struganje, provlaļenje, glodanje, umeci za odvrtke) ukljuļujuĺi 

matrice za izvlaļenje ili  ekstrudiranje metala i alat za buġenje stena i 

zemlje: 

 - Alat za buġenje stena i zemlje: 

8207 13 00 - - sa radnim delom od kermeta 
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8207 19 - - ostalo, ukljuļujuĺi delove: 

8207 19 90 - - - ostalo 

8207 30 - Alat za presovanje, kovanje, izvlaļenje ili  prosecanje 

8207 40 - Alat za narezivanje ili  urezivanje navoja 

8207 50 - Alat za buġenje, osim za buġenje stena i zemlje 

8207 60 - Alat za proġirivanje otvora, ukljuļujuĺi buġenjem 

8207 70 - Alat za glodanje 

8207 80 - Alat za struganje 

8207 90 - Ostali izmenljivi alat: 

 - - sa radnim delom od ostalih materijala: 

8207 90 30 - - - umeci za odvijanje i zavijanje vijaka 

8207 90 50 - - - alat za izradu ozubljenja 

 - - - ostali sa radnim delom: 

 - - - - od kermeta: 

8207 90 71 - - - - - za obradu metala 

8207 90 78 - - - - - ostali 

 - - - - od ostalih materijala: 

8207 90 91 - - - - - za obradu metala 

8207 90 99 - - - - - ostali 

8208 Noģevi i seļiva, za maġine ili  mehaniļke sprave 

8209 00 Ploļice, ġtapiĺi, vrhovi i sliļno za alat, nemontirani, od kermeta 

8211 Noģevi sa seļivom, nazubljeni ili  ne (ukljuļujuĺi vrtne noģeve), osim 

noģeva iz tar. broja 8208, i seļiva za noģeve: 

8211 10 00 - Setovi 

 - Ostalo: 

8211 91 - - stoni noģevi sa fiksiranim seļivom 

8211 92 00 - - ostali noģevi sa fiksiranim seļivom 

8211 93 00 - - noģevi sa nefiksiranim seļivima 

8211 94 00 - - seļiva 

8212 Aparati za brijanje, brijaļi i seļiva za brijanje, ģileti i dr. (ukljuļujuĺi 

nedovrġena seļiva u traci) 

8213 00 00 Makaze (ukljuļujuĺi krojaļke i sliļne makaze) i seļiva za njih 

8214 Ostali noģarski proizvodi (npr.: maġine za ġiġanje ili  striģu, mesarske 

ili  kuhinjske satare, mesarske sekire i noģevi za seckanje mesa, 

noģevi za papir); setovi i sprave za manikir i pedikir (ukljuļujuĺi i 

turpije za nokte) 
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8215 Kaġike, viljuġke, kutlaļe, kaġike za penu, lopatice za serviranje 

kolaļa, noģevi za ribu, noģevi za maslac, ġtipaljke za ġeĺer i sliļan 

kuhinjski i stoni pribor: 

8215 10 - Setovi, koji sadrģe najmanje jedan proizvod prevuļen plemenitim 

metalom 

8215 20 - Ostali setovi 

 - Ostali: 

8215 99 - - ostali 

8301 Katanci i brave (na kljuļ, ġifru ili  elektriļne), od prostih metala; 

zatvaraļi i okovi sa zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave od 

prostih metala; kljuļevi za bilo koji od pomenutih proizvoda, od 

prostih metala: 

8301 10 00 - Katanci 

8301 30 00 - Brave za nameġtaj 

8301 40 - Ostale brave 

8301 50 00 - Zatvaraļi i okovi sa zatvaraļima, koji imaju ugraĽene brave 

8301 60 00 - Delovi 

8301 70 00 - Kljuļevi isporuļeni posebno 

8302 Okov, pribor i sliļni proizvodi od prostih metala, za nameġtaj, vrata, 

stepeniġte, prozore, roletne, karoserije, sedlarsku robu, kofere, 

sanduke, kutije i sliļno; kuke za veġanje ġeġira, konzole i sliļno, od 

prostih metala; toļkiĺi (za nameġtaj i sl.), sa elementima za 

priļvrġĺivanje, od prostih metala, automatski zatvaraļi vrata, od 

prostih metala: 

8302 30 00 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi, za motorna vozila 

 - Ostali okov, pribor i sliļni proizvodi: 

8302 41 00 - - graĽevinski okov 

8305 Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili  za fascikle, spajalice 

za akta i pisma, jahaļi za kartoteke i sliļni kancelarijski predmeti, od 

prostih metala; proġivne spajalice u Ătraciò (npr.: za kancelarije, 

tapetariju, pakovanje), od prostih metala: 

8305 20 00 - Proġivne spajalice u Ătraciò 

8305 90 00 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove 

8307 Savitljive cevi, od prostih metala, sa ili  bez pribora: 

8307 10 00 - Od gvoģĽa ili  ļelika: 

ex 8307 10 00 - - Osim sa priborom za civilne vazduhoplove 

8309 Zatvaraļi (ukljuļujuĺi krunske zatvaraļe, navojne zatvaraļe i 

zatvaraļe kroz koje se sipa), poklopci od lima sa ili  bez navoja, 

plombe i drugi pribor za pakovanje, od prostih metala: 

8309 10 00 - Krunski zatvaraļi 
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8311 Ģica, ġipke, cevi, ploļe, elektrode i sliļni proizvodi, od prostih 

metala ili  metalnih karbida, obloģeni ili  ispunjeni topiteljima, koji se 

upotrebljavaju za meko lemljenje, tvrdo lemljenje, zavarivanje ili  

nanoġenje metala ili  metalnog karbida; ģice i ġipke aglomerisane od 

praha prostih metala, za metalizaciju prskanjem: 

8311 10 - Obloģene elektrode od prostih metala, za elektroluļno zavarivanje 

8311 20 00 - Ģica od prostog metala sa jezgrom, za elektroluļno zavarivanje 

8402 Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare (osim kotlova za 

centralno grejanje koji mogu da proizvedu paru niskog pritiska); 

kotlovi za pregrejanu vodu: 

 - Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare: 

8402 11 00 - - kotlovi sa vodogrejnim cevima i proizvodnjom pare preko 45 t/h 

8402 12 00 - - kotlovi sa vodogrejnim cevima i proizvodnjom pare ne preko 45 

t/h 

8402 19 - - ostali kotlovi za proizvodnju pare, ukljuļujuĺi hibridne kotlove 

8402 20 00 - Kotlovi za pregrejanu vodu 

8403 Kotlovi za centralno grejanje, osim kotlova iz tar. broja 8402 

8404 Pomoĺni ureĽaji za kotlove iz tar. br. 8402 ili  8403 (npr.: 

ekonomajzeri, pregrejaļi, odstranjivaļi ļaĽi, rekuperatori gasa); 

kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili  drugu paru: 

8404 10 00 - Pomoĺni ureĽaji za kotlove iz tar. br. 8402 ili  8403 

8404 20 00 - Kondenzatori za energetske jedinice na vodenu ili  drugu paru 

8407 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu 

sveĺice, sa naizmeniļnim ili  obrtnim kretanjem klipa: 

 - Klipni motori sa naizmeniļnim kretanjem klipa, za pogon vozila iz 

Glave 87: 

8407 31 00 - - zapremine ne preko 50 cm
3
 

8407 32 - - zapremine preko 50 cm
3
, ali ne preko 250 cm

3
 

8407 33 - - zapremine preko 250 cm
3
 , ali ne preko 1000 cm

3
: 

8407 33 90 - - - ostali 

8407 34 - - zapremine preko 1000 cm
3
: 

8407 34 10 - - - za industrijsku montaģu: 

- jednoosovinskih traktora iz tarifnog podbroja 8701 10; 

- motornih vozila iz tar. broja 8703; 

- motornih vozila iz tarifnog broja 8704 sa motorom zapremine 

manje od 2 800 cm3; 

- motornih vozila iz tar. broja 8705: 

ex 8407 34 10 - - - - Osim za motorna vozila iz tar. broja 8703  

 - - - ostali 

 - - - - novi, zapremine: 
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8407 34 91 - - - - - ne preko 1500 cm
3
 

8407 34 99 - - - - - preko 1500 cm
3
 

8407 90 - Ostali motori: 

8408 Klipni motori sa unutraġnjim sagorevanjem, na paljenje pomoĺu 

kompresije (dizel ili  poludizel): 

8408 20 - Motori za pogon vozila iz Glave 87: 

 - - ostali: 

 - - - za poljoprivredne ili  ġumske traktore toļkaġe, snage: 

8408 20 31 - - - - ne preko 50 kW 

8408 20 35 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW 

 - - - za ostala vozila iz Glave 87, snage: 

8408 20 51 - - - - ne preko 50 kW 

8408 20 55 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW: 

ex 8408 20 55 - - - - - Osim  za industrijsku montaģu 

8408 90 - Ostali motori: 

 - - ostali: 

 - - - novi, snage: 

8408 90 41 - - - - ne preko 15 kW: 

ex 8408 90 41 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 43 - - - - preko 15 kW, ali ne preko 30 kW: 

ex 8408 90 43 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 45 - - - - preko 30 kW, ali ne preko 50 kW: 

ex 8408 90 45 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8408 90 47 - - - - preko 50 kW, ali ne preko 100 kW: 

ex 8408 90 47 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 Ostale pogonske maġine i motori: 

 - Hidrauliļne pogonske maġine i hidrauliļni motori: 

8412 21 - - sa linearnim kretanjem (cilindri): 

8412 21 20 - - - hidrauliļni sistemi: 

ex 8412 21 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 21 80 - - - ostalo: 

ex 8412 21 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 29 - - ostalo: 

8412 29 20 - - - hidrauliļni sistemi: 

ex 8412 29 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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 - - - ostali: 

8412 29 81 - - - - hidrauliļni motori: 

ex 8412 29 81 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 29 89 - - - - ostali: 

ex 8412 29 89 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Pneumatske pogonske maġine i pneumatski motori: 

8412 31 00 - - sa linearnim kretanjem (cilindri): 

ex 8412 31 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 39 00 - - ostalo: 

ex 8412 39 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 80 - - ostalo: 

8412 80 10 - - pogonske maġine na vodenu ili  drugu paru 

8412 80 80 - - ostalo: 

ex 8412 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 90 - Delovi: 

8412 90 20 - - reaktivnih motora, osim turbomlaznih: 

ex 8412 90 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 90 40 - - hidrauliļnih pogonskih maġina i hidrauliļnih motora: 

ex 8412 90 40 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8412 90 80 - - ostalo: 

ex 8412 90 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 Pumpe za teļnosti, opremljene ili  ne mernim ureĽajima; elevatori 

teļnosti: 

 - Pumpe opremljene ili  predviĽene da budu opremljene mernim 

ureĽajima: 

8413 11 00 - - pumpe za gorivo ili  mazivo, koje se upotrebljavaju na  

benzinskim stanicama ili  garaģama 

8413 19 00 - - ostale: 

ex 8413 19 00  - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 20 00 - Ruļne pumpe, osim onih iz tar. podbrojeva 8413 11 i  8413 19: 

ex 8413 20 00  - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 30 - Pumpe za gorivo, mazivo i rashladne medijume klipnih motora sa 

unutraġnjim sagorevanjem: 

8413 30 80 - - ostale: 

ex 8413 30 80 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 40 00 - Pumpe za beton 
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8413 50 - Ostale pumpe za potiskivanje sa naizmeniļnim kretanjem: 

8413 50 20 - - hidrauliļni agregati: 

ex 8413 50 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 50 40 - - dozirne pumpe: 

ex 8413 50 40  - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostale: 

 - - - klipne pumpe: 

8413 50 61 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 50 61 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 50 69 - - - - ostale 

ex 8413 50 69 - - - - - Osim klipno - membranske kapaciteta veĺeg od 15 l/s i osim 

onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 50 80 - - - ostali 

ex 8413 50 80 - - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 - Ostale pumpe za potiskivanje, sa rotacionim kretanjem: 

8413 60 20 - - hidrauliļni agregati: 

ex 8413 60 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostale: 

 - - - zupļaste pumpe: 

8413 60 31 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 60 31 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 39 - - - - ostale: 

ex 8413 60 39 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - krilne pumpe: 

8413 60 61 - - - - hidrauliļne: 

ex 8413 60 61 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 69 - - - - ostale: 

ex 8413 60 69 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 70 - - -  vijļane pumpe: 

ex 8413 60 70 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 60 80 - - - ostale: 

ex 8413 60 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 - Ostale centrifugalne pumpe: 

 - - potapajuĺe pumpe: 



- 125 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

8413 70 21 - - - jednostepene 

8413 70 29 - - - viġestepene  

8413 70 30 - - cirkulacione pumpe za grejne sisteme i snabdevanje toplom 

vodom  

 - - ostale, sa izlaznim preļnikom: 

8413 70 35 - - - ne preko 15 mm: 

ex 8413 70 35 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - preko 15 mm: 

8413 70 45 - - - - pumpe sa kanalnim i boļnokanalnim lopatiļnim kolom 

(obodne): 

ex 8413 70 45 - - - - -osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - radijalne protoļne pumpe: 

 - - - - - jednostepene: 

 - - - - - - sa jednim ulaznim lopatiļnim kolom: 

8413 70 51 - - - - - - - u jednom bloku: 

ex 8413 70 51 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 59 - - - - - - - ostale 

ex 8413 70 59 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 65 - - - - - - sa viġe od jednog ulaznog lopatiļnog kola: 

ex 8413 70 65 - - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 75 - - - - - viġestepene: 

ex 8413 70 75 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - - ostale centrifugalne pumpe: 

8413 70 81 - - - - - jednostepene: 

ex 8413 70 81 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 70 89 - - - - - viġestepene: 

ex 8413 70 89 - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostale pumpe; elevatori teļnosti: 

8413 81 00 - - pumpe: 

ex 8413 81 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 82 00 - - elevatori teļnosti 

 - Delovi: 

8413 91 00 - - pumpi: 

ex 8413 91 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8413 92 00 - - elevatora teļnosti 
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8414 Vazduġne ili  vakuum pumpe, vazduġni ili  gasni kompresori i 

ventilatori; ventilacioni ili  recirkulacioni odstranjivaļi mirisa sa 

ugraĽenim ventilatorom, ukljuļujuĺi one opremljene filterima: 

8414 30 - Kompresori za rashladne ureĽaje: 

8414 30 20 - - snage ne preko 0,4 kW: 

ex 8414 30 20 - - -  osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - snage preko 0,4 kW: 

8414 30 89 - - - ostali: 

ex 8414 30 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 40 - Vazduġni kompresori ugraĽeni na ġasiji prikolice 

 - Ventilatori: 

8414 51 00 - - stoni, podni, zidni, prozorski, plafonski ili  krovni ventilatori sa 

ugraĽenim elektromotorom snage ne preko 125 W: 

ex 8414 51 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 59 - - ostali: 

8414 59 20 - - - aksijalni ventilatori: 

ex 8414 59 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 59 40 - - - centrifugalni ventilatori: 

ex 8414 59 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 59 80 - - - ostalo: 

ex 8414 59 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 60 00 - Odstranjivaļi mirisa sa maksimalnom horizontalnom stranicom ne 

preko 120 cm 

8414 80 - Ostalo: 

 - - turbokompresori: 

8414 80 11 - - - jednostepeni: 

ex 8414 80 11 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 19 - - - viġestepeni: 

ex 8414 80 19 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - kompresori sa naizmeniļnim kretanjem: 

 - - - pritiska ne preko 15 bar: 

8414 80 22 - - - - kapaciteta ne preko 60 m
3 
/ h: 

ex 8414 80 22 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 28 - - - - kapaciteta preko 60 m
3
 / h: 

ex 8414 80 28 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - pritiska preko 15 bar: 
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8414 80 51 - - - - kapaciteta ne preko 120 m
3
 / h: 

ex 8414 80 51 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 59 - - - - kapaciteta preko 120 m
3
 / h: 

ex 8414 80 59 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - rotacioni kompresori: 

8414 80 73 - - - jednoosovinski: 

ex 8414 80 73 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - viġeosovinski: 

8414 80 75 - - - - vijļani kompresori: 

ex 8414 80 75 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 78 - - - - ostali: 

ex 8414 80 78 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8414 80 80 - - ostali: 

ex 8414 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8416 Gorionici za loģiġta na teļno gorivo, na ļvrsto gorivo u prahu ili  na 

gas; mehaniļki ureĽaji za loģenje, ukljuļujuĺi njihove mehaniļke 

reġetke, mehaniļke odstranjivaļe pepela i sliļne ureĽaje: 

8416 10 - Gorionici za loģiġta na teļno gorivo: 

8416 30 00 - Mehaniļki ureĽaji za loģenje, ukljuļujuĺi njihove mehaniļke 

reġetke, mehaniļke odstranjivaļe pepela i sliļne ureĽaje 

8417 Industrijske ili  laboratorijske peĺi, ukljuļujuĺi peĺi za spaljivanje, 

neelektriļne: 

8417 20 - Pekarske peĺi, ukljuļujuĺi peĺi za keks: 

8417 80 - Ostale: 

8417 80 20 - - peĺi za peļenje keramiļkih proizvoda 

8417 80 80 - - ostale 

8418 Friģideri, zamrzivaļi i ostali ureĽaji za hlaĽenje ili  zamrzavanje, 

elektriļni ili  ne; toplotne pumpe, osim ureĽaja za klimatizaciju 

vazduha iz tar. br. 8415: 

 - Friģideri za domaĺinstvo: 

8418 21 - - kompresioni: 

8418 21 10 - - - zapremine preko 340 l 

 - - - ostali: 

 - - - - ostali, zapremine: 

8418 21 91 - - - - - ne preko 250 l 

8418 21 99 - - - - - preko 250 l, ali ne preko 340 l 

8418 29 00 - - ostali 
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ex 8418 29 00 - - - Osim apsorpcioni, elektriļni 

8418 30 - Zamrzivaļi u obliku sanduka, zapremine ne preko 800 l: 

8418 30 20 - - zapremine ne preko 400 l: 

ex 8418 30 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 30 80 - - zapremine preko 400 l, ali ne preko 800 l: 

ex 8418 30 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 40 - Zamrzivaļi u obliku ormara, zapremine ne preko 900 l: 

8418 40 20 - - zapremine ne preko 250 l: 

ex 8418 40 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 40 80 - - zapremine preko 250 l, ali ne preko 900 l: 

ex 8418 40 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 50 - Ostala oprema (sanduci, ormani, pultovi, vitrine i sliļno) za ļuvanje 

i izlaganje, sa ugraĽenim ureĽajima za hlaĽenje ili  zamrzavanje: 

 - - rashladne vitrine i pultovi (sa ugraĽenom rashladnom jedinicom ili  

isparivaļem): 

8418 50 19 - - - ostalo 

 - - ostala oprema za hlaĽenje: 

8418 50 91 - - - za duboko zamrzavanje, osim onih iz tarifnih podbrojeva  

8418 30 i 8418 40 

8418 50 99 - - - ostalo 

 - Ostali ureĽaji za hlaĽenje ili  zamrzavanje; toplotne pumpe: 

8418 61 00 - - toplotne pumpe osim ureĽaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 

8415: 

ex 8418 61 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8418 69 00 - - ostalo: 

ex 8418 69 00 - - - osim apsorpcionih toplotnih pumpi i osim onih koji se koriste za 

civilne vazduhoplove 

 - Delovi: 

8418 91 00 - - kuĺiġta za ugradnju ureĽaja za hlaĽenje ili  zamrzavanje 

8419 Maġine, ureĽaji ili  laboratorijska oprema, elektriļno zagrevani ili  ne 

(osim peĺi i ostale opreme iz tarifnog broja 8514), za obradu 

materijala promenom temperature, kao ġto je: grejanje, kuvanje, 

prģenje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, parenje, 

suġenje, evaporizacija, vaporizacija, kondenzacija ili  rashlaĽivanje, 

osim maġina i ureĽaja za domaĺinstvo; protoļni i akumalacioni 

grejaļi vode, neelektriļni: 

 - Protoļni i akumulacioni grejaļi vode, neelektriļni: 

8419 11 00 - - protoļni grejaļi vode na gas 
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8419 19 00 - - ostali 

 - Suġare: 

8419 31 00 - - poljoprivrednih proizvoda 

8419 39 - - ostale 

 - Ostale maġine, ureĽaji i oprema: 

8419 81 - - za pripremu toplih napitaka ili  za kuvanje ili  grejanje hrane: 

8419 81 20 - - - perkolatori i ostali aparati za pripremanje kafe i ostalih toplih 

piĺa: 

ex 8419 81 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8419 81 80 - - - ostalo: 

ex 8419 81 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8421 Centrifuge, ukljuļujuĺi maġine za centrifugalno suġenje; ureĽaji za 

filtriranje i preļiġĺavanje teļnosti ili  gasova: 

 - UreĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje gasova: 

8421 39 - - ostali: 

8421 39 20 - - - ureĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje vazduha: 

ex 8421 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - ureĽaji za filtriranje i preļiġĺavanje ostalih gasova: 

8421 39 40 - - - - vlaģnim postupkom: 

ex 8421 39 40 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8421 39 90 - - - - ostali: 

ex 8421 39 90 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8422 Maġine za pranje posuĽa; maġine za ļiġĺenje i suġenje boca i drugih 

sudova; maġine za punjenje, zatvaranje, hermetiļko zatvaranje i 

etiketiranje boca, limenki, kutija, vreĺa i drugih kontejnera; maġine 

za kapsliranje boca, tegli, tuba i sliļnih kontejnera; ostale maġine za 

pakovanje i zavijanje (ukljuļujuĺi maġine koje rade pomoĺu 

termoskupljajuĺih folija); maġine za gaziranje piĺa: 

 - Maġine za pranje posuĽa: 

8422 11 00 - - za domaĺinstvo 

8422 19 00 - - ostale 

8423 Vage (osim vaga osetljivosti do 5 centigrama) ukljuļujuĺi i maġine 

za brojanje i kontrolu, koje rade na bazi merenja mase; tegovi za 

vage svih vrsta: 

8423 10 - Vage za merenje mase osoba, ukljuļujuĺi vage za bebe; vage za 

domaĺinstvo 

8423 30 00 - Vage za konstantnu masu i vage za ispuġtanje unapred odreĽene 

mase materijala u kese, vreĺe ili  kontejnere, ukljuļujuĺi dozirne vage 

 - Ostale vage: 



- 130 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

8423 81 - - maksimalnog opsega merenja mase ne veĺeg od 30 kg: 

8423 82 - - maksimalnog opsega merenja mase preko 30 kg ali ne veĺeg od 

5000 kg 

8423 89 00 - - ostalo 

8424 Mehaniļki ureĽaji (ukljuļujuĺi na ruļni pogon) za izbacivanje, 

disperziju ili  rasprġavanje teļnosti ili  praha; aparati za gaġenje 

poģara, napunjeni ili  ne; piġtolji za prskanje i sliļni ureĽaji; maġine 

za izbacivanje pare ili  peska i sliļne maġine za izbacivanje mlaza: 

8424 10 - Aparati za gaġenje poģara, napunjeni ili  ne: 

8424 10 20 - - mase ne preko 21 kg: 

ex 8424 10 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8424 10 80 - - ostali: 

ex 8424 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 Dizalice koturaļe i ļekrci, osim skip ļekrka; horizontalna i vertikalna 

vitla; dizalice za velike terete sa malom visinom dizanja: 

 - Ostala vitla: 

8425 31 00 - - na elektriļni pogon: 

ex 8425 31 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 39 - - ostala: 

8425 39 30 - - - pokretana klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem: 

ex 8425 39 30 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 39 90 - - - ostala: 

ex 8425 39 90 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Dizalice za velike terete sa malom visinom dizanja; dizalice za 

podizanje vozila: 

8425 41 00 - - nepokretne dizalice za ugradnju u radionice za opravku drumskih 

vozila 

8425 42 00 - - ostale, hidrauliļne: 

ex 8425 42 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8425 49 00 - - ostale: 

ex 8425 49 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8426 Brodske dizalice (derik dizalice); ostale dizalice sa krakom i kabl 

dizalice; mostne dizalice i pretovarni mostovi, portalne dizalice, 

portalne autokare i autokare opremljene dizalicama: 

 - Ostale dizalice, samohodne: 

8426 41 00 - - na toļkovima 

8426 49 00 - - ostale 

 - Ostale dizalice: 

8426 91 - - predviĽene za ugradnju na drumska vozila 
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8426 99 00 - - ostale 

ex 8426 99 00 - - - Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 Ostale maġine za dizanje, manipulaciju, utovar ili  istovar (npr.: liftovi  

i pokretne stepenice, transporteri i ģiļare): 

8428 20 - Transporteri, pneumatski 

8428 20 30 - - posebno konstruisani za upotrebu u poljoprivredi 

 - - ostali: 

8428 20 91 - - - za rastresite materijale 

8428 20 98 - - - ostali: 

ex 8428 20 98 ---- Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostali transporteri koji rade kontinualno,  za robu ili  materijal: 

8428 33 00 - - ostali, s trakom: 

ex 8428 33 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 39 - - ostali: 

8428 39 20 - - - valjkasti transporteri: 

ex 8428 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 39 90 - - - ostali: 

ex 8428 39 90 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8428 90 - Ostale maġine: 

8428 90 30 - - maġine za manipulaciju u valjaonicama; stolovi sa valjcima za 

donoġenje i odnoġenje proizvoda; istovarivaļi i manipulatori za 

ingote, kugle, ġipke i slabove 

 - - ostale: 

 - - - utovarivaļi, specijalno konstruisani za upotrebu u poljoprivredi: 

8428 90 71 - - - - konstruisani za prikljuļak na poljoprivredne traktore 

8428 90 79 - - - - ostale 

 - - - ostale: 

8428 90 91 - - - - mehaniļki utovarivaļi za rastresite materijale 

8428 90 95 - - - - ostali: 

ex 8428 90 95 - - - - - Osim guraļi rudarskih vagoneta, lokomotivske i vagonske 

prenosnice, istovarni ureĽaji za vagone i sliļna manipulativna 
oprema za ģelezniļke vagone 

8429 Buldoģeri, angldozeri, maġine za ravnanje (grederi), skreperi, bageri, 

utovarivaļi sa lopatom, maġine za nabijanje i drumski valjci, 

samohodni: 

 - Buldoģeri i angldozeri: 

8429 11 00 - - guseniļari: 
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ex 8429 11 00 - - - snage ne preko 250 kW 

8429 19 00 - - ostalo 

8429 40 - Maġine za nabijanje i drumski valjci: 

 - Bageri i utovarivaļi: 

8429 51 - - utovarivaļi sa prednjom lopatom: 

 - - - ostali: 

8429 51 91 - - - - utovarivaļi sa lopatom, guseniļari 

8429 51 99 - - - - ostali 

8429 52 - - maġine sa nadgradnjom, koja se obrĺe 360º 

8429 59 00 - - ostali 

8433 Maġine za berbu, ģetvu i vrġidbu, ukljuļujuĺi prese za baliranje slame 

i stoļne hrane; travokosaļice i druge maġine za koġenje; maġine za 

ļiġĺenje, sortiranje ili  selekciju jaja, voĺa ili  drugih poljoprivrednih 

proizvoda, osim maġina iz tar. br. 8437: 

 - Travokosaļice za travnjake, parkove i sportske terene: 

8433 11 - - sa motorom i horizontalno rotirajuĺim reznim ureĽajem 

8433 19 - - ostale 

8433 20 - Ostale kosaļice, ukljuļujuĺi poluģne prikljuļne kosaļice za 

montaģu na traktoru 

8433 30 - Ostale maġine za seno 

8433 40 - Prese za baliranje slame i stoļne hrane, ukljuļujuĺi i maġine za 

skupljanje i vezivanje u bale 

 - Ostale maġine za ubiranje poljoprivrednih proizvoda (ģetvu, berbu 

itd); maġine za odvajanje zrna od biljke (vrġidbu, krunjenje itd): 

8433 51 00 - - kombajni za ubiranje poljoprivrednih proizvoda, sa odvajanjem 

zrna od biljke 

8433 52 00 - - ostale maġine za odvajanje zrna od biljke (vrġidbu, krunjenje, itd) 

8433 53 - - maġine za vaĽenje korenastih ili  gomoljastih plodova: 

8433 53 30 - - - kombajni za repu 

8433 59 - - ostale: 

 - - - kombajni za silaģu: 

8433 59 11 - - - - samohodni 

8433 59 19 - - - - ostali 

8433 60 00 - Maġine za ļiġĺenje ili  sortiranje jaja, voĺa ili  drugih poljoprivrednih 

proizvoda 

8435 Prese, muljaļe i sliļne maġine, koje se koriste u proizvodnji  

vina, jabukovaļe, voĺnih sokova ili  sliļnih napitaka i piĺa: 

8435 10 00 - Maġine 
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8436 Ostale maġine za poljoprivredu, hortikulturu, ġumarstvo, ģivinarstvo i 

pļelarstvo, ukljuļujuĺi ureĽaje za klijanje snabdevene mehaniļkom 

ili  termiļkom opremom; inkubatori i tople baterije za piliĺe 

8437 Maġine za ļiġĺenje ili  sortiranje semena, zrnevlja ili  suġenog 

mahunastog povrĺa; maġine za mlinarsku industriju ili  za preradu 

ģitarica ili  suġenog mahunastog povrĺa, osim maġina za 

poljoprivredna gazdinstva: 

8437 10 00 - Maġine za ļiġĺenje ili  sortiranje semena, zrnevlja ili  suġenog 

mahunastog povrĺa 

8437 80 00 - Ostale maġine 

8438 Maġine koje se ne svrstavaju u druge tar. brojeve ove glave, za 

industrijsko pripremanje ili  proizvodnju hrane ili  piĺa, osim maġina 

za ekstrakciju ili  pripremanje ģivotinjskih ili  biljnih masti ili  ulja 

8450 Maġine za pranje, za domaĺinstvo i perionice, ukljuļujuĺi  

maġine koje peru i suġe: 

 - Maġine kapaciteta suvog rublja ne veĺeg od 10 kg: 

8450 11 - - potpuno automatske maġine: 

8450 11 90 - - - kapaciteta suvog rublja preko 6 kg, ali ne preko 10 kg 

8450 12 00 - - ostale, sa ureĽajem za centrifugalno suġenje 

8450 19 00 - - ostale 

8451 Maġine (osim maġina iz tar. br. 8450) za pranje, ļiġĺenje, ceĽenje, 

suġenje, peglanje (ukljuļujuĺi prese za oblikovanje i fiksiranje 

formi), beljenje, bojenje, apretiranje, dovrġavanje, prevlaļenje ili  

impregnisanje tekstilnog prediva, tkanina, pletenina i dr., ili  gotovih 

tekstilnih predmeta i maġine za nanoġenje preparata na osnovnu 

tkaninu ili  drugu podlogu koja se koristi u proizvodnji podnih 

pokrivki kao ġto je linoleum; maġine za namotavanje, odmotavanje, 

savijanje, seļenje ili  zupļasto izrezivanje tekstilnih tkanina: 

 - Maġine za suġenje: 

8451 21 - - kapaciteta suvog rublja ne preko 10 kg 

8451 29 00 - - ostale 

8456 Maġine alatke za obradu (skidanjem) materijala svih vrsta laserom ili  

drugim svetlosnim ili  fotonskim snopom, ultrazvukom, 

elektroerozijom, elektrohemijskim postupkom, elektronskim 

snopom, jonskim snopom ili  mlazom plazme: 

8456 10 00 - Laserom, drugim svetlosnim ili  fotonskim snopom 

ex 8456 10 00 - - Osim vrsta koje se koriste u proizvodnji poluprovodniļkih ploļica 

(wafers) ili  poluprovodniļkih elemenata 

8456 20 00 - Ultrazvukom 

8456 30 - Elektroerozijom 

8456 90 00 - Ostale 

8457 Obradni centri, obradne jedinice i transfer maġine, za metale 
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8458 Strugovi (ukljuļujuĺi centre za struganje) za obradu metala 

8459 Maġine alatke (ukljuļujuĺi obradne glave na kliznim nosaļima) za 

obradu metala: buġenjem, proġirivanjem otvora, glodanjem, 

urezivanjem ili  narezivanjem navoja, osim strugova i centara za 

struganje iz tar. br. 8458 

8460 Maġine alatke za ļiġĺenje (abrazivom i sl.), oġtrenje, bruġenje, 

honovanje, lepovanje, poliranje ili  druge zavrġne obrade metala ili  

kermeta pomoĺu bruseva, abraziva ili  proizvoda za poliranje, osim 

maġina za rezanje, bruġenje ili  drugu zavrġnu obradu zupļanika iz tar. 

br. 8461 

8461 Maġine alatke za rendisanje, provlaļenje, izradu zupļanika: 

rezanjem, bruġenjem ili  drugom zavrġnom obradom, seļenje testerom 

ili  na drugi naļin i ostale maġine alatke za obradu metala ili  kermeta, 

skidanjem strugotine, na drugom mestu nepomenute niti obuhvaĺene 

8462 Maġine alatke (ukljuļujuĺi prese) za obradu metala slobodnim  ili  

kovanjem u kalupu; maġine alatke za obradu metala savijanjem, 

ispravljanjem, seļenjem, prosecanjem ili  isecanjem; prese za obradu 

metala ili  metalnih karbida koje nisu prethodno pomenute 

8463 Ostale maġine alatke za obradu metala ili  kermeta, bez skidanja 

strugotine: 

8463 10 - Maġine za vuļenje ġipki, cevi, profila, ģice i sl.: 

8463 10 90 - - ostale 

8463 20 00 - Maġine za izradu navoja valjanjem 

8463 30 00 - Maġine za obradu ģice 

8463 90 00 - Ostale 

8468 Maġine i aparati za lemljenje i zavarivanje, ukljuļujuĺi i one koje 

mogu da reģu, osim maġina iz tar. broja 8515; maġine i aparati na gas 

za povrġinsko kaljenje 

8474 Maġine za sortiranje, prosejavanje, separaciju, pranje, drobljenje, 

mlevenje, meġanje ili  gnjeļenje zemlje, kamena, ruda ili  drugih 

mineralnih materijala u ļvrstom stanju (ukljuļujuĺi prah i 

masupastu); maġine za aglomerisanje, modeliranje ili  oblikovanje 

ļvrstih mineralnih goriva, keramiļke mase, cementa, gipsa ili  drugih 

mineralnih proizvoda u obliku praha ili  mase-paste; maġine za izradu 

livaļkih kalupa od peska: 

 - Maġine za meġanje ili  gnjeļenje: 

8474 32 00 - - maġine za meġanje mineralnih materijala sa bitumenom 

8474 39 - - ostale 

8474 80 - Ostale maġine 

8479 Maġine i mehaniļki ureĽaji sa posebnim funkcijama, nepomenute niti 

obuhvaĺene na drugom mestu u ovoj glavi: 

 - Ostale maġine i mehaniļki ureĽaji: 

8479 82 00 - - maġine za meġanje, gnjeļenje, drobljenje, mlevenje, prosejavanje, 

reġetanje, homogenizaciju i emulzifikaciju 
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8479 89 - - ostalo: 

8479 89 60 - - - sistemi za centralno podmazivanje 

8481 Slavine, ventili i sliļni ureĽaji za cevovode, kotlove, rezervoare, kace 

i sliļno, ukljuļujuĺi ventile za smanjenje pritiska i termostatski 

upravljane ventile: 

8481 80 - Ostali ureĽaji: 

 - - slavine i ventili za sudopere, umivaonike, bidee, kotliĺe za vodu, 

kade i sl: 

8481 80 11 - - - ventili za meġanje 

8481 80 19 - - - ostalo 

 - - ventili za radijatore za centralno grejanje: 

8481 80 31 - - - termostatski 

8481 80 39 - - - ostali 

8481 80 40 - - ventili za spoljaġnje i unutraġnje pneumatske gume 

 - - ostali: 

 - - - regulacioni ventili: 

8481 80 59 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

 - - - - zasuni: 

8481 80 61 - - - - - od livenog gvoģĽa 

8481 80 63 - - - - - od ļelika 

8481 80 69 - - - - - ostali 

 - - - - zaporni ventili: 

8481 80 71 - - - - - od livenog gvoģĽa 

8481 80 73 - - - - - od ļelika 

8481 80 79 - - - - - ostali 

8481 80 85 - - - - leptirasti ventili 

8481 80 87 - - - - membranski ventili 

8481 90 00 - Delovi 

8482 Kotrljajni leģaji: 

8482 10 - Kugliļni leģaji: 

8482 10 90 - - ostali 
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8483 Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta vratila i kolenasta vratila) 

i krivaje; kuĺiġta za leģaje i klizni leģaji; zupļanici, zupļasti i 

frikcioni prenosnici; navojna vretena sa kuglicama i valjcima; 

menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, ukljuļujuĺi pretvaraļe 

obrtnog momenta; zamajci, kajiġnici i uģanici (ukljuļujuĺi za 

koturaļe); ukljuļno-iskljuļne spojnice i spojnice za vratila 

(ukljuļujuĺi zglobne spojnice): 

8483 10 - Transmisiona vratila (ukljuļujuĺi bregasta i kolenasta  

vratila) i krivaje: 

 - - krivaje i kolenasta vratila: 

8483 10 21 - - - od livenog gvoģĽa ili  livenog ļelika: 

ex 8483 10 21 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 10 25 - - - od ļelika kovanog u otvorenom kalupu: 

ex 8483 10 25 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 10 29 - - - ostala: 

ex 8483 10 29 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 10 50 - - zglobna vratila: 

ex 8483 10 50 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 30 - Kuĺiġta za leģaje, bez ugraĽenih kotrljajnih leģaja; klizni leģaji: 

8483 30 80 - - klizni leģaji: 

ex 8483 30 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 - Zupļasti i frikcioni prenosnici, iskljuļujuĺi zupļanike, i ostale 

transmisione elemente isporuļene posebno; navojna vretena sa 

kuglicama i valjcima; menjaļke kutije i drugi menjaļi brzina, 

ukljuļujuĺi pretvaraļe obrtnog momenta: 

8483 40 30 - - navojna vretena sa kuglicama ili  valjcima: 

ex 8483 40 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 40 90 - - ostalo: 

ex 8483 40 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 60 - Ukljuļno-iskljuļne spojnice i spojnice za vratila (ukljuļujuĺi 

zglobne spojnice): 

8483 60 20 - - od livenog gvoģĽa ili  livenog ļelika: 

ex 8483 60 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8483 60 80 - - ostale: 

ex 8483 60 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8486 Maġine i aparati one vrste koja se upotrebljava iskljuļivo ili  

uglavnom za proizvodnju poluprovodniļkih ingota («boules») ili  

diskova (ploļica), poluprovodniļkih elemenata, elektronskih 

integrisanih kola ili  ravnih displeja; maġine i aparati posebno 

navedeni u napomeni 9 pod (V) uz ovu glavu; delovi i pribor: 
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8486 30 - Maġine i aparati za proizvodnju ravnih displeja: 

8486 30 30 - - aparati za suvo nagrizanje elektriļnih veza na podloge ureĽaja sa 

teļnim kristalima (LCD) 

8501 Elektromotori i elektriļni generatori (osim generatorskih agregata): 

8501 10 - Motori snage ne preko 37,5 W: 

8501 20 00 - Univerzalni motori za naizmeniļnu i jednosmernu struju, snage 

preko 37,5 W: 

ex 8501 20 00 - - Osim snage preko 735 W do 150 kW za civilne vazduhoplove 

 - Ostali motori jednosmerne struje; generatori jednosmerne struje: 

8501 31 00 - - snage ne preko 750 W: 

ex 8501 31 00 - - - Osim motora snage preko 735 W, generatora jednosmerne struje, 

za civilne vazduhoplove 

8501 32 - - snage preko 750 W, ali ne preko 75 kW: 

8501 32 20 - - -  snage preko 750 W, ali ne preko 7,5 kW: 

ex 8501 32 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 32 80 - - - snage preko 7,5 kW, ali ne preko 75 kW: 

ex 8501 32 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 33 00 - - snage preko 75 kW, ali ne preko 375 kW: 

ex 8501 33 00 - - - Osim motora snage do 150 kW i generatora, za civilne 

vazduhoplove 

8501 34 - - snage preko 375 kW: 

8501 34 50 - - - vuļni motori 

 - - - ostali, snage: 

8501 34 92 - - - - preko 375 kW, ali ne preko 750 kW: 

ex 8501 34 92 - - - - - Osim generatora za civilne vazduhoplove 

8501 34 98 - - - - preko 750 kW:  

ex 8501 34 98 - - - - - Osim generatora za civilne vazduhoplove 

 - Ostali motori naizmeniļne struje, viġefazni: 

8501 53 - - snage preko 75 kW: 

 - - - ostali, snage: 

8501 53 94 - - - - preko 375 kW, ali ne preko 750 kW 

8501 53 99 - - - - preko 750 kW 

 - Generatori naizmeniļne struje: 

8501 62 00 - - snage preko 75 kVA, ali ne preko 375 kVA: 

ex 8501 62 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 63 00 - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 
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ex 8501 63 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8501 64 00 - - snage preko 750 kVA 

8502 Elektriļni generatorski agregati i rotacioni konvertori (pretvaraļi): 

 - Generatorski agregati sa klipnim motorom s unutraġnjim 

sagorevanjem na paljenje pomoĺu kompresije (dizel ili  poludizel 

motori): 

8502 11 - - snage ne preko 75 kVA: 

8502 11 20 - - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8502 11 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 11 80 - - - snage preko 7,5 kVA, ali ne preko 75 kVA: 

ex 8502 11 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 12 00 - - snage preko 75 kVA, ali ne preko 375 kVA: 

ex 8502 12 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 - - snage preko 375 kVA: 

8502 13 20 - - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 

ex 8502 13 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 40 - - - snage preko 750 kVA , ali ne preko 2000 kVA: 

ex 8502 13 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 13 80 - - - snage preko 2000 kVA: 

ex 8502 13 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 - Generatorski agregati sa klipnim motorom s unutraġnjim 

sagorevanjem na paljenje pomoĺu sveĺice: 

8502 20 20 - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8502 20 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 40 - - snage preko 7,5 kVA , ali ne preko 375 kVA: 

ex 8502 20 40 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 60 - - snage preko 375 kVA, ali ne preko 750 kVA: 

ex 8502 20 60 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 20 80 - - snage preko 750 kVA: 

ex 8502 20 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostali generatorski agregati: 

8502 39 - - ostali: 

8502 39 20 - - - turbogeneratori: 

ex 8502 39 20 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8502 39 80 - - - ostali: 

ex 8502 39 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 
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8502 40 00 - Elektriļni rotacioni konvertori (pretvaraļi): 

ex 8502 40 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 Elektriļni transformatori, statiļki konvertori (npr.: ispravljaļi) i 

induktivni kalemovi: 

8504 10 - Balasti za sijalice sa praģnjenjem: 

8504 10 20 - - indukcioni kalemovi, sa ili  bez prikljuļenog kondenzatora: 

ex 8504 10 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 10 80 - - ostali: 

ex 8504 10 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Ostali transformatori: 

8504 31 - - snage ne preko 1 kVA: 

 - - - merni: 

8504 31 21 - - - - naponski 

ex 8504 31 21 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 31 29 - - - - ostali 

ex 8504 31 29 - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 31 80 - - - ostali: 

ex 8504 31 80 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 34 00 - - snage preko 500 kVA 

8504 40 - Statiļki konvertori (pretvaraļi): 

 - - ostali: 

8504 40 40 - - - polikristalni poluprovodniļki ispravljaļi (selenski): 

ex 8504 40 40 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - - ostali: 

 - - - - ostali: 

 - - - - - invertori: 

8504 40 84 - - - - - - snage ne preko 7,5 kVA: 

ex 8504 40 84 - - - - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8504 50 - Ostali induktivni kalemovi: 

8504 50 95 - - ostali: 

ex 8504 50 95 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8505 Elektromagneti; permanentni magneti i proizvodi predviĽeni da 

postanu permanentni magneti posle magnetisanja; stezne glave, 

stezne naprave i sliļni drģaļi radnih predmeta, na bazi 

elektromagneta ili  permanentnih magneta; elektromagnetne spojnice 

i koļnice; elektromagnetske glave za dizanje: 
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8505 20 00 - Elektromagnetne spojnice, kvaļila i koļnice 

8505 90 - Ostalo, ukljuļujuĺi delove: 

8505 90 30 - - elektromagnetne i permanentno magnetne stezne glave, stezne 

naprave i sliļni drģaļi radnih predmeta 

8505 90 90 - - delovi 

8506 Primarne ĺelije i primarne baterije: 

8506 10 - Sa mangan dioksidom: 

 - - alkalne: 

8506 10 11 - - - cilindriļne ĺelije 

8507 Elektriļni akumulatori, ukljuļujuĺi separatore za njih, pravougaone 

ili  ne (ukljuļujuĺi kvadratne): 

8507 10 - Olovni akumulatori za pokretanje klipnih motora: 

 - - mase ne preko 5 kg: 

8507 10 41 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 10 41 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 10 49 - - - ostali: 

ex 8507 10 49 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - mase preko 5 kg: 

8507 10 92 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 10 92 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 10 98 - - - ostali: 

ex 8507 10 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 20 - Ostali olovni akumulatori: 

 - - vuļni akumulatori (za pogon elektromotora vozila ili  maġina): 

8507 20 41 - - - sa teļnim elektrolitom 

ex 8507 20 41 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 20 49 - - - ostali 

ex 8507 20 49 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostali: 

8507 20 92 - - - sa teļnim elektrolitom: 

ex 8507 20 92 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 20 98 - - - ostali: 

ex 8507 20 98 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 30 - Nikl-kadmijum akumulatori: 

8507 30 20 - - hermetiļki (nepropusno) zatvoreni: 
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ex 8507 30 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - - ostali: 

8507 30 81 - - - vuļni akumulatori (za pogon elektromotora vozila ili   

maġina) 

ex 8507 30 81 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 30 89 - - - ostali: 

ex 8507 30 89 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 40 00 - Nikl-gvoģĽe akumulatori: 

ex 8507 40 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 - Ostali akumulatori: 

8507 80 20 - - nikl-hidridni: 

ex 8507 80 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 30 - - litijum-jonski: 

ex 8507 80 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 80 80 - - ostali: 

ex 8507 80 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 - Delovi: 

8507 90 20 - - ploļe za akumulatore: 

ex 8507 90 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 30 - - separatori: 

ex 8507 90 30 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8507 90 90 - - ostalo: 

ex 8507 90 90 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8514 Industrijske i laboratorijske elektriļne peĺi (ukljuļujuĺi indukcione 

ili  dielektriļne); ostala industrijska ili  laboratorijska oprema za 

indukcionu ili  dielektriļnu termiļku obradu materijala: 

8514 10 - Peĺi zagrevane elektriļnim otporom 

8514 20 - Indukcione i dielektriļne peĺi 

8514 40 00 - Ostala oprema za indukcionu ili  dielektriļnu termiļku obradu 

materijala 

8516 Elektriļni protoļni i akumulacioni grejaļi vode i potapajuĺi grejaļi; 

elektriļni aparati za grejanje prostora i elektriļni ureĽaji za grejanje 

tla; elektro-termiļki aparati za ureĽivanje kose (npr: aparati za 

suġenje kose, aparati za kovrdģanje kose) i aparati za suġenje ruku; 

elektriļne pegle; ostali elektrotermiļki ureĽaji za domaĺinstvo; 

elektriļni grejni otpornici, osim onih iz tar. broja 8545: 

8516 60 - Ostale peĺnice; ġtednjaci, aparati za kuvanje, reġoi, roġtilji i 

raģnjevi: 



- 142 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

8516 60 10 - - ġtednjaci (koji imaju najmanje jednu peĺnicu i grejnu ploļu) 

8516 80 - Elektriļni grejni otpornici: 

8516 80 20 - - opremljeni nosaļem od izolacionog materijala: 

ex 8516 80 20 - - - Osim opremljenih samo sa jednostavnim izolacionim nosaļem i 

elektriļnim prikljuļnicama, za zaġtitu od mraza ili  za odmrzavanje, 

za civilne vazduhoplove 

8516 80 80 - - ostali 

ex 8516 80 80 - - - Osim opremljenih samo sa jednostavnim izolacionim nosaļem i 

elektriļnim prikljuļnicama, za zaġtitu od mraza ili  za odmrzavanje, 

za civilne vazduhoplove 

8516 90 00 - Delovi 

8517 Telefonski aparati, ukljuļujuĺi telefone za mreģu stanica ili  za druge 

beģiļne mreģe; ostali aparati za prenos ili  prijem glasa, slika ili  

drugih podataka, ukljuļujuĺi aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili  

beģiļnoj mreģi (kao ġto su lokalna - LAN ili  ġirokopojasna mreģa - 

WAN), osim emisionih i prijemnih aparata iz tarifnih brojeva  8443, 

8525, 8527 ili  8528: 

 - Ostali aparati za prenos ili  prijem glasa, slika ili  drugih podataka, 

ukljuļujuĺi aparate za komunikaciju u ģiļnoj ili   beģiļnoj mreģi (kao 

ġto su lokalna - LAN ili  ġirokopojasna mreģa - WAN): 

8517 62 00 - - maġine za prijem, konverziju i prenos ili  regeneraciju glasa, slike 

ili  drugih podataka, ukljuļujuĺi komutacione i usmerivaļke aparate: 

ex 8517 62 00 - - - komutacioni aparati za telefoniju i telegrafiju 

8518 Mikrofoni i njihovi stativi; zvuļnici, ukljuļujuĺi i zvuļnike u 

zvuļnim kutijama; sluġalice, ukljuļujuĺi kombinovane sa 

mikrofonom i kompleti koji se sastoje od mikrofona i jednog ili  viġe 

zvuļnika; audio-frekventni elektriļni pojaļivaļi; elektriļni kompleti 

za pojaļavanje zvuka: 

 - Zvuļnici, ukljuļujuĺi i zvuļnike u zvuļnim kutijama: 

8518 21 00 - - zvuļne kutije sa jednim zvuļnikom: 

ex 8518 21 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 22 00 - - zvuļne kutije sa viġe zvuļnika: 

ex 8518 22 00 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8518 29 - - ostalo: 

8518 29 95 - - - ostalo: 

ex 8518 29 95 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8525 Predajnici za radio difuziju ili  televiziju, ukljuļujuĺi one sa 

ugraĽenim prijemnikom ili  aparatom za snimanje ili  reprodukciju 

zvuka; televizijske kamere; digitalne kamere i video kamere sa 

rekorderima (kamkoderi): 

8525 60 00 - Predajnici sa ugraĽenim prijemnikom: 
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ex 8525 60 00 -- Osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

8528 Monitori i projektori, bez ugraĽenih televizijskih prijemnika; 

televizijski prijemnici, sa ili  bez ugraĽenih radio prijemnika ili  

aparata za snimanje i reprodukciju zvuka ili  slike: 

 - Televizijski prijemnici, sa ili  bez ugraĽenih radio prijemnika ili  

aparata za  snimanje i reprodukciju zvuka ili  slike: 

8528 72 - - ostali, u boji: 

 - - - ostali: 

 - - - - sa katodnom cevi: 

 - - - - - sa odnosom ġirina/visina ekrana manjim od 1,5 dijagonalne 

dimenzije ekrana: 

8528 72 35 - - - - - - preko 52 cm , ali ne preko 72 cm 

8535 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili  zaġtitu elektriļnih 

strujnih kola ili  za ostvarivanje prikljuļivanja za ili  u elektriļnim 

strujnim kolima (npr.: prekidaļi,  osiguraļi, odvodnici prenapona, 

ograniļavaļi napona, priguġivaļi talasa visoke frekvencije, utikaļi i 

drugi konektori, razvodne kutije), za napone preko 1000 V: 

8535 10 00 - Osiguraļi 

 - Automatski prekidaļi strujnih kola: 

8535 21 00 - - za napon manji od 72,5 kV 

8535 29 00 - - ostali 

8535 30 - Rastavljaļi i prekidaļi 

8535 90 00 - Ostalo 

8536 Elektriļni aparati za ukljuļivanje i iskljuļivanje ili  zaġtitu elektriļnih 

strujnih kola ili  za ostvarivanje prikljuļivanja za ili  u elektriļnim 

strujnim kolima (npr.: prekidaļi, releji, osiguraļi, priguġivaļi talasa 

visoke frekvencije, utikaļi i utiļnice, sijaliļna grla  i ostali konektori, 

razvodne kutije), za napone ne preko 1000 V; konektori za optiļka 

vlakna, snopove optiļkih vlakana ili  kablove: 

8536 10 - Osiguraļi 

8536 20 - Automatski prekidaļi strujnih kola 

8536 30 - Ostali aparati za zaġtitu elektriļnih strujnih kola 

 - Sijaliļna grla, utikaļi i utiļnice: 

8536 61 - - sijaliļna grla 

8536 70 - Konektori za optiļka vlakna, snopove optiļkih vlakana ili  

kablove 

8536 90 - Ostali aparati: 

8536 90 01 - - dovrġeni ġinski razvodnici za elektriļne provodnike 

8536 90 85 - - ostali 
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8537 Table, ploļe, pultovi, stolovi, ormari i ostale osnove, opremljeni sa 

dva ili  viġe proizvoda iz tar. brojeva 8535 i 8536, za elektriļno 

upravljanje ili  razvoĽenje elektriļne energije, ukljuļujuĺi one sa 

ugraĽenim instrumentima i aparatima iz Glave 90 i aparatima za 

numeriļko upravljanje,osim komutacionih aparata iz tar. broja 8517 

8539 Elektriļne sijalice sa vlaknima i elektriļne sijalice sa praģnjenjem, 

ukljuļujuĺi zatvorene reflektorske uloġke sa ugraĽenim sijalicama i 

ultraljubiļaste i infracrvene sijalice; luļne sijalice: 

8539 10 00 - Zatvoreni reflektorski uloġci sa ugraĽenim sijalicama: 

ex 8539 10 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Sijalice sa praģnjenjem, osim ultraljubiļastih sijalica: 

8539 32 - - sijalice sa ģivinom ili  natrijumovom parom; sijalice sa metalnim 

halogenidima 

8539 39 00 - - ostale 

 - Ultraljubiļaste i infracrvene sijalice; luļne sijalice: 

8539 41 00 - - luļne sijalice 

8539 49 - - ostale: 

8539 49 10 - - - ultraljubiļaste sijalice 

8539 90 - Delovi: 

8539 90 10 - - podnoģja za sijalice 

8540 Termojonske, hladnokatodne i fotokatodne elektronske cevi (npr: 

vakuumske cevi ili  cevi punjene parom ili  gasom, ispravljaļke cevi 

sa ģivinim lukom, katodne cevi, cevi za televizijske kamere): 

8540 20 - Cevi za televizijske kamere; pretvaraļi i pojaļivaļi slike; ostale 

fotokatodne cevi: 

8540 20 80 - - ostalo 

8540 40 00 - Cevi za displeje za davanje podataka ili  za grafiļke displeje, u boji, 

sa razmakom fosfornih taļaka na ekranu manjim od 0,4 mm 

8540 50 00 - Cevi za displeje za davanje podataka ili  za grafiļke displeje, crno 

bele i ostale jednobojne 

8540 60 00 - Ostale katodne cevi 

 - Mikrotalasne cevi (npr.: magnetroni, klistroni, cevi sa progresivnim 

talasima i karcinotroni), osim cevi sa upravljaļkom reġetkom: 

8540 71 00 - - magnetroni 

8540 72 00 - - klistroni 

8540 79 00 - - ostale 

 - Ostale elektronske cevi: 

8540 81 00 - - prijemne i pojaļivaļke cevi 

8540 89 00 - - ostale 
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8544 Izolovana ģica (ukljuļujuĺi emajliranu i anodiziranu ģicu), kablovi 

(ukljuļujuĺi koaksijalne kablove) i ostali izolovani elektriļni 

provodnici, sa ili  bez konektora; kablovi od optiļkih pojedinaļno 

oplaġtenih vlakana, kombinovani ili  ne sa elektriļnim provodnicima, 

sa ili  bez konektora: 

 - Ģica za namotaje: 

8544 11 - - od bakra 

8544 19 - - ostala 

8544 70 00 - Kablovi od optiļkih pojedinaļno oplaġtenih vlakana 

8546 Elektriļni izolatori od bilo kog materijala 

8605 00 00 Ģelezniļki ili  tramvajski putniļki vagoni, nesamohodni; prtljaģni 

vagoni, poġtanski vagoni i ostali ģelezniļki ili  tramvajski vagoni za 

specijalne svrhe, nesamohodni (osim onih iz tar. broja 8604) 

8606 Ģelezniļki ili  tramvajski teretni vagoni, nesamohodni: 

8606 10 00 - Vagoni cisterne i sliļno 

8606 30 00 - Samoistovarni vagoni, osim onih iz tar. podbroja 8606 10  

 - Ostali: 

8606 91 - - sa krovom i zatvoreni: 

8606 91 80 - - - ostali: 

ex 8606 91 80 - - - - vagoni sa izolacijom ili  hlaĽenjem, osim onih iz tar. podbroja 

8606 10 

8606 99 00 - - ostali 

8701 Traktori, drumski tegljaļi za poluprikolice i ostala vuļna vozila 

(osim onih iz tar. broja 8709): 

8701 20 - Drumski tegljaļi (ñġleperiò) za poluprikolice: 

8701 20 10 - - novi 

8701 90 - Ostali: 

 - - poljoprivredni traktori (osim jednoosovinskih) i ġumski traktori, 

toļkaġi: 

 - - - novi, snage motora: 

8701 90 35 - - - - preko 75 kW, ali ne preko 90 kW 

8703 Putniļki automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno 

za prevoz lica (osim onih iz tar. broja 8702), ukljuļujuĺi Ăkaravanò i 

Ăkombiò vozila i vozila za trke: 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom, na paljenje pomoĺu sveĺice, 

osim sa rotacionim klipnim motorom: 

8703 21 - - zapremine cilindara ne preko 1000 cm
3
: 

8703 21 10 - - - nova: 

ex 8703 21 10 - - - - prvog stepena rastavljenosti 

8703 22 - - zapremine cilindara preko 1000 cm
3
 , ali ne preko 1500 cm

3
: 
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8703 22 10 - - - nova: 

ex 8703 22 10 - - - - prvog stepena rastavljenosti 

ex 8703 22 10 - - - - Osim onih koji su prvog ili  drugog stepena rastavljenosti 

8703 22 90 - - - upotrebljavana 

8703 23 - - zapremine cilindara preko 1500 cm
3
 , ali ne preko 3000 cm

3
: 

 - - - nova: 

8703 23 11 - - - - za stanovanje ili  kampovanje 

8703 23 19 - - - - ostala: 

ex 8703 23 19 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

ex 8703 23 19 - - - - - Osim onih koji su prvog ili  drugog stepena rastavljenosti 

8703 23 90 - - - upotrebljavana 

8703 24 - - zapremine cilindara preko 3000 cm
3
: 

8703 24 10 - - - nova: 

ex 8703 24 10 - - - - prvog stepena rastavljenosti 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na 

paljenje pomoĺu kompresije (dizel ili  poludizel): 

8703 31 - - zapremine cilindara ne preko 1500 cm
3
: 

8703 31 10 - - - nova: 

ex 8703 31 10 - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8703 31 90 - - - upotrebljavana 

8703 32 - - zapremine cilindara preko 1500 cm
3
 , ali ne preko 2500 cm

3
: 

 - - - nova: 

8703 32 11 - - - - za stanovanje ili  kampovanje 

8703 32 19 - - - - ostala: 

ex 8703 32 19 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

ex 8703 32 19 - - - - - Osim onih koji su prvog ili  drugog stepena rastavljenosti 

8703 32 90 - - - upotrebljavana 

8703 33 - - zapremine cilindara preko 2500 cm
3
: 

 - - - nova: 

8703 33 11 - - - - za stanovanje ili  kampovanje 

8703 33 19 - - - - ostala: 

ex 8703 33 19 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 Motorna vozila za prevoz robe: 

 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na 

paljenje pomoĺu kompresije (dizel ili  poludizel): 
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8704 21 - - bruto mase ne preko 5 t: 

8704 21 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 500 cm
3
: 

8704 21 31 - - - - - nova: 

ex 8704 21 31 - - - - - - prvog stepena rastavljenosti 

 - - - - sa motorima zapremine cilindra do 2 500 cm3: 

8704 21 91 - - - - - nova: 

ex 8704 21 91 - - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 22 - - bruto mase preko 5 t, ali ne preko 20 t: 

8704 22 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

8704 22 91 - - - - nova: 

ex 8704 22 91 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 23 - - bruto mase preko 20 t: 

8704 23 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

8704 23 91 - - - - nova: 

ex 8704 23 91 - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

 - Ostala, sa klipnim motorom sa unutraġnjim sagorevanjem na 

paljenje pomoĺu sveĺice: 

8704 31 - - bruto mase ne preko 5 t: 

8704 31 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

 - - - - zapremine cilindara preko 2 800 cm
3
: 

8704 31 31 - - - - - nova: 

ex 8704 31 31 - - - - - - prvog stepena rastavljenosti 

 - - - - zapremine cilindara ne preko 2 800 cm
3
: 

8704 31 91 - - - - - nova: 

ex 8704 31 91 - - - - - -  prvog stepena rastavljenosti 

8704 32 - - bruto mase preko 5 t: 

8704 32 10 - - - konstruisana za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostala: 

8704 32 91 - - - - nova: 

ex 8704 32 91 - - - - - prvog stepena rastavljenosti 



- 148 - 

 - 

 

Tarifna oznaka Naimenovanje 

8706 00 Ġasije sa ugraĽenim motorom za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 

8705 

8707 Karoserije (ukljuļujuĺi i kabine) za motorna vozila iz tar. br. 8701 do 

8705: 

8707 10 - Za vozila iz tar. br. 8703: 

8707 10 10 - - za industrijsku montaģu 

8710 00 00 Tenkovi i druga oklopna borbena motorna vozila, opremljena ili  ne 

naoruģanjem, i njihovi delovi 

8711 Motocikli (ukljuļujuĺi mopede), bicikli  i sliļna vozila sa pomoĺnim 

motorom, sa ili  bez boļne prikolice; boļne prikolice: 

8711 10 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine 

cilindara ne preko 50 cm
3
 

8711 50 00 - Sa klipnim motorom (osim rotacionih klipnih motora), zapremine 

cilindara preko 800 cm
3
 

8711 90 00 - Ostalo 

8714 Delovi i pribor vozila iz tar. br. 8711 do 8713: 

 - Za motocikle (ukljuļujuĺi i mopede): 

8714 11 00 - - sediġta 

8714 19 00 - - ostalo 

 - Ostali: 

8714 91 - - ramovi i viljuġke i njihovi delovi 

8714 92 - - naplaci i paoci toļkova 

8714 93 - - glavļine, osim glavļina sa koļnicom i koļnica za glavļine, i 

slobodni lanļanici 

8714 94 - - koļnice, ukljuļujuĺi glavļine sa koļnicom i koļnice za glavļine, i 

njihovi delovi 

8714 95 00 - - sediġta 

8714 96 - - pedale i krivajni mehanizmi, i njihovi delovi 

8714 99 - - ostalo 

8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, nesamohodna; njihovi delovi: 

8716 10 - Prikolice i poluprikolice za stanovanje ili  kampovanje 

8716 20 00 - Samoutovarne ili  samoistovarne prikolice i poluprikolice za 

poljoprivredne svrhe 

 - Ostale prikolice i poluprikolice za prevoz robe: 

8716 31 00 - - prikolice-cisterne i poluprikolice-cisterne 

8716 39 - - ostale: 

8716 39 10 - - - konstruisane za prevoz visoko radioaktivnih materija 

 - - - ostale: 

 - - - - nove: 
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8716 39 30 - - - - - poluprikolice 

 - - - - - ostale: 

8716 39 51 - - - - - - jednoosovinske 

8716 39 80 - - - - upotrebljavane 

8716 40 00 - Ostale prikolice i poluprikolice 

8716 80 00 - Ostala vozila 

8716 90 - Delovi 

9003 Okviri za naoļare ili  sliļne proizvode i njihovi delovi: 

 - Okviri: 

9003 19 - - od ostalih materijala: 

9003 19 10 - - - od plemenitih metala ili  metala platiranih plemenitim metalima 

9004 Naoļare i sliļni proizvodi, korektivni, zaġtitni i ostali: 

9004 10 - Naoļare za sunce 

9028 Meraļi potroġnje ili  proizvodnje gasova, teļnosti ili  elektriciteta, 

ukljuļujuĺi meraļe za njihovo baģdarenje: 

9028 10 00 - Gasomeri 

9028 20 00 - Meraļi teļnosti 

9028 30 - Elektriļna brojila 

9028 90 - Delovi i pribor: 

9028 90 10 - - za elektriļna brojila 

9101 Ruļni, dģepni i drugi liļni ļasovnici, ukljuļujuĺi i ġtoperice istog 

tipa, sa kutijom od plemenitog metala ili  od metala platiranog 

plemenitim metalom 

9102 Ruļni, dģepni i drugi liļni ļasovnici, ukljuļujuĺi i ġtoperice istog 

tipa, osim onih iz tar. broja 9101 

9103 Kuĺni, kancelarijski i sliļni ļasovnici sa mehanizmom za liļne 

ļasovnike, iskljuļujuĺi ļasovnike iz tar. broja 9104 

9105 Ostali ļasovnici (osim ļasovnika sa mehanizmom za liļne ļasovnike) 

9113 Kaiġevi i narukvice za ruļne ļasovnike i delovi za kaiġeve i 

narukvice 

9401 Sediġta (osim onih iz tar. broja 9402), ukljuļujuĺi ona koja se mogu 

pretvoriti u leģajeve, i njihovi delovi 

9401 20 00 - Sediġta za motorna vozila 

9401 30 - Obrtna sediġta sa podeġavanjem visine: 

9401 30 10 - - tapacirana, sa naslonom za leĽa i sa toļkiĺima ili  klizaļima 

9401 80 00 - Ostala sediġta 

9401 90 - Delovi: 

9401 90 10 - - za sediġta za vazduhoplove 
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 - - ostali: 

9401 90 80 - - - ostali 

9403 Ostali nameġtaj i njegovi delovi: 

9403 10 - Metalni kancelarijski nameġtaj 

9403 20 - Ostali metalni nameġtaj: 

9403 20 20 - - kreveti 

ex 9403 20 20 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9403 20 80 - - ostalo 

ex 9403 20 80 - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9403 70 00 - Nameġtaj od plastiļnih masa: 

ex 9403 70 00 - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

 - Nameġtaj od ostalih materijala, ukljuļujuĺi trsku, pruĺe,  

bambus i sliļne materijale: 

9403 81 00 - - od bambusa ili  ratana 

9403 89 00 - - ostala 

9403 90 - Delovi: 

9403 90 10 - - od metala 

9404 Nosaļi madraca; predmeti posteljine i sliļna roba (npr.: madraci, 

jorgani, perine, jastuci, jastuļiĺi) sa oprugama ili  punjeni bilo kojim 

materijalom ili  od celularne gume ili  plastiļne mase, ukljuļujuĺi 

presvuļene: 

9404 10 00 - Nosaļi madraca 

 - Madraci: 

9404 21 - - od celularne gume ili  plastiļne mase, ukljuļujuĺi presvuļene 

9404 30 00 - Vreĺe za spavanje 

9404 90 - Ostalo 

9405 Lampe i druga svetleĺa tela, ukljuļujuĺi reflektore i njihove delove, 

na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaĺeni; osvetljeni znaci, 

osvetljene ploļice sa imenima i sliļno, sa stalno fiksiranim 

svetlosnim izvorom i njihovi delovi na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaĺeni: 

9405 10 - Lusteri i ostala elektriļna plafonska ili  zidna svetleĺa tela, osim za 

osvetljavanje javnih otvorenih prostora ili  saobraĺajnica: 

 - - od plastiļnih masa: 

9405 10 21 - - - za upotrebu sa sijalicama sa vlaknima 

9405 10 28 - - - ostale 

ex 9405 10 28 - - - - osim onih koji se koriste za civilne vazduhoplove 

9405 10 30 - - od keramike 




